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l. Inbox Content

Scooter *1

3 mm hex wrench *1

Owner manual *1

Battery charger *1

M5*14L countersunk
screw *4 PCS
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Il. Parts

Brake lever LED display

Sound signal

Power on/off
Functions swit

L

i
f \
| H bﬂj Accelerator lever

Battery charger

Disc brake

Charge port Kickstand




Handlebar

Head light
Fixation hook

Connector
M5 hexagon screws
H (4 pes)
3mm hex wrench
(included)

Front tube

Anti-release button

Folding lever

Antiskid rubber pad — Head tube
Hook fixing plate

Rear wheel brake
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lll. Assembling

(\ Pin roll
Handlebar
- Front tube

Connector

O Open the folding lever
fully to expose the pin

roll.

@ Lift up the front tube
along with connector
and handlebar, level
with head tube.

Connector

o

[l 3mm hex wrench
/
Front tube

® Lock the folding lever. © Tighten all the 4 hexagon screws
@ Insert the connector to the front

on the front tube by the 3mm hex
tube. wrench included.




IV. Charge the Battery

Note: The charger light is red when charging and turns green when
charging is complete.

Regular charge | No more than

V. USE

Starting the scooter

. Press and hold the power button in for 3 seconds to turn the scooter on.
Press power button shortly once for light on/off.

Press power button continuously for twice to switch speed regulations.
Press power button continuously for 3 times to switch between km/h &
mp/h.

Grip handlebars firmly with both hands.

. Step on deck with one foot, kick against the ground with the other foot
to assist to speed up, and press the accelerator lever gently.

Step both feet on the deck after starting.

Turn signal (optional).
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Stopping the scooter

1. Release the accelerator lever.
2. Brake by pressing down on the front hand brake lever.
3. Press the power button off when not in use.
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Folding the Scooter

1. Press down anti-release button.

2. Unlock folding lever.

3. Fold back the front tube and lock the fixation hook to the fixing plate on
rear wheel brake.




Unfolding the Scooter

1. Open the folding lever fully to expose the pin roll.

2. Press down the hook fixing plate to have the fixation hook released.

3. Lift up the front tube.
4. Lock the folding lever.

:\\éigij Pin roll
: ‘ o

VI. Troubleshooting Method

Fault Code Introduction Arrangement
OE Low battery Fully charge the battery
1E Over charge the Remove the charger. Please
battery contact an authorized servise
center if the fault code is still not
eliminated.
2E Controller failure Please contact an authorized
servise center.
3E Over temperature on | Please do not use the scooter
controller, start the for the time being. Wait until
protection program the temperature drops and try
again.
4E Signal line may be Please contact an authorized
loosen or dropped service center.
5E Loose connection Please contact an authorized
between motor and service center.
controller
6E Accelerator failure Please contact an authorized
service center.
7E Brake system failure | Please contact an authorized

service center.
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The Introduction and Arrangement of Fault Code The brake is not workmg

8E Over current, start the | Stop the scooter and re-
protection program start later. Please contact an
authorized service center if the

fault code is still not eliminated.

9E Motor Locked Rotor Stop the scooter and re-
start later. Please contact an

authorizedservice center if the

fault code is still not eliminated.

The battery does not charge

Arrangement method:

1. The plug is not proper inserted.

2. The charger is damaged, use new charger.

3. The battery wring is loose, re-connect the terminals.

Insufficient mileage after charging

Arrangement method:
1. Insufficient charging, fully charge the battery.

2. Uphill and heavy headwinds, heavy load, poor road surface and low
temperature.

3. The terminal’s connected between battery and charge port are loosen,

re-connect the terminals.

Speed is too low

Arrangement method:
1. The battery voltage is too low, fully charge the battery.

Arrangement method:
1. The brake cable is too long, re-tighten the brake cable.
2. If the brake pad is damaged, replace the original one.

Note: When malfunction is detected, please contact an authorized
service center. Do not repair or modify scooter by yourself, this can cause
guarantee limitations and injuries.
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VII. RIDE AND SAFETY

Alearning process is necessary for the use of this device. A use of it

without a correct learning process can cause injuries. Use protections
to prevent damage. Once you complete these steps you can turn on the
electric scooter:

g

BRAKE ADJUSTMENT

Before every ride check brakes. If you feel the brake is too tight, use

the hex wrench counterclockwise to loosen the screws on the pressure
plate on the disc brake seat, release the brake line to shorten slightly the
exposed length and tighten the screws of the pressure plate. If you feel
that the brake is too loose, release the screws on the pressure plate, drag
the brake cable to slightly lengthen the length and then lock the screws on
the pressure plate.

WARNING! When hard braking, you risk serious injury due to loss of
traction and falls. Maintain a moderate speed and look out for potential
hazards.

Keep one foot on the board and one foot on the ground. Immerse yourself
with your foot on the ground, when the speed reach to 3km/h start
accelerating. Keep another foot on the board and accelerate appropriately
or maintain a certain speed. This action is necessary to start the march,
for your safety.
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CONSTANT SPEED FOLDING AND TRANSPORTATION

If you keep the accelerator pressed, the speed will be fixed, for greater
comfort of travel. To cancel this function please activate the brake.

Once folded hold the electric scooter by the bar to transport it as indicated
in the figure:

A Warnings: failure to follow these instructions could lead to
serious injury.

DO NOT ride the electric scooter in the rain.

DO NOT get wet.

Watch your head when passing through doorways.

Keep your speed between 3.1-6.2 mph (5-10 km/h) when you ride
through speed bumps, elevator door stills, bumpy roads or other uneven
surfaces. Slightly bend your knee to better adjust mentioned surfaces.

DO NOT keep your feet on the rear fender.

DO NOT press the throttle when walking with the electric scooter.
Avoid contacting obstacles with the tire/wheel.

« DO NOT carry heavy objects on the handlebar.

DO NOT ride the electric scooter with only one foot.

DO NOT ride on public roads, motorways, or highways.

DO NOT rotate the handle violently while driving at high speed.
DO NOT ride up and down stairs or jump over obstacles.

DO NOT take your hands off the handlebar while riding. Do not ride
with one hand only.
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Do NOT ride through puddles or any other (water) obstacles. In such a
case please lower your speed and bypass the obstacle.

DO NOT carry any passengers. The electric scooter is for one rider only
Do not carry a child.
Do not ride when pregnant.

DO NOT use mobile phone or wear earphones when operating the
electric scooter.

DO NOT touch the hub motor after riding because it can get hot.

Always keep both hands on the handlebar or you risk serious injury due
to loss of balance and falls.

Only for use in dry weather.

We do not recommend the use on public roads.

Never turn violently when driving fast.

Do not start or stop suddenly.

Make sure the speed of the electric scooter is safe for you and others
and be ready to stop at any time while it is running.

When driving the electric scooter, please stay at a distance from others
to avoid collisions.

When you turn you must use the center of gravity of your body; the
violent change in the center of gravity can cause damage.

Routinely check the bearings for moisture and dirt. Dry and clean the
bearings. If necessary, grease the bearings after cleaning. Only sue
suitable lubricants for this purpose. Also check the steering position to
ensure this product is safe.

No modifications other than to the manufacturer’s instructions shall be
made.

When self-locking nuts and other self-locking fixings can lose their
effectiveness.

Avoid driving on steep slopes.

VIIl. CLEANING AND
MAINTENANCE

This electric scooter can be used as a means of transport and as such
requires maintenance of all its components, which suffer wear and tear
due to the use of the same and is not covered by the warranty.

CLEANING

Make sure the electric scooter is powered OFF, the charge cable is
unplugged, and the rubber cap on the charge port is tightly sealed
before cleaning; otherwise you may damage the electronic components.
Always disconnect the product from the charger first, cover the charging
waterproof plug, turn off the power of the product, and avoid fluid contact
with the battery, motor and other electronic parts during cleaning to avoid
unforeseen hazard. Do not use a high pressure water jet to clean the
product or soak it in water.

To clean the electric scooter, use a damp cloth. If you need to scrape dirt,
use a soft brush and then a damp cloth.

Be sure to cover the charging port to avoid problems with the electronic
components.

Do not use alcohol, gasoline, kerosene or other volatile or corrosive
chemical components. This can damage both the appearance and the
internal structure of the electric scooter. Also, do not use a pressure water
gun or running water.

CONSERVATION

Store the electric scooter in a cool, dry environment when not in use.
Avoid leaving it outside, since it is not manufactured for use in wet

areas, near corrosive agents such as seawater, ports, etc. It is also not
recommended to expose it to high temperatures caused by direct sunlight
for a long time.
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IX. BATTERY HANDLING AND
PROHIBITED ACTIONS

Do not use other models or brands of batteries, use only original battery.

Do not place the battery in an environment with high temperatures higher than
50°C or lower than -20°C (for example, do not place the electric scooter inside
a car trunk in summer), and do not put the battery in places near the fire.
Otherwise, it may cause battery failure, overheating and even the risk of fire.
Avoid completely discharging the batteries, it is better to charge them
while there is still power in them. This will prolong the life of the battery.
Also if you drive the electric scooter in very cold or warm areas, you can
decrease the time of use of the batteries. It is not a failure of the batteries,
but it is their normal behavior.

When not in use for more than 30 days, fully charge and store in a cool,
dry place and fully charge the battery every 60 days. Failure to follow
these steps could damage the battery, and this damage is not covered by
the warranty.

It is forbidden to disassemble the battery compartment. Only its
manipulation in Official Technical Services or adhered Workshops is
allowed.

Use only the original charger to charge, otherwise there is a risk of
damage or fire.

Inadequate disposal of used batteries can cause serious environmental
contamination. Observe local regulations when disposing of this battery
pack.

After each use, recharge the battery, this will lengthen the life of the
battery.

A DANGER!

Battery cell contains flammable and hazard substances. Mishandling can
cause fire, smoke, explosion and severe personal injury or property loss.
Always read and comply the following prohibited action, equip proper
protective gear before perform any battery related operation.

Keep the battery away from infant and children to avoid any accidents.

If younger children use the battery, their guardians should explain the
proper handling method and precaution before using, and always ensure
the integrity of the battery.

Use only dedicated charger and charge the battery only in the dedicated
way. Don't charge the battery by an electric outlet directly or an
automobile cigarette lighter charger. Don’t charge battery unattended.
Don't charge the battery reversely.

Don't leave the battery near the fire or a heated source and don’t throw
the battery into fire.

Don’t charge or use the battery in a car or similar place where inside of
temperature may be over 50°C.

Don’t immerse, throw, and wet the battery in water / seawater etc.
Don't short circuit or connect (+) positive and (-) negative terminals with
metallic object. Don’t store the battery in a pocket or a bag together
with metallic objects such as keys, necklaces, hairpins, coins, or
screws.

Don'’t pierce the battery with a sharp object such as a needle, screw
drivers.

Don't heat partial area of the battery with heated objects such as
soldering iron.

Don't hit with heavy objects such as a hammer, weight. Don’t step on
the battery and throw or drop the battery to avoid mechanical shock.
Don't use seriously deformed battery.

Don'’t disassemble the battery or modify the battery design including
electric circuit.
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Don’t solder on the battery directly and don’t use or assemble old and
new batteries together.

Don't put the battery into a microwave oven, dryer, or high-pressure
container.

Don't use or assemble the battery with other makers’ batteries, different
types and/or models of batteries such as dry batteries, nickel-metal
hydrogen batteries, or nickel-cadmium batteries.

Keep away from fire immediately when leakage or foul odors are
detected. If liquid leaks onto your skin or clothes, wash well with fresh
water immediately. If liquid leaking from the battery gets into your eyes,
don’t rub your eyes and wash them with clean water and go to see a
doctor immediately. If the terminals of the battery become dirty, wipe with
a dry cloth before using the battery.

Cover terminals with proper insulating tape before disposal.

Before using /installing /removing the battery or using the charger, always
read the user’s manual and comply the precaution of the handling.

Replace the battery when using time of battery becomes much shorter
than usual.

If the battery is needed to be stored for a long period, battery should be
removed from the application and stored in a place where humidity and
temperature are low.

While the battery is charged, used and stored, keep it away from object
materials with static electric.

Cannot use non-rechargeable battery as replacement.
The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

The appliance must be disconnected from the supply mains when
removing the battery.

The battery is to be disposed of safely.

Do not use the battery in the case of static electricity generation (more
than 100V), the battery protection circuit will be damaged.

Do not remove the battery. Removing the battery is complicated and
can alter the operation of the machine. You must contact the authorized
service center only to operate the battery.

Do not store or charge the battery at temperatures outside the stated limits
(see in this manual). Do not puncture the battery. Refer to your local laws and
regulations regarding battery recycling and/or disposal.

A well maintained battery can perform well even after many miles of
riding. Charge the battery after each ride and avoid draining the battery
completely.

AWARNING!

Keep away from fire immediately when leakage or foul odors are
detected. If liquid leaks onto your skin or clothes, wash well with fresh
water immediately. If liquid leaking from the battery gets into your eyes,
don’t rub your eyes and wash them with clean water and go to see a
doctor immediately. If the terminals of the battery become dirty, wipe with
a dry cloth before using the battery.

Cover terminals with proper insulating tape before disposal.

Before using /installing/ removing the battery or using the charger, always
read the user’s manual and comply the precaution of the handling.

Replace the battery when using time of battery becomes much shorter
than usual.

If the battery is needed to be stored for an long period, battery should be
removed from the application and stored in a place where humidity and
temperature are low.

While the battery is charged, used and stored, keep it away from object
materials with static electric.

Cannot use non-rechargeable battery as replacement.
The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

The appliance must be disconnected from the supply mains when
removing the battery.
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The battery is to be disposed of safely.

Do not attempt to disassemble the battery. Do not touch battery contacts.
Do not dismantle or puncture the casing.

Keep the battery contacts away from metal objects to prevent short circuit.

Risk of fire and electric shock. Do not charge or use your battery if it is
damaged or see trace of water.

In case of accident or breakdown: please contact an authorized repairer
in your country.

User must contact an authorized or a specialized customer service.

X. Charging/ Discharge and
store the battery

A Warning: always comply following message.

Use only original charger, improper use can cause personal injury and
property lost .The warranty does not bear any liability caused by the use
of non-original charger.

Do not charge when near any fluid /fire source, always avoid flammable
substance. Do not leave the device unattended while charging.

Don’t charge if the charge port or charge cable is wet.
Don’t charge or use your battery if it is damaged or see trace of water.

The charging interface is provided with special slot. Do not force the
connector to be inserted, which can cause damage to the device.

The charger indicator is red when the battery is charging. The indicator is
green, when charging completed.

Remove the charger when charger indicator is green. Overcharge or over
discharge will cause irreversible damage to the battery or property loss. If
the charger indicator turned green immediately while charging after riding,
please disconnect the charger and allows the battery to cool down before
recharge. This is the normal phenomenon of intelligent protection due to
the high internal temperature of the battery. Charging can begin after the
battery cools down.

Stop charging and disconnect the charger, if the battery is not fully
charged after the following recommended period of time. Contact
customer service for further information.

The charging port must be covered by attached rubber cap after each
charging.

Always take extra care while handling the battery.
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Stop using the battery if the battery becomes abnormally hot, or has odor,
discoloration, deformation, or other abnormal condition is detected during
use, charge, or storage.

The battery can be used within the following temperature ranges. Don’t
exceed these ranges.

Operating Temperature: -10-60°C (Battery performance vary by
temperature)

Charging Temperature: 10-45°C
Storage & Transportation Temperature: -10-45°C
Storage Humidity: 10-80%

Xl. Utilization information

Product Name Acer Electric Scooter ES Series 3

Model AES013

Dimensions, unfolded 107L x 49W x 120H (cm)

Dimensions, folded 107L x 49W x 54H (cm)

Weight incl. battery 16Kg
Motor 36V/250W
Battery 7.5Ah
Battery type lithium-ionic
Battery manufacturer TIANHONG
Charging 42V/[2.0A

Adaptor Manufacturer: FUYUANDIAN, Model No.: FY-4202000

Full charging time 4 hours

Maximum speed 20 km/h or 25km/hr (Depends on
countries regulation)

Maximum distance w/o charging ~ 20-25Km
Speed regulation yes
Speed modes 3

Speed modes level 0-6km/h; 0-10km/h; 0-20 or 25km/h

(Depends on countries regulation)

Folding mechanism Yes

Main material aluminum alloy deck, steel front tube

Maximum load up to 100 kg

Clearance 8.5cm

Height adjustable handlebar no

Brakes front electronic brake and rear disc
brake

Display LED display
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Wheel absorber

No

Wheels solid tire wheel
Tire material ruber

Drive unit Front wheel drive
Wheel diameter 8.5”
Waterproof IPX4
Reflectors yes

Headlight yes
Application no

Sound signal yes

Backlight yes

Bluetooth no

Climbing Ability 10°

XIl. Others

. Manufacturer date is mentioned on Product label

2. A Storage

Store this product in a dry, cool and safe place, avoid moisture and high
temperatures. Humidity can cause electrical components damaged.
When the lithium battery fails, please contact your local recycling
agency and dispose of the lithium battery in accordance with your
national or local laws and regulations.

« Operating Temperature: -10-60°C
« Charging Temperature: 10-45°C
« Storage & Transportation Temperature: -10-45°C
« Storage Humidity: 10-80%
. This product must not be disposed of with others household waste.
Please recycle it to minimize environmental pollution in compliance with

the local regulations or contact your local city office, household waste
disposal service.
4. 1) Devices are not intended for use at elevations greater than 2000m

above sea level.

2) Prolonged Exposure to UV Rays, Rain and the Elements May
Damage the Enclosure Material, Store Indoors When Not in Use.

3) WARNING - Risk of Fire - No User Serviceable Parts.
AVERTISSEMENT - Risque d’incendie et de choc électrique -
Aucune des piéces ne peut étre réparée par I'utilisateur.

N

w
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acer

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan

EU Declaration of Conformity
We,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

And,
Acer ltaly s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (M), ltaly
Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913

www.acer.it

Product: Acer Electric Scooter ES Series 3
Trade Name: acer

Model Number: AES013

SKU Number: AES(Q13 *Hrririr

“*7=0~9, a~z, A~Z, or Blank)
We, Acer Incorporated, hereby declare under our sole responsibility that the product
described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:

Machinery Directive 2006/42/EC and RoHS Directive 2011/65/EU. The following
harmonized standards and/or other relevant standards have been applied:

EN 17128:2020
EN IEC 63000:2018

Year to begin affixing CE marking: 2022.

N -
L7 SN
5/16/2022
RU Jan / Sr. Manager Date

Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
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FC

Federal Communications Commission
Declaration of Conformity

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

The following local Manufacturer /Importer is responsible for this declaration:

Product: Acer Electric Scooter Series 3

Model Number: AES013

Name of Responsible Party: Acer America Corporation

333 West San Carlos St.
Suite 1500

San Jose, CA95110
U.S.A

Address of Responsible Party:

Contact Person: Acer Representative
Phone No.:

Fax No.:

254-298-4000
254-298-4147




UK acer
CA

UK Declaration of Conformity

We,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221

And,
Acer UK Ltd
Heathrow Boulevard III 282 Bath Road West Drayton Greater London UB7 0DQ

Product: Acer Electric Scooter ES Series 3

Trade Name: acer

Model Number: AES013

SKU Number:  AES013 XXXXXXXXX
(“x”=0~9,a~z, A ~Z, or blank)

We, Acer Incorporated, hereby declare under our sole responsibility that the product described above is in

conformity with the relevant Union harmonization legislation:

- Machinery (Safety) Regulations 2008

- The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012.

The following harmonized standards and/or other relevant standards have been applied:

EN 17128:2020
ENIEC 63000:2018

Signed for and on behalf of:

Bl

RU Jan/Sr. Manager
Acer Incorporated (New Taipei City)

Jan. 1, 2023
Date
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I. Contenu de I’'emballage Il. Composants

Trottinette x1

Levier du frein Affichage & LED

Signal sonore

Allumer/Eteindre
Commutateur de fonctions

Clé hexagonale
3 mm x1

Manuel d'utilisation x1 =

Chargeur de batterie

Frein a disque

Chargeur de batterie x1

Vis a téte fraisée

M5 x14L x4 ﬁﬁﬁﬁ

Béquille
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Guidon
Crochet de fixation

Connecteur

.
Clé hexagonale 3mm 7\J L
(inclus)

Vis hexagonales M5
(4 piéces)

Tube avant

w—— Bouton anti-libération

Levier de pliage

pliage
Patin en caoutchouc

antidérapant
Plaque de fixation du crochet

Frein de la roue arriére

Feu arriere

Plateau
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lll. Assembler

(\ Broche
Guidon
= Tube avant Connecteur
: )
Tube de _[~Th
direction

© Ouvrez complétement
le levier de pliage pour
exposer la broche.

@ Soulevez le tube avant
avec le connecteur et
le guidon, au niveau du
tube de direction.

Connecteur

® Verrouillez le levier de pliage.

[]

Clé hexagonale 3mm

@ Insérez le connecteur dans le
tube avant.

© Serrez les 4 vis hexagonales
du tube avant a l'aide de la clé
hexagonale 3mm fournie.



IV. Charger la batterie V. UTILISATION
Remarque : Le voyant du chargeur est rouge pendant la charge et

devient vert lorsque la charge est terminée. 1. Appuyez et maintenez le bouton d’alimentation pendant 3 secondes

pour allumer la trottinette.

Regular charge | No more than Appuyez brievement le bouton d’alimentation une fois pour allumer/
éteindre la lumiere.
Appuyez le bouton d’alimentation deux fois de suite pour changer de
vitesse.
Appuyez le bouton d'alimentation 3 fois de suite pour passer de km/h
am/h.

2. Saisissez fermement le guidon avec les deux mains.

3. Montez sur le plateau avec un pied, frappez le sol avec I'autre pied
pour aider a accélérer, et appuyez doucement le levier d’accélérateur.

4. Posez les deux pieds sur le plateau aprés avoir démarré.

) 5. Turn signal (optional).
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Arréter la trottinette Plier la trottinette

1. Relachez le levier d’accélérateur. 1. Appuyez sur le bouton anti-libération.

2. Freinez en appuyant sur le levier du frein @ main avant. 2. Déverrovillez le levier de pliage.

3. Appuyez le bouton d’alimentation pour I'éteindre lorsque vous ne 3. Rabattez le tube avant et verrouillez le crochet de fixation sur la plaque
I'utilisez pas. de fixation sur le frein de la roue arriere.

%,

=

Ny
i.
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Déplier la trottinette

1. Ouvrez completement le levier de pliage pour exposer la broche.
2. Appuyez sur la plaque de fixation du crochet pour libérer le crochet de

fixation.
3. Soulevez le tube avant.
4. Verrouillez le levier de pliage.

VI. Méthode de dépannage

Introduction et solution des codes d’erreur

Code d’erreur

Introduction

Solution

OE Batterie faible Chargez completement la
batterie
1E Surcharge de la Retirez le chargeur. Veuillez
batterie contacter un centre de service
agréé si le code d’erreur n’est
toujours pas éliminé.
2E Défaillance du Veuillez contacter un centre de
contréleur service agréé.
3E Surchauffe du Veuillez ne pas utiliser la
contrdleur, lancement | trottinette pour le moment.
du programme de Attendez que la température
protection baisse et réessayez.
4E La ligne de Veuillez contacter un centre de
signalisation peut étre |service agréé.
desserrée ou tombée
5E Connexion lache Veuillez contacter un centre de
entre le moteur etle [ service agréé.
controleur
6E Défaillance de Veuillez contacter un centre de
'accélérateur service agréé.
7E Défaillance du Veuillez contacter un centre de

systéeme de freinage

service agréé.
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Introduction et solution des codes d’erreur

8E Surchauffe, lancement | Arrétez la trottinette et
du programme de redémarrez-la plus tard.

protection Veuillez contacter un centre de
service agrée si le code d’erreur
n’est toujours pas éliminé.
9E Rotor bloqué du Arrétez la trottinette et
moteur redémarrez-la plus tard.

Veuillez contacter un centre de
service agrée si le code d’erreur
n’est toujours pas éliminé.

La batterie ne se charge pas

Solution :
1. La prise n'est pas correctement insérée.

2. Le chargeur est endommagé, utilisez un nouveau chargeur.
3. Le cable de la batterie est desserré, rebranchez les prises.

Kilométrage insuffisant aprées la charge

Solution :

1. Charge insuffisante, chargez complétement la batterie.

2. Montée et forts vents de face, charge lourde, mauvais revétement de la
route et basse température.

3. Les prises connectées entre la batterie et le port de charge sont
desserrées, reconnectez les prises.

La vitesse est trop lente

Solution :

1. La tension de la batterie est trop faible, chargez complétement la
batterie.

Le frein ne fonctionne pas

Solution :

1. Le cable de frein est trop long, resserrez le cable de frein.

2. Si la plaquette de frein est endommagée, remplacez la plaquette
d’origine.

Remarque : En cas de dysfonctionnement, veuillez contacter un centre

de service agréé. Ne réparez pas ou ne modifiez pas la trottinette par

vous-méme, cela peut entrainer des limitations de garantie et des
blessures.
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V" CON D U ITE ET S EC U RITE AVERTISSEMENT ! En cas de freinage brusque, vous risquez de
- vous blesser gravement en raison de la perte d’adhérence et de chute.

X ; . o Maintenez une vitesse modérée et soyez attentifs aux dangers potentiels.
Un processus d’apprentissage est nécessaire pour I'utilisation de cet
appareil. Une utilisation sans un processus d’apprentissage correct
peut provoquer des blessures. Utilisez des protections pour éviter tout
dommage. Une fois que vous avez terminé ces étapes, vous pouvez
allumer la trottinette électrique :

UTILISATION

Gardez un pied sur le plateau et un pied sur le sol. Commencez avec
votre pied sur le sol, quand la vitesse atteint 3km/h commencez a
a accélérer. Posez I'autre pied sur le plateau et accélérez de maniére
REGLAGE DU FREIN appropriée ou maintenez une certaine vitesse. Cette action est
Avant chaque trajet, vérifiez les freins. Si vous sentez que le frein est trop nécessaire pour commencer le trajet, pour votre sécurité.
serré, utilisez la clé hexagonale dans le sens antihoraire pour desserrer /\
les vis de la plaque de pression sur le logement du frein a disque, 7
relachez le cable du frein pour raccourcir légerement la longueur exposée
et serrez les vis de la plaque de pression. Si vous estimez que le frein
est trop lache, desserrez les vis de la plaque de pression, faites glisser le
cable de frein pour en augmenter Iégerement la longueur, puis bloquez
les vis de la plaque de pression.
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VITESSE CONSTANTE PLIER ET TRANSPORTER

Si vous maintenez I'accélérateur appuyé, la vitesse sera fixe, pour un Une fois plié, tenez la trottinette électrique par la barre pour la transporter
plus grand confort de déplacement. Pour annuler cette fonction, veuillez comme indiqué sur la figure :
activer le frein. —

Avertissements : le non-respect de ces instructions peut
entrainer des blessures graves.

NE conduisez PAS la trottinette électrique sous la pluie.

NE vous mouillez PAS.

Faites attention a votre téte lorsque vous passez une porte.
Maintenez votre vitesse entre 5 et 10 km/h (3,1 et 6,2 m/h) lorsque
vous traversez des ralentisseurs, des arréts de porte d’ascenseur,
des routes cahoteuses ou d’autres surfaces irréguliéres. Fléchissez
légérement le genou pour mieux vous adapter aux surfaces
mentionnées.

NE gardez PAS vos pieds sur le garde-boue arriére.

N’appuyez PAS sur I'accélérateur lorsque vous marchez avec la
trottinette électrique.

Evitez de heurter des obstacles avec le pneu/la roue.
NE transportez PAS d’objets lourds sur le guidon.
NE conduisez PAS la trottinette électrique avec seulement un pied.

NE roulez PAS sur les routes publiques, les autoroutes ou les voies
rapides.
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NE faites PAS tourner le guidon violemment lorsque vous conduisez a
grande vitesse.

NE montez PAS et ne descendez PAS les escaliers et ne sautez PAS
par-dessus les obstacles.

NE retirez PAS vos mains du guidon pendant la conduite. NE roulez
PAS avec une seule main.

NE traversez PAS les flaques d’eau ou tout autre obstacle (eau). Dans
ce cas, veuillez réduire votre vitesse et contourner 'obstacle.

NE transportez PAS de passagers. La trottinette électrique est destinée
a une seule personne.

NE transportez PAS d’enfant.
NE conduisez PAS si vous étes enceinte.

N'utilisez PAS de téléphone portable et NE portez PAS d’écouteurs
lorsque vous utilisez la trottinette électrique.

NE touchez PAS le moteur du moyeu apres avoir roulé car il peut
devenir chaud.

Gardez toujours les deux mains sur le guidon, sinon vous risquez de
graves blessures dues a une perte d’équilibre et a des chutes.

A utiliser uniquement par temps sec.

Nous ne recommandons pas I'utilisation sur les routes publiques.

Ne tournez jamais violemment lorsque vous conduisez rapidement.

Ne démarrez pas ou n‘arrétez pas brusquement.

Assurez-vous que la vitesse de la trottinette électrique est sans danger
pour vous et les autres et soyez prét a vous arréter a tout moment
lorsqu’elle est en marche.

Lorsque vous conduisez la trottinette électrique, veuillez rester a une
certaine distance des autres pour éviter les collisions.

Quand vous tournez, vous devez utiliser le centre de gravité de votre
corps ; le changement violent du centre de gravité peut causer des
dommages.
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Vérifiez régulierement I'absence d’humidité et de saleté dans les
roulements. Séchez et nettoyez les roulements. Si nécessaire, graissez
les roulements aprés le nettoyage. N'utilisez que des lubrifiants
appropriés a cet effet. Vérifiez également la position de la direction
pour vous assurer que ce produit est sdr.

Aucune modification autre que celle prévue par les instructions du
fabricant ne doit étre apportée.

Quand les écrous et autres fixations autobloquantes peuvent perdre
leur efficacité.

Evitez de conduire sur des pentes raides.



VIIl. NETTOYAGE ET
ENTRETIEN

Cette trottinette électrique peut étre utilisée comme un moyen de transport
et, en tant que telle, elle nécessite un entretien de tous ses composants, qui
subissent une usure due a son utilisation et n’est pas couverte par la garantie.

NETTOYAGE

Assurez-vous que la trottinette électrique est éteinte, que le cable de
charge est débranché et que le bouchon en caoutchouc du port de charge
est bien fermé avant de la nettoyer, sinon vous risquez d’'endommager

les composants électroniques. Commencez toujours par débrancher le
produit du chargeur, couvrez la prise étanche de chargement, éteignez le
produit et évitez tout contact fluide avec la batterie, le moteur et les autres
piéces électroniques pendant le nettoyage pour éviter tout risque imprévu.
N'utilisez pas de jet d’eau a haute pression pour nettoyer le produit et ne
le trempez pas dans l'eau.

Pour nettoyer la trottinette électrique, utilisez un chiffon humide. Si vous devez
éliminer la saleté, utilisez une brosse douce, puis un chiffon humide.

Veillez a couvrir le port de charge pour éviter tout probléme avec les
composants électroniques.

N'utilisez pas d’alcool, d’essence, de kéroséne ou d’autres composants
chimiques volatils ou corrosifs. Cela peut endommager I'apparence et
la structure interne de la trottinette électrique. N'utilisez pas non plus de
pistolet a eau sous pression ou d’eau courante.

CONSERVATION

Rangez la trottinette électrique dans un endroit frais et sec lorsque vous ne
I'utilisez pas. Evitez de la laisser a I'extérieur, car elle n’est pas fabriquée pour
étre utilisée dans des zones humides, a proximité d’agents corrosifs tels que
'eau de mer, les ports, etc. Il n’est pas non plus recommandé de I'exposer

a des températures élevées dues a la lumiere directe du soleil pendant une
longue période.

IX. MANIPULATION DE LA
BATTERIE ET ACTIONS
INTERDITES

N'utilisez pas de batteries d’autres modéles ou marques, utilisez
uniquement des batteries d’origine.

Ne placez pas la batterie dans un environnement ou la température est
supérieure a 50°C ou inférieure a -20°C (par exemple, ne placez pas la
trottinette électrique dans le coffre d’'une voiture en été), et ne placez pas la
batterie dans des endroits proches du feu. Sinon, cela peut entrainer une
défaillance de la batterie, une surchauffe et méme un risque d'incendie.

Evitez de décharger complétement les batteries, il est préférable de les
charger tant qu’elles sont encore chargées. Cela permettra de prolonger
la durée de vie de la batterie. De méme, si vous conduisez la trottinette
électrique dans des régions trés froides ou trés chaudes, vous pouvez
réduire la durée d'utilisation des batteries. Ce n’est pas une défaillance
des batteries, mais c’est leur comportement normal.

Lorsque vous ne I'utilisez pas pendant plus de 30 jours, chargez-la
complétement et rangez-la dans un endroit frais et sec. Rechargez
complétement la batterie tous les 60 jours. Si vous ne suivez pas ces
étapes, vous risquez d’'endommager la batterie, et ces dommages ne sont
pas couverts par la garantie.

Il est interdit de démonter le compartiment de la batterie. Seule sa
manipulation dans les services techniques officiels ou les ateliers agréés
est autorisée.

Utilisez uniquement le chargeur d’origine pour la charge, sinon il y a un
risque de dommage ou d’incendie.

Une élimination inadéquate des batteries usagées peut entrainer une
grave contamination de I'environnement. Respectez la réglementation
locale pour mettre au rebut cette batterie.
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Aprés chaque utilisation, rechargez la batterie, cela prolongera la durée
de vie de la batterie.

A DANGER !

La cellule de la batterie contient des substances inflammables et
dangereuses. Une mauvaise manipulation peut provoquer un incendie,
de la fumée, une explosion et des blessures graves ou des pertes
matérielles. Lisez et respectez toujours les actions interdites suivantes,
équipez-vous d’'un équipement de protection approprié avant d’effectuer
toute opération liée a la batterie.

Gardez la batterie hors de portée des enfants pour éviter tout accident. Si
de jeunes enfants utilisent la batterie, leurs parents doivent leur expliquer
la méthode de manipulation appropriée et les précautions a prendre avant
I'utilisation, et toujours veiller a I'intégrité de la batterie.

Utilisez uniquement un chargeur dédié et chargez la batterie uniquement
de la maniére prévue. Ne chargez pas la batterie par une prise électrique
directe ou par un chargeur d’allume-cigare de voiture. Ne chargez pas la
batterie sans surveillance.

» Ne chargez pas la batterie en sens inverse.

Ne laissez pas la batterie prés d’un feu ou d’'une source de chaleur et
ne la jetez pas dans le feu.

Ne chargez pas ou n'utilisez pas la batterie dans une voiture ou un endroit
similaire ou la température intérieure peut dépasser 50°C.

Ne plongez pas, ne jetez pas et ne mouillez pas la batterie dans I'eau,
I'eau de mer, etc.

Ne court-circuitez pas ou ne connectez pas les bornes positives (+) et
négatives (-) avec un objet métallique. Ne rangez pas la batterie dans
une poche ou un sac avec des objets métalliques tels que des clés, des
colliers, des épingles a cheveux, des piéces de monnaie ou des vis.

Ne percez pas la batterie avec un objet pointu tel qu’une aiguille, un
tournevis.

Ne chauffez pas une partie de la batterie avec des objets chauffants
tels qu’un fer a souder.

Ne frappez pas avec des objets lourds comme un marteau, un poids.
Ne marchez pas sur la batterie et ne la jetez pas ou ne la laissez pas
tomber pour éviter tout choc mécanique. N'utilisez pas une batterie
sérieusement déformée.

Ne démontez pas la batterie et ne modifiez pas sa conception, y
compris son circuit électrique.

Ne soudez pas directement sur la batterie et n’utilisez pas ou
n’assemblez pas des batteries anciennes et nouvelles ensemble.

Ne mettez pas la batterie dans un four a micro-ondes, un séche-linge
ou un récipient a haute pression.

N'utilisez pas ou nassemblez pas la batterie avec des batteries
d’autres fabricants, des types et/ou modéles de batteries différents tels
que des batteries séches, des batteries nickel-métal-hydrogéne ou des
batteries nickel-cadmium.

Eloignez immédiatement du feu en cas de détection de fuites ou d’odeurs
nauséabondes. Si le liquide s’écoule sur votre peau ou vos vétements,
lavez-vous immédiatement a I'eau fraiche. Si le liquide qui s’écoule de

la batterie entre en contact avec vos yeux, ne les frottez pas, lavez-les a
I'eau claire et allez immédiatement consulter un médecin. Si les bornes
de la batterie sont sales, essuyez-les avec un chiffon sec avant d'utiliser
la batterie.

Recouvrez les bornes avec un ruban isolant approprié avant de les
éliminer.

Avant d'utiliser / installer / retirer la batterie ou d'utiliser le chargeur,
lisez toujours le manuel d'utilisation et respectez les précautions de
manipulation.

Remplacez la batterie lorsque sa durée d'utilisation est beaucoup plus
courte que d’habitude.
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Si la batterie doit étre stockée pendant une longue période, elle doit
étre retirée de I'appareil et stockée dans un endroit ot I'humidité et la
température sont faibles.

Pendant la charge, I'utilisation et le stockage de la batterie, tenez-la a
I'écart des objets contenant de I'électricité statique.

Il n’est pas possible d’utiliser une batterie non rechargeable en
remplacement.

La batterie doit étre retirée de I'appareil avant sa mise au rebut.

L'appareil doit étre déconnecté du réseau électrique lors du retrait de la
batterie.

La batterie doit étre mise au rebut en toute sécurité.

N'utilisez pas la batterie en cas de génération d’électricité statique (plus
de 100V), le circuit de protection de la batterie sera endommagé.

Ne retirez pas la batterie. Le retrait de la batterie est compliqué et peut
altérer le fonctionnement de la machine. Vous devez contacter le centre
de service autorisé uniquement pour faire fonctionner la batterie.

Ne stockez pas et ne chargez pas la batterie a des températures hors des
limites indiquées (voir dans ce manuel). Ne percez pas la batterie. Consultez
les lois et réglements locaux concernant le recyclage et/ou la mise au rebut
des batteries.

Une batterie bien entretenue peut fonctionner correctement méme aprés
de nombreux kilométres de conduite. Rechargez la batterie aprés chaque
trajet et évitez de la vider complétement.

& AVERTISSEMENT !

Eloignez immédiatement du feu en cas de détection de fuites ou d’odeurs
nauséabondes. Si le liquide s’écoule sur votre peau ou vos vétements,
lavez-vous immédiatement a I'eau fraiche. Si le liquide qui s’écoule de

la batterie entre en contact avec vos yeux, ne les frottez pas, lavez-les a
I'eau claire et allez immédiatement consulter un médecin. Si les bornes
de la batterie sont sales, essuyez-les avec un chiffon sec avant d'utiliser
la batterie.

Recouvrez les bornes avec un ruban isolant approprié avant de les
éliminer.

Avant d'utiliser / installer / retirer la batterie ou d'utiliser le chargeur,
lisez toujours le manuel d'utilisation et respectez les précautions de
manipulation.

Remplacez la batterie lorsque sa durée d'utilisation est beaucoup plus
courte que d’habitude.

Si la batterie doit étre stockée pendant une longue période, elle doit
étre retirée de 'appareil et stockée dans un endroit ot 'humidité et la
température sont faibles.

Pendant la charge, I'utilisation et le stockage de la batterie, tenez-la a
I'écart des objets contenant de I'électricité statique.

Il n'est pas possible d'utiliser une batterie non rechargeable en
remplacement.

La batterie doit étre retirée de I'appareil avant sa mise au rebut.
L’appareil doit étre déconnecté du réseau électrique lors du retrait de la
batterie.

La batterie doit étre mise au rebut en toute sécurité.

N’essayez pas de démonter la batterie. Ne pas toucher les contacts de la
batterie. Ne démontez pas et ne percez pas le boitier.

Maintenez les contacts de la batterie a I'écart des objets métalliques
pour éviter tout court-circuit. Risque d’incendie et de choc électrique. Ne
chargez pas et n'utilisez pas votre batterie si elle est endommagée ou si
elle présente des traces d’eau.

En cas d’accident ou de panne : veuillez contacter un réparateur agréé
dans votre pays.

L'utilisateur doit contacter un service client agréé ou spécialisé.
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X. Charger/décharger et
stocker la batterie

AAvertissement : respectez toujours le message suivant.

Utilisez uniquement un chargeur d’origine, une utilisation incorrecte peut
entrainer des blessures corporelles et la perte de biens. La garantie

ne prend pas en charge la responsabilité causée par I'utilisation d'un
chargeur non original.

Ne pas recharger & proximité d’un fluide ou d’une source de feu, toujours
éviter les substances inflammables. Ne laissez pas 'appareil sans
surveillance pendant la charge.

Ne chargez pas si le port de charge ou le cable de charge est mouillé.

Ne chargez pas et n'utilisez pas votre batterie si elle est endommagée ou
si elle présente des traces d’eau.

L'interface de chargement est dotée d’'un logement spécial. Ne forcez pas
pour insérer le connecteur, ce qui pourrait endommager I'appareil.

Le voyant du chargeur est rouge lorsque la batterie est en cours de
charge. Le voyant est vert, lorsque la charge est terminée.

Retirez le chargeur lorsque le voyant du chargeur est vert. Une surcharge
ou une décharge excessive entrainera des dommages irréversibles a la
batterie ou des pertes matérielles. Si le voyant du chargeur est devenu
vert immédiatement pendant la charge apres le trajet, veuillez débrancher
le chargeur et laisser la batterie refroidir avant de la recharger. C'est le
phénomeéne normal de la protection intelligente due a la température
interne élevée de la batterie. La charge peut commencer apres le
refroidissement de la batterie.

Arrétez la charge et débranchez le chargeur, si la batterie n’est pas
complétement chargée apres la période recommandée suivante.
Contactez le service clientéle pour plus d’informations.

Le port de charge doit étre couvert par le capuchon en caoutchouc
attaché aprés chaque charge.

Faites toujours trés attention lorsque vous manipulez la batterie.

Arrétez d'utiliser la batterie si elle devient anormalement chaude, ou si
une odeur, une décoloration, une déformation ou toute autre condition
anormale est détectée pendant I'utilisation, la charge ou le stockage.

La batterie peut étre utilisée dans les plages de température suivantes.
Ne dépassez pas ces plages.

Température de fonctionnement : -10 a 60°C (les performances de la
batterie varient selon la température)

Température de charge : 10 a 45°C
Température de stockage et de transport : -10 a 45°C
Humidité de stockage : 10-80%
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Xl. Informations d’utilisation Affichage

Affichage a LED

Amortisseur de roue

Non

Nom de produit

Trottinette électrique Acer ES série 3 Roues

Roue a pneu plein

Modele

AES013 Matériau du pneu

Caoutchouc

Dimensions, dépliée

107Lo x 49La x 120H (cm) Unité de conduite

Traction avant

Dimensions, pliée

107Lo x 49La x 54H (cm) Diamétre de la roue

8,5”

Poids avec batterie 16 kg Etanchéité IPX4
Moteur 36V/250W Réflecteurs Oui
Batterie 7,5Ah Phare avant Oui
Type de batterie Lithium-ion Application Non
Fabricant de la batterie TIANHONG Signal sonore Oui
Charge 42V/2,0A Rétroéclairage Oui
Fabricant de I'adaptateur : FUYUANDIAN, N de modéle : FY-4202000 Bluetooth Non
Temps de charge compléte 4 heures Capacité a monter 10°

Vitesse maximale

20 km/h ou 25km/h (selon la
réglementation du pays)

Distance maximale sans charge 20 a 25 km
Régulation de la vitesse Oui
Modes de vitesse 3

Niveau des modes de vitesse

0a6km/h;0a10km/h;0a200u
25 km/h (selon la réglementation du
pays)

Mécanisme de pliage

Oui

Matiere principale

Plateau en alliage d’aluminium, tube
avant en acier

Charge maximale

Jusqu'a 100 kg

Dégagement

8,5cm

Guidon réglable en hauteur

Non

Freins

Frein électronique avant et frein a
disque arriere
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XIl. Autres acer

N -

w

N

Acer Incorporated

. La date du fabricant est mentionnée sur I'étiquette du produit 8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi

. A Stockage

New Taipei City 221, Taiwan

G . ' BT Déclaration de conformité de I'UE
onservez ce produit dans un endroit sec, frais et s(r, évitez

I'humidité et les températures élevées. L’humidité peut endommager Nousj\ce, Incorporated.
les composants électriques. En cas de défaillance de la batterie 8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan
au lithium, veuillez contacter votre agence de recyclage locale
et mettre la batterie au lithium au rebut conformément aux lois et Et,
réglementations nationales ou locales. Acer ltaly s.rl. )
) X  apo Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (M), Italie
» Température de fonctionnement : -10 a 60°C Tél: +39-02-939-921, Fax : +39-02 9399-2913
« Température de charge : 10 a 45°C www.acer.it
* Température de stockage et de transport : -10 4 45°C Produit : Trottinette électrique Acer ES série 3
» Humidité de stockage : 10-80% Nom commercial :  acer
Ce produit ne doit pas étre jeté avec les autres déchets ménagers Numéro de modéle :  AES013
p p Jete ay > €S menagers. Numéro UGS AES013 *rwies
Veuillez le recycler afin de minimiser la pollution de I'environnement, («* »=0~9, a~2z, A~ Z ou vide)
conformément aux réglementations locales ou contactez votre
bureau municipal local, le service d’élimination des déchets Nous, Acer Incorporated, déclarons sous notre seule responsabilité que le produit
ménagers. décrit ci-dessus est en conformité avec les Iégislations d’harmonisation de I'Union
pertinentes : Directive relative aux machines 2006/42/CE et directive RoHS
. 1) Les appareils ne sont pas destinés a étre utilisés a des altitudes 2011/65/UE. Les normes harmonisées suivantes et/ou autres normes pertinentes

supérieures a 2000 m au-dessus du niveau de la mer. ont été appliquées :
2) Une exposition prolongée aux rayons UV, a la pluie et aux
intempéries peut endommager le matériau du boitier. Rangez a
l'intérieur quand vous ne I'utilisez pas.
3) AVERTISSEMENT - Risque d’'incendie et de choc électrique - Année début d’apposition du marquage CE : 2022.
Aucune des piéces ne peut étre réparée par I'utilisateur.

EN 17128:2020
EN IEC 63000:2018

2 -7
J %i ‘./'{A_-lq_-\./\
5/16/2022
RU Jan / Sr. Manager Date

Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
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. Contenuto della confezione Il. Parti

1 monopattino

Leva del freno Display LED

Campanello

Accensione/spegnimento

1 chiave esagonale da
3 mm

1 Manuale utente

Caricabatteria

Freno a disco

1 caricabatteria

4 viti svasate M5*14L

Porta di carica Cavalletto
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Manubrio

Luce anteriore

Gancio di fissaggio

Connettore

.
Chiave esagonale da 3 mm Aﬁ L
(in dotazione)

)

Tasto anti sgancio

Leva di piegatura

Meccanismo di
piegatura
Superficie in gomma

Piastra di fissaggio antiscivolo

— Raccordo asta
del gancio

Freno ruota posteriore

Luce
posteriore

Pedana
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lll. Montaggio

(\ Perno

- Asta

U8
>

I

o

Raccordo
asta

Manubrio
Connettore

O Aprire completamente
la leva di piegatura per
esporre il perno.

@ Sollevare I'asta
insieme al connettore
e al manubrio fino a
essere a livello con il
raccordo dell'asta.

Connettore

Leva di piegatura

o

[l Chiave esagonale da
/ 3mm

® Bloccare la leva di piegatura.
@ Inserire il connettore nell'asta.

© Stringere tutte e 4 le viti esagonali
sull'asta utilizzando la chiave
esagonale da 3 mm in dotazione.



IV. Carica della batteria

Nota: la luce del caricatore & rossa durante la carica e diventa verde
una volta completata la carica.

Regular charge | No more than

V. USO

Avvio del monopattino

1. Tenere premuto il tasto di accensione per 3 secondi per accendere il
monopattino.
Premere una volta il tasto di accensione per accendere/spegnere le luci.
Premere due volte il tasto di accensione per passare alla regolazione
della velocita.
Premere tre volte il tasto di accensione per passare a km/h o mp/h.

2. Afferrare saldamente i manubri con entrambe le mani.

3. Salire sulla pedana con un piede, con I'altro piede spingere contro
il suolo per prendere velocita, quindi permere delicatamente la leva
dell'acceleratore.

4. Una volta paretiti, mettere tutti e due i piedi sulla pedana.

5. Turn signal (optional).
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Arresto del monopattino Piegatura del monopattino

1. Rilasciare la leva dell'acceleratore. 1. Premere il tasto anti sgancio.
2. Frenare premendo la leva del freno anteriore. 2. Sbloccare la leva di piegatura.
3. Premere il tasto di accensione per spegnere quando non utilizzato. 3. Piegare |'asta e bloccare il gancio di fissaggio alla piastra di fissaggio

sul freno della ruota posteriore.
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VI. Metodi per la risoluzione

1. Aprire completamente la leva di piegatura per esporre il perno.

2. Premere la piasta di fissaggio del gancio per sganciare il gancio di 1 H
premere | dei problemi

3. Sollevare l'asta.

4. Bloccare la leva di piegatura. Introduzione e soluzione per i codici di guasto

Codice di guasto | Introduzione Soluzione

OE Batteria scarica Caricare completamente la
batteria

1E Batteria sovraccarica | Rimuovere il caricatore.

Contattare un centro
assistenza autorizzato se il
codice di guasto non viene
eliminato.

2E Guasto del controller [ Contattare un centro di
assistenza autorizzato.

3E Temperatura eccessiva | Non usare il monopattino.
del controller, avviare | Attendere che la
il programma di temperatura scenda e
protezione riprovare.
4E Linea del segnale lenta | Contattare un centro di
o interrotta assistenza autorizzato.
5E Collegamento lento tra | Contattare un centro di
motore e controller assistenza autorizzato.
6E Guasto acceleratore Contattare un centro di

assistenza autorizzato.

7E Guasto del sistema Contattare un centro di
frenante assistenza autorizzato.
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Introduzione e soluzione per i codici di guasto

Sovracorrente, avviare | Arrestare il monopattino
il programma di e riavviarlo in seguito.
protezione Contattare un centro
assistenza autorizzato se il
codice di guasto non viene
eliminato.
9E Rotore motore Arrestare il monopattino
bloccato e riavviarlo in seguito.
Contattare un centro
assistenza autorizzato se il
codice di guasto non viene
eliminato.
La batteria non si carica

Soluzione:

1. La spina non ¢& inserita correttamente.

2. |l caricatore e danneggiato, usare un nuovo caricatore.
3. Il cablaggio della batteria € lento, ricollegare i terminali.

Chilometraggio insufficiente dopo la ricarica

Soluzione:

1. Carica insufficiente, caricare completamente la batteria.

2. In salita e forti venti contrari, carichi pesanti, fondo stradale scadente e
basse temperature.

3. Il collegamento dei terminali tra la batteria e la porta di ricarica & lento,
ricollegare i terminali.

Velocita troppo bassa

Soluzione:

1. La tensione della batteria € molto bassa, caricare completamente la
batteria.

Il freno non funziona

Soluzione:
1. Il cavo del freno € troppo lungo, stringere nuovamente il cavo del freno.
2. Se la pastiglia del freno € danneggiata, sostituirla con una originale.

Nota: quando viene rilevato un malfunzionamento, contattare un centro
assistenza autorizzato. Non riparare o modificare da soli il monopattino,
cid ouod causare limitazioni nella garanzia e lesioni.
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VII. GUIDA E SICUREZZA

Per poter usare il dispositivo & necessario seguire il processo di
apprendimento. L'uso senza aver seguito il processo di apprendimento
puo causare lesioni. Usare le protezione per evitare danni. Una volta
completati questi passaggi € possibile accendere il monopattino elettrico:

: %

ZIONE DEL FRENO

Prima di partire controllare i freni. Se si ritiene che il freno sia troppo
teso, usare la chiave esagonale in senso antiorario per allentare le viti
sullo spingidisco sulla sede del freno a disco, rilasciare il cavo del freno
per accorciare leggermente la lunghezza esposta e stringere le viti dello
spingidisco. Se si ritiene che il freno sia troppo lento, allentare le viti sullo
spingidisco, tirare il cavo del freno per allungarlo leggermente, quindi
stringere le viti sullo spingidisco.

AVVERTENZA! In caso di frenate brusche, possono verificarsi lesioni
gravi dovute alla trazione e alle cadute. Mantenere una velocita moderata
e stare attenti a potenziali pericoli.

Tenere un piede sulla pedana e I'altro piede a terra. Spingere con il
piede sul terreno e, una volta la velocita di 3 km/h, iniziare ad accelerare.
Tenere l'altro piede sulla pedana e accelerare come necessario o
mantenere una certa velocita. Questa azione € necessaria per iniziare la
marcia e per garantire la propria sicurezza.
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VELOCITA COSTANTE PIEGATURA E TRASPORTO

Tenendo premuto I'acceleratore verra fissata la velocita per maggiore Una volta ripiegato il monopattino elettrico, utilizzare la barra per
comfort durante il viaggio. Per annullare questa funzione usare il freno. trasrportarlo come indicato nella figura:

Avvertenze: la mancata osservanza di queste istruzioni pua
causare lesioni gravi.

NON usare il monopattino elettrico sotto la pioggia.

NON bagnarlo.

Fare attenzione alla testa quando si passa sotto delle aperture.

Tenere una velocita tra 3,1-6,2 mph (5-10 km/h) quando si guida sui
dossi, porte di ascensori, strade sconnesse o superfici non regolari.
Piegare leggermente le ginocchia quando si affrontano queste superfici.
NON tenere i piedi sul parafango posteriore.

NON premere I'acceleratore quando si cammina con il monopattino
elettrico.

Evitare il contatto del pneumatico/ruota con gli ostacoli.

NON trasportare oggetti pesanti sul manubrio.

NON guidare il monopattino elettrico con un solo piede.

NON guidare sui strade pubbliche, autostrade o strade statali.

NON ruotare bruscamente il manubrio durante la guida ad alta velocita.
NON salire e scendere le scalo o saltare gli ostacoli.

NON togliere le mani dal manubrio durante la guida. Non guidare con
una sola mano.
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NON guidare tra le pozzanghere o altri ostacoli (acqua). In questi casi,
ridurre la velocita e oltrepassare I'ostacolo.

NON portare passggeri. || monopattino elettrico & per una sola persona.

Non trasportare i bambini.
Non guidare se incinta.

NON usare il cellulare o indossare gli auricolari durante l'uso del
monopattino elettrico.

NON toccare il motore dopo I'uso perché puo essere caldo.

Tenere sempre entrambe le mani sul manubrio per evitare lesioni serie
dovute alla perdita di equilibrio e cadute.

Usare solo con tempo bello.

Si consiglia di non utilizzare su strade pubbliche.

Non svoltare improvvisamente durante la guida veloce.

Non partire o fermarsi all'improvviso.

Assicurarsi che la velocita del monopattino elettrico sia sicura per vei
e le altre persone e di essere pronti a frenare in qualsiasi momento
durante la guida.

Durante la guida del monopattino elettrico, tenedere una distanza
adeguata dagli altri per eviatere collisioni.

Nelle svolte, usare il centro di gravita del proprio corpo, cambiamenti
bruschi del centro di gravita possono causare danni.

Controllare regolarmente i cuscinetti per la presenza di umidita e
sporco. Asciugare e pulire i cuscinetti. Se necessario, aggiungere
grasso ai cuscinetti dopo la pulizia. Utilizzare solo lubrificanti adatti
allo scopo. Controllare inoltre la posizione dello sterzo per garantire la
sicurezza del prodotto.

Non apportare modifiche se diverse da quelle indicate dal costruttore.

Quando i dadi autobloccanti e altri fissaggi autobloccanti possono
perdere la loro efficacia.

Evitare di fuidare su pendii ripidi.

VIIl. PULIZIAE
MANUTENZIONE

Il monopattino elettrico puo essere utilizzato come mezzo di trasporto e
pertanto richiede la manutenzione di tutti i suoi componenti che possono
usurarsi a causa dell'uso e che non sono coperti da garanzia.

PULIZIA

Assicurarsi che lo monopattino elettrico sia spento, il cavo di ricarica sia
scollegato e che il cappuccio in gomma della porta di ricarica sia inserito
correttamente prima della pulizia, altrimenti potrebbero verificarsi danni ai
componenti elettrici. Scollegare sempre il prodotto dal caricatore, coprire la
spina impoermeabile di ricarica, spegnere I'alimentazione del prodotto ed
evitare che fluidi vengano a contatto con batteria, motore e altri componenti
elettronici durante la pulizia per evitare pericoli imprevisi Non usare un getto
di acqua ad alta pressione per pulire il prodotto o immergerlo in acqua.

Per pulire il monopattino elettrico, usare un panno umido. Per rimuovere
lo sporco, usare un pennello soffice e un panno umido.

Assicurarsi di coprire la porta di ricarica per evitare problemi con i
componenti elettronici.

Non usare alcol, benzina, cherosene o altri componenti chimici volatili o
corrosivi. Possono danneggiare sia I'aspetto che la struttura interna del
monopattino elettrico. Inoltre, non usare una pistola ad acqua a pressione
0 acqua corrente.

CONSERVAZIONE

Riporre il monopattino elettrico in un ambiente asciutto e fresco quando
non utilizzato. Evitare di lasciarlo all'aperto, poiché non costruito per I'uso
in aree bagnate, vicino agenti corrosivi come acqua marina, porte, ecc.
Si consiglia inoltre di non esporlo ad alte temperatura causate dalla luce
diretta del sole per lunghi periodi di tempo.
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IX. GESTIONE DELLA
BATTERIA E AZIONI VIETATE

Non usare altri modelli o marchi di batterie, usare solo la batteria
originale.

Non collocare la batteria in un ambiente con temperatura superiore a 50°C
o inferiore a -20°C (ad esempio, non lasciare il monopattino elettrico nel

bagagliaio dell'auto in estate), e non lasciare la batteria in luoghi vicini al fuoco.

Pub verificarsi un guasto della batteria, surriscaldamento e anche incendi.

Evitare di scaricare completamente le batterie, &€ meglio caricarle anche
se & ancora presente della carica. Cio prolunga la vita della batteria.
Inoltre, la guida del monopattino elettrico in aree molto calde o molto
fredde pud ridurre il tempo di utilizzo delle batterie. Non & un guasto delle
batterie, ma un comportamento normale.

Quando non utilizzato per oltre 30 giorni, caricare completamente e
riporre in un luogo asciutto e fresco e caricare completamente la batteria
ogni 60 giorni. La mancata osservata di queste procedure pud causare
danni alla batteria che non sono coperti dalla garanzia.

Non smontare l'alloggiamento della batteria. L'operazione deve essere
eseguita solo dall'assistenza tecnica ufficiale o da officine specializzate.
Usare solamente il caricatore originale per la ricarica, altrimenti
potrebbero verificarsi danni o incendi.

Lo smaltimento non adeguato delle batterie usate pud causare una grave
contaminazione ambientale. Seguire le norme locali per lo smaltimento
del pacco batteria.

Dopo ciascun utilizzo, ricaricare la batteria per allungarne la vita.

A PERICOLO!

Le celle della batteria contengono sostanze infiammabili e pericolose.
L'errata gestione pud causare incendi, fumo, esplosioni e gravi lesioni
personali o perdita della proprieta. Leggere sempre e rispettare le
seguenti azioni vietate, indossare strumenti protettivi adeguati prima di
svolgere qualsiasi operazioni con la batteria.

Tenere la batteria lontana da neonati e bambini per evitare incidenti. Se
i bambini piu piccoli usano la batteria, i loro tutori devono spiegare come
maneggiarla e le precauzioni corrette prima dell'uso e garantire sempre
l'integrita della batteria.

Usare solamente il caricatore dedicato e ricaricare la batteria solamente
nel modo previsto. Non caricare la batteria direttamente dalla presa
elettrica o dall'accendisigari dell'automobile. Non lasciare incustodita la
batteria quando in carica.

Non caricare la batteria al contrario.

Non lasciare la batteria accanto a fuoco o fonte di calore e non lanciare
la batteria nel fuoco.

Non caricare o usare la batteria in auto o luoghi simili dove la temperatura
interna puo superare i 50°C.

Non immergere, gettare e bagnare la batteria con acqua/acqua marina,
ecc.

Non cortocircuitare o collegare il terminali positivo (+) e negativo (-) con
oggetti metallici. Non riporre la batteria in tasca o in una borsa insieme
a oggetti metallici come chiavi, braccialetti, fermagli, monete o viti.

Non forare la batteria con un oggetto appuntito come un ago o un
cacciavite.

Non scaldare parte della batteria con oggetti caldi come una pistola
saldatrice.

Non colpire con oggetti pesanti come un martello o un peso. Non
camminare sopra la batteria o lanciare o far cadere la batteria per
evitare urti meccanici. Non usare una batteria molto deformata.
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Non smontare la batteria o modificare il design della batteria, incluso il
circuito elettrico.

Non saldare direttamente sulla batteria e non usare o montare insieme
batterie nuove e usate.

Non mettere la batteria in un formo a microonde, asciugatrice o
contenutore ad alta pressione.

Non usare o montare la batteria insieme a batterie di altri produttori,
diversi tipi e/o modelli di batterie come le batterie a secco, batterie al
nichel idrogeno o baterie al nichel cadmio.

Tenere lontano dal fuoco in caso di perdite o cattivo odore. In caso di
contatto del luquindi con pelle o indumenti, lavare immediatamente con
acqua pulita. In caso di contatto del liquido fuoriuscito con gli occhi,
non sfregare gli occhi e lavarli con acqua pulita, quindi contattare
immediatamente un medico. Se i terminali della batteria si sporcano,
pulire con un panno asciutto prima di usare la batteria.

Coprire i terminali con del nastro isolante prima dello smaltimento.

Prima di utilizzare/installare/rimuovere la batteria o usare il caricatore,
leggere sempre il manuale utente e rispettare le precauzioni per la
gestione.

Sostituire la batteria quando la sua durata diventa piu breve del solito.

Nel caso sia necessario riporre la batteria per un lungo periodo di
tempo, rimuoverla dall'applicazione e riporla in un luogo con umidita e
temperature basse.

Mentre la batteria € carica, utilizzata e conservata, tenerla lontana da
oggetti con elettricita statica.

Non & possibile usare una batteria non ricaricabile come ricambio.

La batteria deve essere rimossa dall'apparecchiatura prima di essere
rottamata.

Durante la rimozione della batteria I'apparecchio deve essere scollegato
dalla rete elettrica.

La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

Non usare la batteria in caso di generazione di elettricita statica (oltre
100V) per non danneggiare il circuito di protezione della batteria.

Non rimuovere la batteria. La rimozione della batteria € complessa e pud
alterare il funzionamento della macchina. Per le operazioni con la batteria
& necessario contattare un centro di assistenza autorizzato.

Non riporre o caricare la batteria a temperature oltre i limiti dichiarati
(consultare il manuale). Non forare la batteria. Consultare le leggi e norme
locali in materia di riciclo e/o smaltimento della batteria.

Una batteria ben conservata pud funzionare bene anche dopo molti
chilometri di guida. Caricare la batteria dopo ciascun utilizzo ed evitare di
scaricarla completamente.

A AVVERTENZA!

Tenere lontano dal fuoco in caso di perdite o cattivo odore. In caso di
contatto del luquindi con pelle o indumenti, lavare immediatamente con
acqua pulita. In caso di contatto del liquido fuoriuscito con gli occhi,
non sfregare gli occhi e lavarli con acqua pulita, quindi contattare
immediatamente un medico. Se i terminali della batteria si sporcano,
pulire con un panno asciutto prima di usare la batteria.

Coprire i terminali con del nastro isolante prima dello smaltimento.

Prima di utilizzare/installare/rimuovere la batteria o usare il caricatore,
leggere sempre il manuale utente e rispettare le precauzioni per la
gestione.

Sostituire la batteria quando la sua durata diventa pit breve del solito.
Nel caso sia necessario riporre la batteria per un lungo periodo di
tempo, rimuoverla dall'applicazione e riporla in un luogo con umidita e
temperature basse.

Mentre la batteria & carica, utilizzata e conservata, tenerla lontana da
oggetti con elettricita statica.

Non é possibile usare una batteria non ricaricabile come ricambio.
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La batteria deve essere rimossa dall'apparecchiatura prima di essere
rottamata.

Durante la rimozione della batteria I'apparecchio deve essere scollegato
dalla rete elettrica.

La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

Non tentare di smontare la batteria. Non toccare i contatti della batteria.
Non smontare o forare l'involucro.

Tenere i contatti della batteria lontani da oggetti metallici per evitare
cortocircuiti. Rischio di incendi e folgorazioni. Non caricare o usare la
batteria se danneggiata o in presenza tracce di acqua.

In caso di incidente o rottura: contattare un tecnico autorizzato per la
riparazione nel proprio Paese.

Contattare un centro assistenza clienti autorizzato o specializzato.

X. Carical/scarica e stoccaggio
della batteria

AAvvenenza! attenersi sempre ai seguenti messaggi.

Usare solo il caricatore originale, I'uso non corretto puo causare
lesioni personali o perdita di proprieta. La garanzia non copre qualsiasi
responsabilita causata dall'uso di caricatori non originali.

Non caricare quando vicino a fluidi/fuoco, evitare sempre le sostanze
infiammabili. Non lasciare il dispositivo incustodito durante |a ricarica.

Non caricare se la porta di ricarica o il cavo di ricarica & bagnato.

Non caricare o usare la batteria se danneggiata o in presenza tracce di
acqua.

L'interfaccia di ricarica presenta un'apertura speciale. Non forzare
l'inserimento del connettere poiché si potrebbe danneggiare il dispositivo.
L'indicatore del caricatore & rosso quando la batteria & in ricarica.
L'indicatore € verde una volta completata la ricarica.

Rimuovere il caricatore una volta che l'indicatore diventa verde. |l
sovraccarico o la scarica eccessiva possono causare danni irreversibilli
alla batteria o perdita di proprieta. Se I'indicatore del caricatore diventa
subuto verde durante la carica dopo una corsa, scollegare il caricatore e
lasciare raffreddare la batteria prima di ricaricarla. E un fenome normale
della protezione intelligente dovuta alla temperatura interna della batteria
troppo alta. E possibile ricaricare la batteria una volta raffreddata.

Smettere di ricaricare e scollegare il caricatore, se la batteria non &
completamente carica trascorso questo periodo di tempo consigliato.
Contattare I'assistenza clienti per ulteriori informazioni.

La porta di ricarica deve essere coperta con il cappuccio in gomma dopo
ogni ricarica.

Maneggiare sempre la batteria con attenzione.
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Smettere di usare la batteria se diventa calda in modo anomalo o
presenta odore, scolorimento, deformazione o altre condizioni anomale
durante I'uso, la carica o lo stoccaggio.

La batteria puo essere utilizzata entro i seguenti intervalli di temperatura.

Non superare questi intervalli.

Temperatura operativa: -10-60°C (le prestazioni della batteria variano in
base alla temperatura)

Temperatura di carica: 10-45°C
Temperatura di stoccaggio e trasporto: -10-45°C
Umidita di stoccaggio: 10-80%

Xl. Informazioni sull'utilizzo

Nome prodotto

Monopattino elettrico Acer ES serie 3

Modello

AES013

Dimensioni, non ripiegato

107L x 49L x 120A (cm)

Dimensioni, piegato 107L x 49L x 54A (cm)
Peso inclusa la batteria 16Kg

Motore 36V/250W

Batteria 7,5Ah

Tipo di batteria ioni di litio

Produttore batteria TIANHONG

Carica 42V/2,0A

Produttore adattatore: FUYUANDIAN, N. modello: FY-4202000

Tempo per carica completa

4 ore

Velocita massima

20 km/h o 25km/hr (In base alle
norme del Paese)

Distanza massima senza carica 20-25Km
Regolazione della velocita si
Modalita velocita 3

Livello modalita velocita

0-6km/h; 0-10km/h; 0-20 o 25km/h
(In base alle norme del Paese)

Meccanismo di piegatura

si

Materiale principale

pedana in lega di alluminio, asta in
acciaio

Carico massimo fino a 100 kg

Distanza 8,5cm

Manubrio regolabile in altezza no

Freni freno elettronico anteriore e freno a

disco posteriore
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Visualizzazione Display LED
Ammortizzatore ruota no

Ruote ruota a penumatico pieno
Materiale pneumatico gomma
Trasmissione Trazione anteriore
Diametro ruota 8,5”
Impermeabilita IPX4

Riflettori si

Faro si

Applicazione no

Campanello si
Retroilluminazione si

Bluetooth no

Idoneita in salita 10°

XIll. Altro

. La data di costruzione si trova nell'etichetta del prodotto

2. A Stoccaggio

Riporre il prodotto in un luogo asciutto, fresco e sicuro per evitare
umidita e temperature elevate. L'umidita pud causare danni ai
componenti elettrici. In caso di guasto della batteria al litio, contattare
I'ente locale per il riciclo e smaltire la batteria al litio in base alle norme
e leggi nazionali o locali.

« Temperatura operativa: -10-60°C
« Temperatura di carica: 10-45°C
« Temperatura di stoccaggio e trasporto: -10-45°C
« Umidita di stoccaggio: 10-80%
. Il prodoto non deve essere smailtito insiene ai rifiuti domestici. Riciclarlo
per ridurre al minimo l'inquinamento ambientale secondo quanto

previsto dalle norme locali o contattare I'ufficio di zona competente o il
servizio di smaltimento dei rifiuti domestici.
. 1) I dispositivi non sono destinati all'uso ad altitudini superiori a 2.000m
sopra il livello del mare.
2) L'esposizione prolungata ai raggi UV, pioggia e all'ambiente pud
causare danni al materiale dell’alloggiamento, conservare al chiuso
quando non in uso.

3) AVVISO - Rischio di incendi - Nessun componente € riparabile
dall'utente.

N

w
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acer

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan

Dichiarazione di conformita UE

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Acer ltaly s.r.l.

Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (M), ltaly
Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Prodotto: Monopattino elettrico Acer ES serie 3
Marchio depositato: acer
Numero del modello: AES013
Numero SKU: AES(13 *rrikin
“*7=0~9, a~z, A~Z, o vuoto)
Noi, Acer Incorporated, con la presente dichiariamo sotto la nostra respponsabilita
che il prodotto descritto in precedenza e conforme con legge di armonizzazione

dell'Unione Europea pertinente: Direttiva macchine 2006/42/CE e Direttiva RoHS
2011/65/UE. Saranno applicati i seguenti standard armonizzati e/o standard pertinenti:

EN 17128:2020
EN IEC 63000:2018

L'anno di inizio applicato € marchiato CE: 2022.

i) [
{0 oA
LA L~
e 5/16/2022
RU Jan / Responsabile senior Data

Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
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I. Contenido de la caja Il. Partes

Patinete *1

Palanca de freno Pantalla LED

Senal sonora

Encender/apagar
Interruptor de funciones

Palanca de
aceleracion

Llave hexagonal de
3 mm *1

Manual de usuario *1 =

Cargador de bateria

Freno de disco

Cargador de bateria *1

Tornillo avellanado

M5*14 L *4 unidades ﬁﬁﬁﬁ

Caballete
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Luz delantera

Manillar

Gancho de fijacion

Conector
Tornillos hexagonales
M5 (4 unidades)

Llave hexagonal de
3 mm (incluida)

Tubo delantero

.—— Boton antirretorno
Palanca de plegado

Mecanismo de
plegado
Almohadilla de goma

antideslizante —— Tubo de direccién

Placa de fijacion del gancho

Freno de la
rueda trasera

Luz trasera

Plataforma

lll. Montaje

Rodillo del
pasador Manillar

Conector

A\

\%i Tubo delantero

o . | ©
G

Tubo de
direccion

O Abra la palanca de
plegado en su totalidad
para exponer el rodillo
del pasador.

@ Levante el tubo
delantero junto con el
conector y el manillar
hasta la altura del tubo
de direccion.

Conector

9%@/9 hexagonal de

//’ 3mm

® Bloquee la palanca de plegado.
@ Inserte el conector en el tubo
delantero.
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IV. Carga de la bateria

Nota: La luz del cargador se ilumina en color rojo cuando se esta
cargando y en verde cuando la bateria del patinete esta totalmente
cargada.

Regular charge | No more than

4 hours 24 hours

V. USO

1. Pulse el boton de encendido durante 3 segundos para encender el
patinete.

Pulse el botén de encendido una vez para encender o apagar la luz.
Pulse el botén de encendido dos veces para cambiar la velocidad.
Pulse el boton de encendido tres veces para cambiar entre km/h y
mp/h.

2. Agarre firmemente el manillar con ambas manos.

3. Suba a la base del patinete con un pie, con el otro pie en el suelo
empuje el patinete para acelerar y presione suavemente la palanca del
acelerador.

4. Suba a la base del patinete con los dos pies después de encenderlo.

5. Turn signal (optional).
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Detener el patinete Plegar el patinete

1. Suelte la palanca del acelerador. 1. Pulse el botdn antirretorno.
2. Frene presionando la palanca del freno de mano delantero. 2. Desbloquee la palanca de plegado.
3. Pulse el botén de apagado cuando el patinete no se vaya a usar. 3. Doble el tubo delantero hacia atras y bloquee el gancho de fijacién en

la placa de fijacion del freno de la rueda trasera.
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Desplegar el patinete

1. Abra la palanca de plegado en su totalidad para exponer el rodillo del

pasador.

2. Presione la placa de fijacion del gancho para que se libere el gancho

de fijacion.
3. Levante el tubo delantero.
4. Bloguee la palanca de plegado.

L\

\%7 Rodillo del pasador
Y=

°

problemas

VI. Método de resolucion de

Cadigo de Introduccion Disposiciéon

fallos

OE Hay poca bateria. Cargue la bateria por completo.

1E La bateria se ha Quite el cargador. Péngase
sobrecargado. en contacto con un centro de

servicio autorizado si el codigo
de fallo sigue apareciendo.

2E Se ha producido un Péngase en contacto con un
fallo en el controlador. | centro de servicio autorizado.

3E Si el controlador No utilice el patinete en
se sobrecalienta, este caso. Espere a que la
inicie el programa de |temperatura disminuya para
proteccion. volver a utilizarlo.

4E La linea de sefial se | Pdngase en contacto con un
ha aflojado o se ha centro de servicio autorizado.
interrumpido.

5E La conexion entre el | Pédngase en contacto con un
motor y el controlador | centro de servicio autorizado.
es débil.

6E Se ha producido un Pdngase en contacto con un

fallo en el acelerador.

centro de servicio autorizado.
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Introduccién y disposicién de los cédigos de fallos

7E Se ha producido un Péngase en contacto con un
fallo en el sistema de | centro de servicio autorizado.
frenos.
8E Sobretension, inicie Apague el patinete y vuelva a
el programa de encenderlo mas tarde. Péngase
proteccion. en contacto con un centro de
servicio autorizado si el codigo
de fallo sigue apareciendo.
9E Rotor del motor Apague el patinete y vuelva a
bloqueado encenderlo mas tarde. Péngase
en contacto con un centro de
servicio autorizado si el codigo
de fallo sigue apareciendo.

La bateria no carga.

Causa y solucion:

1. El enchufe no se ha introducido correctamente.

2. El cargador esta dafado, utilice un nuevo cargador.

3. El cable de la bateria esta suelto, vuelva a conectar los terminales.

El kilometraje tras la carga sigue siendo insufi

Causa y solucion:
1. Todavia no hay suficiente carga, cargue completamente la bateria.

2. Viento en contra y fuerte, cargas pesadas, mal estado de la superficie
y bajas temperaturas.

3. Los terminales conectados entre la bateria y el puerto de carga se han
aflojado, vuelva a conectar los terminales.

La velocidad es dema

Causa y solucion:

1. La carga de la bateria es demasiado baja, cargue completamente la
bateria.

El freno no funciona

Causa y solucion:
1. El cable de freno es demasiado largo, vuelva a apretarlo.
2. Si la pastilla de freno esta dafiada, sustitiyala por una original.

Nota: Si detecta un mal funcionamiento, péngase en contacto con un
centro de servicio autorizado. No repare o modifique el patinete, esto
podria afectar a la garantia y provocar dafios.

ES-52



VIl. CONDUCCION Y
SEGURIDAD

Es necesario aprender a conducir el patinete antes de usarlo. Si utiliza el
patinete sin haber aprendido a manejarlo, existe el riesgo de que sufra
danos. Utilice medidas de proteccion para evitar dafios. Una vez que
haya completado estos pasos, podra encender su patinete:

. %”ff

gl

AJUSTE DE LOS FRENOS

Antes de usar el patinete, compruebe los frenos. Si cree que el freno esta
demasiado apretado, utilice la llave hexagonal hacia la izquierda para
aflojar los tornillos de la placa de presion en el asiento del freno de disco,
suelte el latiguillo de freno para acortar un poco la longitud expuesta y
apriete los tornillos de la placa de presion. Si considera que el freno esta
demasiado flojo, suelte los tornillos de la placa de presion, tire del cable
de freno para alargarlo un poco y luego bloquee los tornillos de la placa
de presion.

iADVERTENCIA! Al frenar bruscamente, existe el riesgo de sufrir
lesiones graves por la pérdida de traccion o caidas. Mantenga una
velocidad moderada y preste atencion a los posibles peligros.

Mantenga un pie sobre la base del patinete y otro sobre el suelo. Empuje
el patinete con un pie en el suelo, cuando la velocidad alcance los 3 km/h
empiece a acelerar. Mantenga el otro pie en la base, acelere o mantenga
una velocidad concreta. Esto es necesario para iniciar la marcha de
manera segura.
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VELOCIDAD CONSTANTE PLEGADO Y TRANSPORTE

Si mantiene pulsado el acelerador, la velocidad se fijara, lo cual le Una vez haya plegado el patinete, agarrelo por la barra como se muestra
permitird conducir de manera mas comoda. Para desactivar esta funcién, en la siguiente ilustracion:
pulse de nuevo el acelerador y active el freno. ™

A Advertencias: El incumplimiento de estas instrucciones puede
provocar lesiones graves.

NO conduzca el patinete eléctrico bajo la lluvia.

NO lo moje.

Tenga cuidado con la cabeza al pasar por puertas.

Mantenga la velocidad entre 5y 10 km/h (3,1 y 6,2 mph) cuando
pase por badenes, puertas de ascensores, superficies con baches
o irregulares. Doble ligeramente la rodilla para circular mejor por las
superficies mencionadas anteriormente.

NO mantenga los pies en el guardabarros trasero.

NO pulse el acelerador cuando camine arrastrando el patinete eléctrico.
Evite que los neumaticos o ruedas toquen obstaculos.

NO lleve objetos pesados en el manillar.

NO conduzca el patinete eléctrico con un solo pie.

NO circule por carreteras publicas, autopistas o autovias.

NO gire el manillar de manera brusca mientras conduce a alta velocidad.
NO suba y baje escaleras ni salte obstaculos.

NO quite las manos del manillar mientras conduce. No conduzca con
una sola mano.
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NO circule por charcos o cualquier otro obstaculo (de agua). En tal
caso, reduzca la velocidad y evite los obstaculos.

NO transporte pasajeros. Solo una persona puede circular con el
patinete eléctrico.

No transporte nifios.

No circule si esta embarazada.

NO utilice su teléfono movil ni lleve puestos auriculares mientras circule
con el patinete eléctrico.

NO manipule el motor del buje después de circular, porque puede estar
caliente.

Mantenga en todo momento las dos manos en el manillar; si no lo hace
correra el riesgo de sufrir graves lesiones al perder el equilibrio o al caerse.
Utilicelo solo en condiciones de clima seco.

No se recomienda su uso en carreteras publicas.

Nunca gire violentamente cuando conduzca a gran velocidad.

No arranque ni detenga el patinete repentinamente.

Asegurese de que la velocidad del patinete eléctrico es segura para
usted y para los demas y esté preparado para detenerlo en cualquier
momento mientras esté en marcha.

Cuando conduzca el patinete eléctrico, mantenga la distancia de
seguridad para evitar colisiones.

Al girar debe utilizar el centro de gravedad de su cuerpo; un cambio
brusco del centro de gravedad puede causar dafios.

Compruebe peridédicamente que los rodamientos no tengan humedad
ni suciedad. Seque y limpie los rodamientos. Si es necesario, engrase
los rodamientos después de limpiarlos. Para ello, utilice Gnicamente
lubricantes adecuados. Compruebe también la posicion de la direccion
para garantizar la seguridad del producto.

No se podran realizar modificaciones que no sean las que el fabricante
indica.

Cuando las tuercas autoblocantes y otras fijaciones autoblocantes
pueden perder su eficacia.

Evite conducir en pendientes pronunciadas.

VIII. LIMPIEZAY
MANTENIMIENTO

Este patinete eléctrico puede utilizarse como medio de transporte y, como
tal, requiere un mantenimiento de todos sus componentes, que sufren un
desgaste debido al uso de este y que no se incluye en la garantia.

LIMPIEZA

Asegurese de que el patinete eléctrico estd apagado, el cable de carga
esta desenchufado y la tapa de goma del puerto de carga esta bien
cerrada antes de limpiarlo; de lo contrario, los componentes eléctricos
podrian dafnarse. En primer lugar, desconecte siempre el producto del
cargador, cubra el enchufe de carga para protegerlo del agua, apague
el producto y evite que la bateria, el motor y otras piezas electrénicas
entren en contacto con el agua durante la limpieza para evitar peligros
imprevistos. No utilice un chorro de agua a alta presion para limpiar el
producto ni lo sumerja en agua.

Limpie el patinete eléctrico con un pafio himedo. Si necesita raspar la
suciedad, utilice un cepillo suave y luego un pafio himedo.

Asegurese de cubrir el puerto de carga para evitar problemas con los
componentes electrénicos.

No utilice alcohol, gasolina, queroseno u otros componentes quimicos
volatiles o corrosivos. Esto puede dafiar tanto el aspecto como la
estructura interna del patinete eléctrico. Tampoco utilice una pistola de
agua a presion o agua corriente.

PRESERVACION

Cuando no utilice el patinete eléctrico, déjelo en un lugar fresco y seco.
Evite dejarlo en el exterior, ya que no esta disefiado para su uso en zonas
humedas, cerca de agentes corrosivos como agua de mar, puertos,

etc. Tampoco se recomienda exponerlo a las altas temperaturas del sol
durante mucho tiempo.
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IX. MANIPULACION DE LA
BATERIA Y PROHIBICIONES

No utilice otros modelos o marcas de baterias, utilice solo la bateria
original.

No coloque la bateria en un entorno con temperaturas superiores a 50 °C o
inferiores a -20 °C (por ejemplo, dentro del maletero de un coche en verano)
ni tampoco en lugares cercanos al fuego. De lo contrario, la bateria puede
fallar, sobrecalentarse e incluso provocar un incendio.

Intente que las baterias no se descarguen del todo, es mejor cargarlas
cuando todavia queda algo de carga en ellas. Esto prolongara su vida
util. La circulacién del patinete en zonas muy frias o célidas puede
disminuir la vida util de las baterias. Esto no se deberia a un fallo de las
baterias, sino a su funcionamiento normal.

Cuando el producto no se utilice durante mas de 30 dias, cargue
completamente la bateria y guardela en un lugar fresco y seco, carguela
completamente cada 60 dias. El incumplimiento de estos pasos podria

causar dafios en la bateria, los cuales no estan cubiertos por la garantia.

Esta prohibido desmontar el compartimento de la bateria. Solo los
servicios técnicos oficiales o los talleres adheridos pueden manipularlo.
Utilice unicamente el cargador original para la carga; de lo contrario
existe el riesgo de que se produzcan dafios o incendios.

La eliminacion inadecuada de las baterias usadas puede ser
verdaderamente perjudicial para el medioambiente. Siga la normativa
local al eliminar la bateria.

Después de cada uso, recargue la bateria, esto alargara su vida util.

A iPELIGRO!

La célula de la bateria contiene sustancias inflamables y peligrosas. Una
mala manipulacién puede provocar incendios, humos, explosiones y
graves lesiones personales o pérdidas materiales. Lea y respete siempre
las siguientes prohibiciones y equipese con el equipo de proteccién
adecuado antes de realizar cualquier intervencion en la bateria.

Mantenga la bateria fuera del alcance de los bebés y los nifios para
evitar cualquier accidente. En caso de que nifios pequefios utilicen la
bateria, sus tutores deben explicarles el método de manejo adecuado

y las precauciones antes de utilizarla, asi como garantizar siempre la
integridad de la bateria.

Utilice solo el cargador original y cargue la bateria solo de la forma
indicada. No cargue la bateria directamente en una toma de corriente
eléctrica o en un cargador de mechero de automovil. No cargue la bateria
sin vigilarla.

No cargue la bateria al revés.

No deje la bateria cerca del fuego o de una fuente de calor, tampoco la
arroje al fuego.

No cargue ni utilice la bateria en un coche o en un lugar similar donde la
temperatura interior pueda ser superior a 50 °C.

No sumerija, arroje ni moje la bateria en agua dulce ni agua del mar,
etc.

No cortocircuite ni conecte los terminales (+) positivo y (-) negativo con
objetos metalicos. No guarde la bateria en un bolsillo o en un bolso
junto con objetos metalicos como llaves, collares, horquillas, monedas
o tornillos.

No perfore la bateria con objetos afilados, como agujas o
destornilladores.

No caliente partes de la bateria con objetos calientes, como
soldadoras.
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No la golpee con objetos pesados como martillos o pesas. No pise la
bateria, ni la tire o deje caer para evitar golpes mecanicos. No utilice
baterias que estén muy deformadas.

No desmonte la bateria ni modifique el disefio de esta, incluido el
circuito eléctrico.

No suelde la bateria directamente y no utilice ni junte baterias viejas y
nuevas juntas.

No ponga la bateria en microondas, secadoras o recipientes de alta
presion.

No utilice ni junte la bateria con baterias de otros fabricantes,
diferentes tipos y modelos de baterias, como baterias secas, baterias
de hidrégeno de niquel-metal o baterias de niquel-cadmio.

Aléjela inmediatamente del fuego cuando se detecten fugas u olores
desagradables. Si el liquido entra en contacto con la piel o la ropa, lavese
bien con agua dulce inmediatamente. Si el liquido que gotea de la bateria
le entra en los ojos, no se los frote, lavelos con agua limpia y acuda
inmediatamente a un médico. Si los terminales de la bateria se ensucian,
limpielos con un pafio seco antes de utilizarla.

Cubra los terminales con cinta aislante adecuada antes de desecharla.
Antes de usar, instalar o retirar la bateria o utilizar el cargador, lea
siempre el manual del usuario y cumpla con las precauciones de uso.
Sustituya la bateria cuando el tiempo de uso de esta sea mucho mas
corto de lo habitual.

Para almacenar la bateria durante un periodo de tiempo prolongado,
debera retirarla del producto y guardarla en un lugar donde la humedad y
la temperatura sean bajas.

Cuando la bateria se esté cargando, utilizando o esté en
almacenamiento, manténgala alejada de materiales con electricidad
estatica.

No se puede utilizar una bateria no recargable como recambio.

La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

.

.

El producto debe desconectarse de la fuente de alimentaciéon cuando se
vaya a retirar la bateria.

La bateria debe eliminarse de forma segura.

No utilice la bateria en caso de que se genere electricidad estatica (mas
de 100 V), pues el circuito de proteccion de la bateria se dafara.

No retire la bateria. La extraccion de la bateria es complicada y puede
alterar el funcionamiento de la maquina. Para realizar operaciones en la
bateria, debe ponerse en contacto con un centro de servicio autorizado.

No almacene ni cargue la bateria a temperaturas que no estén dentro de
los limites indicados (véase en este manual). No perfore la bateria. Consulte
las leyes y reglamentos locales relativos al reciclaje y eliminacion de las
baterias.

Una bateria con un buen mantenimiento puede funcionar bien incluso
después de muchos kilémetros. Cargue la bateria después de cada viaje
y evite que se agote por completo.

A {ADVERTENCIA!

Aléjela inmediatamente del fuego cuando se detecten fugas u olores
desagradables. Si el liquido entra en contacto con la piel o la ropa, lavese
bien con agua dulce inmediatamente. Si el liquido que gotea de la bateria
le entra en los ojos, no se los frote, lavelos con agua limpia y acuda
inmediatamente a un médico. Si los terminales de la bateria se ensucian,
limpielos con un pafio seco antes de utilizarla.

Cubra los terminales con cinta aislante adecuada antes de desecharla.

Antes de usar, instalar o retirar la bateria o utilizar el cargador, lea
siempre el manual del usuario y cumpla con las precauciones de uso.
Sustituya la bateria cuando el tiempo de uso de esta sea mucho mas
corto de lo habitual.

Para almacenar la bateria durante un periodo de tiempo prolongado,
debera dejarla fuera de uso y guardarla en un lugar donde la humedad y
la temperatura sean bajas.
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Cuando la bateria se esté cargando, utilizando o esté en
almacenamiento, manténgala alejada de materiales con electricidad
estatica.

No se puede utilizar una bateria no recargable como recambio.

La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

El producto debe desconectarse de la fuente de alimentaciéon cuando se
vaya a retirar la bateria.

La bateria debe eliminarse de forma segura.

No intente desmontar la bateria. No toque los contactos de la bateria. No
desmonte ni perfore la carcasa.

Mantenga los contactos de la bateria alejados de objetos metalicos para
evitar cortocircuitos. Existe el riesgo de que se generen incendios o
descargas eléctricas. No cargue ni utilice la bateria si estd dafiada o ve
restos de agua en ella.

En caso de accidente o averia, pongase en contacto con un reparador
autorizado en su pais.

El usuario debe ponerse en contacto con un servicio de atencion al
cliente autorizado o especializado.

X. Carga, descarga y
almacenamiento de la bateria

Advertencia: Respete en todo momento las siguientes
indicaciones.

Utilice solo el cargador original, si no hace esto podrian producirse dafios
personales y pérdidas de bienes. La garantia no cubre dafios que se
hayan producido por no usar un cargador original.

No cargue cerca de cualquier fuente de liquido o fuego, evite siempre las
sustancias inflamables. No deje el dispositivo desatendido mientras se
carga.

No cargue si el puerto o el cable del cargador esta mojado.
No cargue ni utilice la bateria si esta dafiada o ve restos de agua en ella.

La interfaz de carga esta provista de una ranura especial. No fuerce la
insercion del conector, ya que podria dafar el dispositivo.

El indicador de carga se ilumina en rojo cuando la bateria se esta
cargando. El indicador se ilumina en verde cuando la bateria esta
totalmente cargada.

Retire el cargador cuando el indicador de bateria esté en verde. Una
sobrecarga o una descarga excesiva provocara dafos irreversibles en
la bateria o pérdidas materiales. Si el indicador del cargador se pone en
verde al cargar la bateria tras usar el patinete, desconecte el cargador y
deje que la bateria se enfrie antes de cargarla. Esto se debe al sistema
de proteccion inteligente que detecta altas temperaturas internas en la
bateria. La bateria puede ponerse a cargar una vez se haya enfriado.

Pare de cargar y desconecte el cargador si la bateria no esta
completamente cargada después del siguiente periodo de tiempo
recomendado. Contacte con el servicio de atencion al cliente para mas
informacion.
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El puerto de carga debe cubrirse con la tapa de goma después de cada
carga.

Extreme siempre la precaucién al manipular la bateria.

Deje de utilizar la bateria si detecta en ella un calentamiento anormal,
olor, decoloracién, deformacion u otra condicion inusual durante su uso,
carga o almacenamiento.

La bateria puede usarse dentro de los siguientes rangos de temperatura.

No sobrepase estos rangos.

Temperatura de funcionamiento: entre -10 y 60 °C (el rendimiento de la
bateria puede variar en funcién de la temperatura)

Temperatura de carga: entre 10 y 45 °C
Temperatura de almacenamiento y transporte: entre -10 y 45 °C
Humedad de almacenamiento: 10-80%

Xl. Informacion de uso

Nombre del producto Patinete eléctrico Acer ES serie 3

Modelo AES013

Dimensiones desplegado 107 ancho x 49 largo x 120 alto (cm)

Dimensiones plegado 107 ancho x 49 largo x 54 alto (cm)

Peso con bateria incluida 16 kg

Motor 36 V/250 W
Bateria 7,5 Ah

Tipo de bateria lones de litio
Fabricante de la bateria TIANHONG
Carga 42 V/2,0 A

Fabricante del adaptador: FUYUANDIAN, n.° de modelo: FY-4202000

Tiempo de carga completa 4 horas

Velocidad maxima 20 km/h o 25 km/h (dependiendo de
las legislaciones de cada pais)

Distancia maxima sin carga 20 025 km
Regulacion de velocidad Si
Modos de velocidad 3

Nivel de los modos de velocidad ~ Entre 0y 6 km/h; 0y 10 km/h; Oy
20 o 25 km/h (dependiendo de las

legislaciones de cada pais)

Mecanismo de plegado Si

Material principal Plataforma de aleacién de aluminio,
tubo delantero de acero

Carga maxima Hasta 100 kg

Altura 8,5¢cm
Manillar con altura regulable No
Frenos freno electrénico delantero y freno de

disco trasero

ES-59



Pantalla Pantalla LED
Amortiguador de rueda No

Ruedas rueda de neumatico sélida
Material de los neumaticos Goma

Unidad motriz Traccion delantera
Diametro de la rueda 8,5”

Resistente al agua IPX4

Reflectores Si

Luz delantera Si

Aplicacion No

Sefal sonora Si
Retroiluminacion Si

Bluetooth No

Capacidad de ascenso 10°

XIl. Otros

. La fecha del fabricante se indica en la etiqueta del producto.

2. AAlmacenamiento

Almacene este producto en un lugar seco, fresco y seguro, evite la
humedad y las altas temperaturas. La humedad puede dafar los
componentes eléctricos. Cuando la bateria de litio falle, pongase en
contacto con su agencia local de reciclaje y elimine la bateria de litio de
acuerdo con las leyes y normativas nacionales o locales.

« Temperatura de funcionamiento: entre -10 y 60 °C

« Temperatura de carga: entre 10 y 45 °C

« Temperatura de almacenamiento y transporte: entre -10 y 45 °C
* Humedad de almacenamiento: 10-80%

. Este producto no debe eliminarse con otros residuos domésticos.
Recicle el producto para reducir al minimo su impacto medioambiental,
de acuerdo con la normativa local o péngase en contacto con la oficina
municipal o con el servicio de recogida de residuos domésticos.

4. 1) Los dispositivos no estan pensados para su uso en alturas de mas

de 2000 m por encima del nivel del mar.

2) La exposicion prolongada a los rayos ultravioleta, la lluvia y las

inclemencias meteoroldgicas pueden dafar el material de la
carcasa. Guardelo en interiores mientras no se use.

N

w

3) ADVERTENCIA - Riesgo de incendio - No contiene piezas que el
usuario pueda reparar.
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acer

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan

Declaracion de conformidad de la UE
Nosotros,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Acer ltaly s.r.l.

Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (M), ltalia
Tel.: +39-02-939-921, fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Producto: Patinete eléctrico Acer ES serie 3
Nombre comercial: acer
Nuamero de modelo: AES013
Numero SKU: AES(13 ik
“*” = 0~9,a~2z, A~Zo espacio)

Por medio de la presente, Acer Incorporated declara, bajo su sola responsabilidad,
que el producto descrito anteriormente cumple con la legislacion relevante sobre
armonizacion de la Unién Europea: Directiva relativa a las maquinas 2006/42/CE y
Directiva sobre sustancias peligrosas 2011/65/UE. Se han aplicado los siguientes
estandares armonizados y/u otros estandares relevantes:

EN 17128:2020
EN IEC 63000:2018

Ao para empezar a colocar el marcado CE: 2022.

- —
f.'? A f
Lo FAL
— 5/16/2022
RU Jan/Director ejecutivo Fecha

Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
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l. Inhoud verpakking Il. Onderdelen

Step *1

Remgreep Leddisplay

Geluidssignaal

In/uitschakelen

3 mm inbussleutel *1

Handleiding *1

Accuoplader

Schijfrem

Accuoplader *1

M5*14L verzonken

schroeven *4 stuks ﬁ ﬁ ﬁ ﬁ

Oplaadpoort Standaard
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Voorlicht

Stuur

Fixeerhaak

Verbindingsstuk

.
3 mm inbussleutel 7& #

(inclusief)

M5 zeskantschroeven
(4 stuks)

Voorbuis

Vergrendelingsknop
Inklaphendel

Inklapmechanisme

Rubberen anti-slipmat Balhoofdbuis

Haakfixeerplaat

Achterwielrem

Achterlicht

lll. Montage

Stuur
Verbindingsstuk

(\ Pinrol

\%? Voorbuis
i

° .

o
=2

Balhoofd-
buis

© Open de inklaphendel
helemaal om de pinrol
toegankelijk te maken.

@ Til de voorbuis met
het verbindingsstuk
en stuur op, op
gelijke hoogte met de
balhoofdbuis.

Verbin-
dingsstuk

Voorbuis

Inklaphendel

9 z i %3 mm inbussleutel

/
I

® Vergrendel de inklaphendel.
O Steek het verbindingsstuk in de
voorbuis.
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© Draai de 4 zeskantschroeven
in de voorbuis vast met de
bijgesloten 3 mm inbussleutel.



IV. De accu opladen

Opmerking: Het opladerlampije is tijdens het opladen rood en wordt
groen als het opladen is voltooid.

Regular charge | No more than

V. GEBRUIK

De step starten

. Houd de aan/uitknop 3 seconden ingedrukt om de step in te schakelen.
Druk eenmaal kort op de aan/uitknop om het licht in/uit te schakelen.
Druk de aan/uitknop tweemaal in om de snelheidsregeling te
veranderen.

Druk de aan/uitknop driemaal in om tussen km/h en mph te schakelen.
Pak het stuur met beide handen stevig vast.

. Ga met één voet op het dek staan en duw met de andere voet af op de
grond om snelheid te maken. Druk zachtjes op de gashendel.

Zet beide voeten op het dek als u rijdt.

Turn signal (optional).

N

w N

o~

> Zo=>
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De step stoppen

1. Laat de gashendel los.
2. Rem door met de handremgreep te knijpen.
3. Zet de aan/uitknop op uit als het voertuig niet wordt gebruikt.
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De step inklappen

1. Druk de ontgrendelingsknop in.

2. Klap de inklaphendel open.

3. Klap de voorbuis terug en vergrendel de fixeerhaak aan de fixeerplaat
op de achterwielrem.




VI. Problemen oplossen

1. Open de inklaphendel helemaal om de pinrol toegankelijk te maken.

2. Druk omlaag op de haakfixeerplaat om de fixeerhaak los te maken. - -
3. Til de voorbuis op. Beschrijvingen en oplossingen voor foutcodes

4. Vergrendel de inklaphendel. Foutcode |Beschrijving Oplossing
[ ) . OE Accu bijna leeg Laad de accu volledig op
L\ Pinrol T [ 1E Accu te veel geladen Verwijder de oplader.
\\ék Neem contact op met de
. klantenservice als de foutcode
niet verdwijnt.

2E Controllerprobleem Neem contact op met de
klantenservice.
3E Temperatuur Gebruik de step enige tijd niet.
van controller te Wacht totdat de temperatuur
hoog, start het zakt en probeer het opnieuw.

beschermingsprogramma

4E Signaallijn los of Neem contact op met de
verbroken klantenservice.

5E Los contact tussen motor | Neem contact op met de
en controller klantenservice.

6E Versnellingsstoring Neem contact op met de
klantenservice.

7E Remsysteemstoring Neem contact op met de
klantenservice.
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Beschrijvingen en oplossingen voor foutcodes De rem functioneert niet

Oplossing:
1. De remkabel is te lang. Bevestig de remkabel opnieuw.
2. Als de remblokjes zijn versleten, vervangt u deze.

geblokkeerd

8E Spanning te Stop de step en start deze later
hoog, start het opnieuw. Neem contact op
beschermingsprogramma | met de klantenservice als de
foutcode niet verdwijnt.
9E Rotor van motor Stop de step en start deze later

opnieuw. Neem contact op
met de klantenservice als de
foutcode niet verdwijnt.

Opmerking: Wanneer een storing wordt opgemerkt, neemt u contact op
met de klantenservice. Repareer of demonteer de step niet zelf, hierdoor
kan resulteren in verminderde garantie en letsel.

De accu wordt niet opgeladen

Oplossing:
1. De stekker is niet correct aangesloten.

2. De oplader is beschadigd, gebruik een nieuwe oplader.
3. De accukabel is los, sluit de stekkers opnieuw aan.

Onvoldoende bereik na opladen

Oplossing:

1. Accu onvolledig ogeladen, laad de accu volledig op.

2. Bergop gereden of zware tegenwind, zware belasting, slecht wegdek of
lage temperatuur.

3. De stekker die de accu en de oplaadpoort verbindt, zit los. Sluit de
stekkers opnieuw aan.

Snelheid is te laag

Oplossing:

1. Het accuvoltage is te laag, laad de accu volledig op.
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VII. RIUDEN EN VEILIGHEID

Plan enige tijd in voor een leerproces om het gebruik van dit apparaat
onder de knie te krijgen. Zonder correct leerproces kan het gebruik van
dit apparaat resulteren in letsel. Gebruik bescherming om letsel tegen
te gaan. Zodra u deze stappen hebt voltooid, kunt u de elektrische step
inschakelen.

g

REM AANPASSEN

Controleer de remmen voor elke rit. Als u merkt dat de rem te strak

zit, draait u met de inbussleutel de schroeven op de drukplaat om de
schijfremhouder linksom om ze losser te maken. Maak de remkabel los
om de blootgestelde lengte te verkorten en draai de schroeven van de
drukplaat vast. Als u merkt dat de rem te los zit, draait u de schroeven op
de drukplaat los, trekt u aan de remkabel om deze iets langer te maken
en vervolgens draait u de schroeven op de drukplaat vast.

WAARSCHUWING! Wanneer u hard remt, loopt u een aanzienlijk
risico op letsel door verlies van grip en kunt u vallen. Houd de snelheid
gematigd en kijk altijd uit voor mogelijke gevaren.

Houd een voet op het dek en een voet op de grond Zet af met de voet op
de grond, wanneer de snelheid 3 km/u bereikt, gaat u gas geven. Houd
de andere voet op het dek en versnel of houd dezelfde snelheid. Dit is
nodig de rit veilig te starten.
N G\
7 D

)

\ C

i
Fus

|
i
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CONSTANTE SNELHEID

Als u de gashendel ingedrukt houdt, blijft de snelheid constant, voor meer
rijcomfort. Annuleer deze functie door de rem te activeren.

Zorg dat u in evenwicht blijft in bochten:

D D P

{
— ; -\\h

==

INKLAPPEN EN TRANSPORT

Als de elektrische step is ingeklapt, houd u deze vast aan de buis om
deze te vervoeren. Zie de afbeelding:

AN

Waarschuwingen: het niet opvolgen van deze instructies kan
resulteren in ernstig letsel.

Gebruik de elektrische step NIET als het regent.

Laat het apparaat NIET nat worden.

Pas op met uw hoofd als u onder een deurpost door gaat.

Houd de snelheid tussen 5 - 10 km/u (3,1 - 6,2 mph) als u over een
verkeersdrempel, drempel, hobbelige weg of ander oneffen terrein rijdt. Ga
lichtjes in de knieén om beter om te gaan met de genoemde oppervlakken.

Plaats NOOIT een voet op het achterspatbord.
Druk NOOIT de gashendel in als u met de elektrische step loopt.
Rijd niet over obstakels met de band of het wiel.

U mag NOOIT zware objecten op het stuur plaatsen of aan het stuur
hangen.

Gebruik de elektrische step NIET met slechts één voet.

Rijd NIET op openbare wegen, rijkswegen of autosnelwegen.
Draai NIET plotseling aan het stuur als u met hoge snelheid rijdt.
Rijd NOOIT een trap op of af en spring NIET over obstakels.

Laat NOOIT het stuur los met beide handen tijdens het rijden. Rijd niet
met slechts één hand.
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Rijd NIET door plassen of andere obstakels (met water). In dergelijke
situaties mindert u snelheid en rijdt u om het obstakel heen.

Vervoer GEEN passagiers. De elektrische step is bedoeld voor slechts
één bestuurder.

Vervoer geen kinderen.

Rijd niet op de step als u zwanger bent.

Gebruik GEEN mobiele telefoon en draag GEEN koptelefoon wanneer
u de elektrische step bestuurt.

Raak de hubmotor NIET aan na de rit omdat deze heet wordt.

Houd altijd twee handen op het stuur omdat u anders uw evenwicht
kunt verliezen, kunt vallen en gewond kunt raken.

Het gebruik is alleen bedoeld bij droog weer.

We raden niet aan om op openbare wegen te rijden.

Trek nooit plotseling aan het stuur wanneer u rijdt.

Stop of start niet plotseling.

Zorg dat de snelheid van de elektrische step veilig is voor u en voor
anderen en zorg dat u tijdens het rijden altijd kunt stoppen.

Zorg wanneer u met de elektrische rijdt dat u voldoende afstand houdt
tot anderen om botsingen te vermijden.

Wanneer u stuurt moet u het zwaartepunt van uw lichaam gebruiken.
Als u plotseling uw gewicht omgooit, kan dit resulteren in beschadiging.
Controleer de kogellagers regelmatig op vocht en vuil. Maak de kogellagers
droog en schoon. Indien nodig vet u de kogellagers in na het reinigen.
Gebruik hiervoor uitsluitend passende smeermiddelen. Controleer ook de
positie van het stuur om ervoor te zorgen dat dit product veilig is.

Er mogen geen aanpassingen worden doorgevoerd die niet door de
instructies van de fabrikant zijn opgedragen.

Wanneer zelfborgende moeren en andere zelfborgende fixeringen hun
effectiviteit kunnen verliezen.

Rijd niet op steile hellingen.

VIII. REINIGING EN
ONDERHOUD

Deze elektrische step kan worden gebruikt als transportmiddel en als
zodanig moet het apparaat en alle onderdelen worden onderhouden.
Deze kunnen namelijk verslijten door het gebruik en dit wordt niet gedekt
door de garantie.

Zorg dat de elektrische step UIT staat, dat de oplaadkabel is losgekoppeld
en dat de rubberen kap van de oplaadpoort stevig vast zit voordat u het
apparaat reinigt, omdat u anders de elektronische componenten kunt
beschadigen. Zorg dat u altijd eerst het product loskoppelt van de oplader,
de oplaadstekker waterdicht afdekt, het product uitschakelt en vermijdt
dat tijdens het reinigen vloeistof in aanraking komt met de accu, motor en
elektronische onderdelen om onvoorziene gevaren af te wenden. Gebruik
geen hogedrukreiniger om de product te reinigen en dompel het product
niet in water.

Gebruik een vochtige doek om de elektrische step te reinigen. Als u vuil
moet afschrapen, doet u dit met een zachte borstel en vervolgens een
vochtige doek.

Zorg dat u de oplaadpoort afdekt om problemen met de elektronische
componenten te vermijden.

Gebruik geen alcohol, wasbenzine, kerosine of andere vluchtige of
bijtende chemische stoffen. Dit kan zowel het uiterlijk als de interne
onderdelen van de elektrische step beschadigen. Gebruik ook geen
hogedrukreiniger of stromend water.
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BEWAREN

Sla de elektrische step op in een koele, droge omgeving wanneer deze
niet wordt gebruikt. Laat het apparaat niet buiten staan, omdat het niet is
gefabriceerd voor vochtige omgevingen, in de buurt van bijtende stoffen,
zoals zout water, bij een haven en dergelijke. Het wordt daarnaast niet
aangeraden om het apparaat langere rijd bloot te stellen aan hoge
temperaturen die worden veroorzaakt door direct zonlicht.

IX. OMGANG MET DE ACCU
EN VERBODEN ACTIES

Gebruik geen accu's van andere modellen of merken, gebruik alleen de
originele accu.

Plaats de accu niet in een omgeving met een temperatuur hoger dan 50 °C
of lager dan -20 °C (plaats de elektrische step bijvoorbeeld niet in de zomer
in een kofferbak), en plaats de accu niet in de buurt van vuur. Hierdoor kan

anders de accu defect of oververhit raken, met mogelijk brand als gevolg.

Zorg dat u de accu niet volledig ontlaadt. Het is beter om de accu op

te laden als deze nog stroom heeft. Dit is voordelig voor de levensduur
van de accu. Als u de elektrische step bestuurt in zeer koude of warme
gebieden, kan dit de gebruikstijd van de accu verkorten. Dit is geen defect
van de accu, maar is normaal gedrag.

Wanneer het apparaat langer dan 30 dagen niet wordt gebruikt, laad het
apparaat dan volledig op en plaats het op een koele en droge plek en
laad de accu elke 60 dagen op. Als u deze stappen niet opvolgt, kan de
accu beschadigd raken. Deze schade wordt niet gedekt door de garantie.

Het is niet toegestaan om het accucompartiment te demonteren.
Demontage is alleen toegestaan door officiéle technische diensten of
aangesloten werkplaatsen.

Gebruik uitsluitend de originele oplader om de accu op te laden, omdat
anders een risico op schade of brand bestaat.

Het onjuist wegwerpen van gebruikte accu's kan ernstige milieuschade
tot gevolg hebben. Houd u aan plaatselijke reguleringen wanneer u deze
accu wegwerpt.

Laad na elk gebruik de accu op om de levensduur van de accu te
verlengen.
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A GEVAAR!

Accucellen bevatten ontvlambare en gevaarlijke stoffen. Het
onjuist omgaan hiermee kan resulteren in brand, rook, explosie of
ernstig persoonlijk letsel of verlies van eigendom. Lees en houd

u altijd aan de volgende verboden acties, gebruik altijd afdoende
beschermingsmaatregelen voordat u omgaat met de accu.

Houd de accu uit de buurt van zuigelingen en kleine kinderen om
ongelukken te voorkomen. Voordat kleine kinderen de accu gebruiken,
moeten ouders of voogd hen uitleggen hoe correct hiermee moet worden
omgegaan en welke voorzorgsmaatregelen moeten worden getroffen, en
moeten ze altijd de controleren of de accu in orde is.

Gebruik uitsluitend een aparte oplader en laad de accu uitsluitend
hiermee op. Laad de accu niet direct op in een stopcontact of in de
oplader die wordt aangesloten op de sigarettenaansteker van een auto.
Laad de accu niet onbewaakt op.

« Laad de accu niet omgekeerd op.

« Laat de accu niet achter bij vuur of een warmtebron en werp de accu
niet in vuur.

Laad de accu niet op en gebruik de accu niet in een auto of op een andere
plek waar de temperatuur 50°C of meer bedraagt.

Dompel de accu niet onder in (zee)water, werp de accu niet in (zee)
water en maak de accu niet nat.

.

Veroorzaak met een metalen voorwerp geen kortsluiting tussen de
positieve (+) en negatieve (-) contactpunten van de accu. Bewaar de
accu niet in een zak of tas met andere metalen voorwerpen, zoals
sleutels, kettingen, haarspelden, munten of schroeven.

Doorboor de accu niet met een scherp voorwerp zoals een naald of
schroevendraaier.

Verwarm een gedeelte van de accu niet met een heet voorwerp zoals
een soldeerbout.

Sla niet met een zwaar voorwerp op de accu, zoals een hamer. Ga niet
op de accu staan, gooi niet met de accu en laat de accu niet vallen om
een mechanische schok ter vermijden. Gebruik geen ernstig vervormde
accu.

Demonteer de accu niet en verander het ontwerp van de accu en het
interne circuit niet.

Soldeer niet direct op de accu en gebruik oude en nieuwe accu's
niet naast elkaar of tegelijkertijd en voeg oude en nieuwe accu's niet
samen.

Plaats de accu niet in een magnetron, droger of hogedrukvat.

Gebruik of samenvoegen van de accu en accu's van een ander merk,
type, model, zoals droge accu's, nikkel-waterstof-accu's of nikkel-
cadmium-accu's is niet toegestaan.

Houd de accu onmiddellijk uit de buurt van vuur wanneer de accu lekt of
stinkt. Als vloeistof op uw huid of kleren lekt, spoelt u dit onmiddellijk weg
met schoon water. Als vloeistof uit de accu in uw ogen komt, wrijf dan niet
in uw ogen en was dit weg met schoon water. Ga onmiddellijk naar een
arts. Als de contactpunten van de accu vuil worden, veeg ze dan af met
een droge doek voordat u de accu gebruikt.

Bedek de contactpunten met isolatietape voordat u ze wegwerpt.
Voordat u de accu gebruikt/installeert/verwijdert of de oplader
gebruikt, leest u altijd de gebruikershandleiding en volgt u de
voorzorgsmaatregelen op.

Vervang de accu wanneer de gebruikstijd van de accu korter dan
gebruiker wordt.

Als de accu langere tijJd moet worden opgeslagen, moet de accu uit
het product worden verwijderd en opgeslagen op een plek met lage
vochtigheid en een lage temperatuur.

Als de accu wordt opgeladen, gebruikt of opgeslagen, houdt u deze uit de
buurt van voorwerpen met statische elektriciteit.

Er kan geen niet-oplaadbare accu als vervanging worden gebruikt.
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De accu moet worden verwijderd uit het product voordat het product wordt
weggeworpen.

Trek de stekker van het product uit het stopcontact voordat u de accu
verwijdert.

De accu moet op een veilig manier worden weggeworpen.

Gebruik de accu niet in situaties waar statische elektriciteit wordt
opgewekt (meer dan 100 V), omdat hierdoor de beveiligingsschakelingen
van de accu beschadigd kunnen raken.

Verwijder de accu niet. Het verwijderen van de accu is gecompliceerd an
kan het functioneren van het product wijzigen. Neem alleen contact op
met het geautoriseerde servicecenter om de accu te gebruiken.

Bewaar de accu niet en laad deze niet op bij een temperatuur buiten de
opgegeven limiet (zie elders in deze handleiding). Verpletter de accu niet.
Zie de lokale wet- en regelgeving voor instructies over het recyclen en/of
wegwerpen van de accu.

Een correct onderhouden accu blijft goed functioneren zelfs na kilometers
lang rijden. Laad de accu na elke rit op en zorg dat de accu niet volledig
uitgeput raakt.

& WAARSCHUWING!

Houd de accu onmiddellijk uit de buurt van vuur wanneer de accu lekt of
stinkt. Als vloeistof op uw huid of kleren lekt, spoelt u dit onmiddellijk weg
met schoon water. Als vloeistof uit de accu in uw ogen komt, wrijf dan niet
in uw ogen en was dit weg met schoon water. Ga onmiddellijk naar een
arts. Als de contactpunten van de accu vuil worden, veeg ze dan af met
een droge doek voordat u de accu gebruikt.

Bedek de contactpunten met isolatietape voordat u ze wegwerpt.

Voordat u de accu gebruikt/installeert/verwijdert of de oplader
gebruikt, leest u altijd de gebruikershandleiding en volgt u de
voorzorgsmaatregelen op.

Vervang de accu wanneer de gebruikstijd van de accu korter dan
gebruiker wordt.

Als de accu langere tijJd moet worden opgeslagen, moet de accu uit

het product worden verwijderd en opgeslagen op een plek met lage
vochtigheid en een lage temperatuur.

Als de accu wordt opgeladen, gebruikt of opgeslagen, houdt u deze uit de
buurt van voorwerpen met statische elektriciteit.

Er kan geen niet-oplaadbare accu als vervanging worden gebruikt.

De accu moet worden verwijderd uit het product voordat het product wordt
weggeworpen.

Trek de stekker van het product uit het stopcontact voordat u de accu
verwijdert.

De accu moet op een veilig manier worden weggeworpen.

Probeer de accu niet te te ontmantelen. Raak de contactpunten van de
accu niet aan. Ontmantel of doorboor de behuizing niet.

Houd de contactpunten van de accu uit de buurt van metalen voorwerpen
om kortsluiting te vermijden. Risico op brand en elektrische schok. Laad
de accu niet op en gebruik deze niet als deze is beschadigd of als u
sporen van water ziet.

In geval van een ongeluk of storing: neem contact op met een
geautoriseerde reparateur in uw land.

De gebruiker moet contact opnemen met een geautoriseerde of
gespecialiseerde klantenservice.
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X. De accu opladen/ontladen
en opslaan

Waarschuwing: de volgende instructies moeten altijd worden
opgevolgd.

Gebruik uitsluitend de originele oplader. Het onjuist gebruik kan resulteren
in persoonlijk letsel en verlies van eigendom. Volgens de garantie geldt
geen aansprakelijkheid als gevolg van het gebruik van een andere
oplader dan de originele oplader.

Laad het product niet op in de buurt van een vloeistof of vuur. Vermijd
altijd de aanwezigheid van brandende stoffen. Laat het apparaat niet
onbewaakt wanneer het wordt opgeladen.

Laad de accu niet op als de oplaadpoort of oplaadkabel nat is.

Laad de accu niet op en gebruik deze niet als deze is beschadigd of als u
sporen van water ziet.

De oplaadinterface heeft een speciale sleuf. Forceer de stekker niet in
deze sleuf omdat dit het apparaat kan beschadigen.

De oplaadindicator is rood wanneer de accu wordt opgeladen. De
indicator is groen wanneer het opladen is voltooid.

Verwijder de oplader wanneer de oplaadindicator groen is. Het te veel
opladen of ontladen resulteert in onherstelbare schade aan de accu of
verlies van eigendom. Als de oplaadindicator direct groen brandt als u de
oplader meteen na een rit aansluit, koppelt u de oplader los en laat u de
accu afkoelen voordat u deze oplaadt. Dit is een normaal verschijnsel van
slimme beveiliging als gevolg van de hoge interne temperatuur van de
accu. Het opladen kan starten zodra de accu is afgekoeld.

Stop het opladen en koppel de oplader los als de accu niet volledig
is opgeladen nadat deze is opgeladen gedurende de aangeraden
tijdsperiode. Neem contact op met de klantenservice voor meer
informatie.

De oplaadpoort moet na elke oplaadsessie worden afgedekt door de
bijgesloten rubberen kap.

Let altijd goed op wanneer u omgaat met de accu.

Stop het gebruik van de accu als de accu buitengewoon heet wordt, geur
waarneembaar is, verkleuring, vervorming vertoont of als u een andere
ongewone omstandigheden opmerkt tijdens het gebruik, opladen of
opslag.

De accu kan worden gebruikt binnen het volgende temperatuurbereik.
Overschrijdt dit bereik niet.

Bedrijfstemperatuur: -10-60°C (accuprestaties variéren met de
temperatuur)

Oplaadtemperatuur: 10-45°C

Opslag- en transporttemperatuur: -10-45°C

Opslagvochtigheid: 10-80%
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Xl. Gebruiksinformatie Beeldscherm Leddisplay
Schokdemper Nr.

Naam product Acer Elektrische step ES Series 3 Wielen Wielen met massieve banden
Model AES013 Materiaal van banden Rubber
Afmetingen, uitgeklapt 107L x 49B x 120H (cm) Aandrijfeenheid Voorwielaandrijving
Afmetingen, ingeklapt 107L x 49B x 54H (cm) Wieldiameter 8,5
Gewicht inclusief accu 16 kg Waterdichtheid IPX4
Motor 36 V/250 W Reflectoren Ja
Batterij 7,5 Ah Voorlicht Ja
Accutype Lithium-ion Applicatie Nee
Accufabrikant TIANHONG Geluidssignaal Ja
Opladen 42 V/2,0A Achterlicht Ja
Adapterfabrikant: FUYUANDIAN, modelnr.: FY-4202000 Bluetooth Nee

4 uur Klimmogelijkheid 10°

Tijdsduur volledig opladen

Maximumsnelheid

20 km/u of 25 km/u (afhankelijk van
reguleringen van het land)

Maximumafstand zonder opladen 20-25 km
Snelheidsregelaar Ja
Snelheidsmodi 3

Snelheidsmodiniveau

0-6 km/u; 0-10km/u; 0-20 of 25 km/u
(afhankelijk van reguleringen van het

land)

Inklapmechanisme Ja

Hoofdmateriaal Dek van aluminiumlegering, frontbuis
van staal

Maximumbelasting Maximaal 100 kg

Hoogte 8,5cm

In hoogte verstelbaar stuur Nee

Remmen Elektronische voorrem en schijfrem
achter
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XIl. Overige

. Fabricatiedatum staat op het Productlabel

. A Opslag

Bewaar dit product op een droge, koele en veilige plek, vermijd vocht
en hoge temperaturen. Vochtigheid kan elektrische componenten
beschadigen. Wanneer de lithiumaccu een defect vertoont, neemt u
contact op met uw gemeente voor informatie over het wegwerpen van
de lithiumaccu volgens de nationale en lokale wet- en regelgeving.

« Bedrijfstemperatuur: -10-60°C
* Oplaadtemperatuur: 10-45°C
* Opslag- en transporttemperatuur: -10-45°C
+ Opslagvochtigheid: 10-80%
. Dit product mag niet worden weggeworpen bij het huishoudelijk afval.
Recycle het product om milieuvervuiling te beperken tot een minimum

en houd u aan de plaatselijke regelgeving. Neem contact op met uw

gemeente of afvalverwerkingsdienst.

. 1) Apparaten zijn niet bedoeld voor gebruik op een hoogte groter dan
2000 meter boven zeeniveau.

2) Langdurige blootstelling aan uv-straling, regen en andere
weersomstandigheden kan het materiaal van de behuizing
beschadigen. Berg het binnenshuis op wanneer het niet wordt
gebruikt.

3) WAARSCHUWING - brandgevaar - geen onderdelen die door de
gebruiker kunnen worden gerepareerd.

N -

w

N
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acer

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan

EU-verklaring van conformiteit

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Acer ltaly s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (M), Italy
Tel: +39-02-939-921, fax: +39-02 9399-2913

www.acer.it
Product: Acer Elektrische step ES Series 3
Handelsnaam: acer
Modelnummer: AES013
SKU-nummer: AESQ13 ***+wrir
(*is “0-9”, “a-z”, “A-Z”, “*, of blanco)

Wij van Acer Incorporated verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat

het hierboven beschreven product voldoet aan de relevante harmonisatiewetgeving
van de Unie: Machinerichtlijn 2006/42/EU en de RoHS-richtlijn 2011/65/EU. De
volgende geharmoniseerde standaarden en/of andere relevante standaarden zijn van
toepassing:

EN 17128:2020

EN IEC 63000:2018

Beginjaar voor het aanbrengen van de CE-markering 2022.

gl e
)iéi u'(._.l-t_n.f\
- 5/16/2022
RU Jan / Sr. Manager Datum

Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
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I. Obsah baleni Il. Dily

Kolobé&zka *1

Brzdova paka LED displej

Zvukovy signal

Napéjeni zap./vyp.
Prepinac funkei

3mm Sestihranny kli¢ *1

Navod k pouziti *1 =

Nabijeni baterie

Kotoucova brzda

Nabijecka baterie *1

M5*14L Sroub se

zapustnou hlavou *4 ks ﬁﬁﬁﬁ

Nabijeci port Stojanek
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Riditka

Pfedni svétlo
Upeviiovaci hak

Konektor

3mm Sestihranny kli& 7\:;
(soucasti dodavky)

M5 Sestihranné
Srouby (4 ks)

~

Pfedni trubka

Aretacni tlagitko
Sklopna packa

” ___ Skladaci

mechanismus
Protiskluzova pryzova

podlozka —— Hlavova trubka
Upeviiovaci deska haku

Brzda zadniho kola

Koncove
svétlo

Naslapna
plocha

lIl. Montaz

Riditka

A\ Valetek Gepu
\%? Predni trubka

o \i@ | }

Hlavova
trubka

Konektor

© Uplné oteviete
sklopnou packu, aby
se odkryl valecek Eepu.
@ Zvednéte predni trubku
spolu s konektorem
a fiditky do Urovné
hlavové trubky.

Konektor

Pfedni trubka

o

3mm $estihranny kli¢

[]

® Sklopnou packu zajistéte.
@ Vlozte konektor do predni
trubky.
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© Utahnéte vSechny ctyfi Sestihranné
Srouby na predni trubce pomoci
3mm Sestihranného klice, ktery je
soucasti dodavky.



IV. Dobiti baterie

Poznamka: Kontrolka nabijecky je pfi nabijeni ¢ervena a po dokonceni
nabijeni se zméni na zelenou.

Regular charge | No more than

V. POUZIVANI

. Kolobézku zapnéte stisknutim a podrzenim tlacitka napajeni po dobu
3 sekund.

Jednou kratce stisknéte tlacitko napajeni pro zapnuti/vypnuti svétla.
Pro prepnuti regulace rychlosti stisknéte tlacitko napajeni dvakrat za
sebou.

Pro prepnuti mezi km/h a m/h stisknéte 3 krat za sebou tlagitko
napéajeni.

Riditka drzte pevné ob&ma rukama.

. Jednou nohou stoupnéte na naslapnou plochu, druhou nohou

se odrazte od zemé, abyste zrychlili, a jemné stisknéte packu
akceleratoru.

Po rozjeti se obéma nohama postavte na naslapnou plochu.

Turn signal (optional).

N

w N

o~
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Zastaveni kolobézky Slozeni kolobézky

1. Uvolnéte packu akceleratoru. 1. Stisknéte aretacni tlacitko.
2. Brzdéte stisknutim paky predni ruéni brzdy. 2. Uvolnéte sklopnou packu.
3. Pokud kolobézku nepouzivate, stisknéte tlacitko napajeni. 3. Odklopte pfedni trubku a zajistéte upeviiovaci hak k upevriovaci desce

na brzdé zadniho kola.
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Rozlozeni kolobézky

1. Uplné otevrete sklopnou packu, aby se odkryl valedek cepu.
2. Zatla¢te na upevniovaci desku haku, aby se fixa¢ni hak uvolnil.
3. Zvednéte predni trubku.

VI. Reseni problémti

4. Sklopnou packu zajistéte. Chybovy kéd | Uvod Reseni
[ ) . OE Nizky stav baterie PIné nabijte baterii
L\ Valecek cepu T [ ) 1E P¥ili$ nabita baterie Odpojte nabijecku. Pokud
\§ 0 lf chybovy kéd nezmizi, obratte
\ &= (g se na autorizované servisni
! el stfedisko.
2E Selhani fidici jednotky | Obratte se na autorizované
servisni stfedisko.
3E Prehrati Fidici Kolobézku prozatim
jednotky, spusténi nepouzivejte. Pockejte, az
ochranného programu | teplota klesne, a zkuste to
znovu.
4E Signalni vedeni se Obratte se na autorizované
mohlo uvolnit nebo servisni stfedisko.
vypadnout
5E Uvolnéné spojeni Obratte se na autorizované
mezi motorem a fidici | servisni stfedisko.
jednotkou
6E Porucha akceleratoru | Obratte se na autorizované
servisni stfedisko.
7E Porucha brzdového Obratte se na autorizované
systému servisni stredisko.
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Vyznam a fe$eni chybovych kodu

8E Nadmérny proud, Zastavte kolobézku a spustte ji
spusténi ochranného | znovu pozdéji. Pokud chybovy
programu kod nezmizi, obratte se na
autorizované servisni stfedisko.
9E Zablokovany rotor Zastavte kolobéZku a spustte ji
motoru znovu pozdéji. Pokud chybovy
koéd nezmizi, obratte se na
autorizované servisni stfedisko.

Baterie se nenabiji

Reseni:

1. Zastréka neni spravné zasunuta.

2. Nabijecka je posSkozena, pouZijte novou nabijecku.
3. Zapojeni baterie je uvolnéné, znovu pfipojte svorky.

Nedostatecny pocet ujetych kilometri po nabi

Resgeni:
1. Nedostate¢né nabiti, nabijte baterii pIné.

2. Jizda do kopce a silny protivitr, velky naklad, $patny povrch vozovky a
nizka teplota.

3. Svorky pfipojené mezi baterii a nabijecim portem jsou uvolnéné, znovu
je pripojte.

Prili$ nizka rychlost
Resgeni:
1. Napéti baterie je pfili§ nizké, baterii pIné nabijte.

Brzda nefunguje

Reseni:

1. Brzdové lanko je piili§ dlouhé, dotahnéte ho.

2. Pokud je brzdova desti¢ka poskozena, vymeérite ji.

Poznamka: P¥i zjiSténi poruchy se obratte na autorizované servisni
stredisko. Kolobé&zku neopravuijte ani neupravujte sami, mize to zpUsobit
omezeni zaruky a zranéni.
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VII. JiZDA A BEZPECNOST

Pro pouzivani tohoto zatizeni je nutny urcity proces uceni. Pouzivani bez
spravného procesu uceni muze vést ke zranénim. Pouzivejte ochranné
prvky, abyste zabranili poskozeni. Po dokonéeni téchto krokd muzete
elektrickou kolobézku zapnout:

g

NASTAVENI BRZD

Pred kazdou jizdou zkontrolujte brzdy. Pokud mate pocit, Ze je brzda pfilis
utazena, povolte Sestihrannym kli¢em proti sméru hodinovych ruci¢ek
Srouby pfitlacné desticky na ulozeni kotouc¢ové brzdy, uvolnéte brzdové
vedeni, abyste mirné zkratili jeho odkrytou délku, a utahnéte Srouby
pritlacné desticky. Pokud mate pocit, Ze je brzda pfili§ volna, uvolnéte
Srouby na pritlaéné destice, pretahnéte brzdové lanko, aby se mirné
prodlouzilo, a poté Srouby na pfitlacné desti¢ce zajistéte.

UPOZORNENI! P¥i prudkém brzdéni hrozi vazné zranéni v dusledku
ztraty trakce a padu. Udrzujte mirnou rychlost a davejte pozor na
potencialni nebezpedi.

POUZIVANI

Jednu nohu méjte na naslapné plose a druhou na zemi. Odrazte se
nohou o zem a az rychlost dosahne 3 km/h, zaénéte zrychlovat. Druhou
nohu drzte na naslapné plose a pfimérené zrychlujte nebo udrzujte
urcitou rychlost. Tato akce je nutna pro zahajeni jizdy z hlediska vasi
bezpecnosti.
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KONSTANTNI RYCHLOST SKLADANI A PREPRAVA

Pokud budete drzet akcelerator stisknuty, rychlost se ustali, coz zvySuje Po sloZeni drzte elektrickou kolob&Zku za trubku a pfepravuijte ji podle
komfort jizdy. Chcete-li tuto funkci zrusit, aktivujte brzdu. obrazku:

A Varovani: nedodrzeni téchto pokynii muze vést k vaznému
Pfi zataceni je tfeba mit mirny naklon. zranéni.

N Gh C: Na elektrické kolob&Zce NEJEZDETE za dests.
@D D P
t ()

t
I} NENECHTE kolobézku zmoknout.

- I P¥i priijezdu dveimi si davejte pozor na hlavu.

| P¥i jizdé pres zpomalovaci retardéry, viezdy do vytahu, hrbolaté silnice

nebo jiné nerovné povrchy udrzujte rychlost v rozmezi 5 az 10 km/h.

Mirné pokréte kolena, abyste tyto povrchy Iépe tlumili.

NENECHAVEJTE nohy na zadnim blatniku.

Pfi chiizi s elektrickou kolob&zkou NEMACKEJTE plyn.

Dbeijte na to, aby pneumatiky/kola nepfichazely do kontaktu s prekazkami.

— Na Fiditka NEDAVEJTE t&zké predméty.

Na elektrické kolob&Zce NEJEZDETE pouze s jednou nohou.

NEJEZDETE po vefejnych a rychlostnich komunikacich ani dalnicich.

P¥i jizd& vysokou rychlosti NEOTACEJTE Fiditky prudce.

Po schodech NEJEZDETE nahoru a doltl a neskakejte pies prekazky.

Béhem jizdy NESUNDAVEJTE ruce z Fiditek. PFi jizdé se nedrzte
pouze jednou rukou.

==

B ==

CS-84



.

.

.

.

.

.

.

.

.

NEJEZDETE pies kaluZe ani jiné (vodni) prekazky. V takovém pfipadé
snizte rychlost a prekazku objedte.

NEPREPRAVUJTE zadné cestujici. Elektricka kolob&Zka je uréena
pouze pro jednoho jezdce.

Nevozte dité.

Nejezdéte v teéhotenstvi.

P¥i jizd& na elektrické kolob&zce NEPOUZIVEJTE mobilni telefon ani
sluchatka.

Po jizdé se NEDOTYKEJTE nabojového motoru, protoze mdze byt horky.
Vzdy méjte obé ruce na fiditkach, jinak hrozi vazné zranéni v dusledku
ztraty rovnovahy a padu.

Pouzivat pouze za suchého pocasi.

Nedoporucujeme pouzivat na vefejnych komunikacich.

P¥i rychlé jizdé nikdy prudce nezatacejte.

Nerozjizdéjte se ani nezastavujte nahle.

Ujistéte se, Ze rychlost elektrické kolobézky je bezpecna pro vas i
ostatni, a budte pfipraveni za jizdy kdykoli zastavit.

Pfi jizdé na elektrické kolobézce se drzte v dostatecné vzdalenosti od
ostatnich, aby nedoslo ke kolizi.

PFi zataCeni musite vyuzivat tézisté svého téla; prudka zména tézisté
muZze zpusobit poskozeni.

Pravidelné kontrolujte loZiska, zda nejsou vlhka a znecisténa. LozZiska
vysuste a vycCistéte. V pfipadé potfeby loZiska po vycisténi namazte.
K tomuto Uc€elu pouzivejte pouze vhodna maziva. Zkontrolujte také
polohu Fizeni, abyste se ujistili, zda je tento vyrobek bezpecny.
Nesmi byt provadény zadné jiné Upravy nez podle pokynu vyrobce.
Kdy mohou samojistné matice a dal$i samojistné upeviiovaci prvky
ztratit svou ucinnost.

Viyhnéte se jizdé na strmych svazich.

v v ~ . ’ v
VIil. CISTENI A UDRZBA
Tato elektricka kolobézka muze byt pouzivana jako dopravni prostfedek

a jako takova vyzaduje udrzbu vSech svych soucasti, které se v dusledku
pouzivani opotfebovavaji a na které se nevztahuje zaruka.

CISTENI

Pred ¢isténim se ujistéte, Ze je elektricka kolobézka vypnuta, nabijeci
kabel je odpojeny a gumova krytka na nabijecim portu je pevné uzaviend;
jinak muzete poskodit elektronické soucasti. Vzdy nejprve odpojte produkt
od nabijecky, zakryjte nabijeci vodotésnou zastréku, vypnéte napdjeni
produktu a zabrarite kontaktu tekutin s baterii, motorem a dalSimi
elektronickymi sou¢astmi b&hem ¢isténi, abyste predesli nepredvidanému
nebezpedi. K ¢isténi vyrobku nepouzivejte vysokotlaky proud vody ani jej
nenamacejte do vody.

K cisténi elektrické kolobézky pouzijte vihky hadfik. Pokud potrebujete
necistoty oskrabat, pouzijte meékky karta¢ a poté vihky hadrik.
Nezapomerite zakryt nabijeci port, abyste predesli problémim s
elektronickymi sou¢astmi.

Nepouzivejte alkohol, benzin, petrolej ani jiné tékavé nebo Ziravé
chemické slozky. Mohlo by to poSkodit vzhled i vnitfni konstrukci
elektrické kolobézky. Nepouzivejte také tlakovou vodni pistoli ani tekouci
vodu.

USKLADNENI

Pokud elektrickou kolobéZku nepouzivate, skladujte ji v chladném a
suchém prostiedi. Nenechavejte ji venku, protoze neni vyrobena pro
pouziti ve vlhku, v blizkosti korozivnich latek, jako je mofska voda,
pristavy apod. Rovnéz se nedoporucuje vystavovat ji dlouhodobé
vysokym teplotdm zpusobenym pfimym slunecnim zarenim.
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IX. MANIPULACE S BATERIi A
ZAKAZANE CINNOSTI

Nepouzivejte jiné modely nebo znacky baterii, pouzivejte pouze originalni
baterii.

Neumistuijte baterii do prostredi s vysokymi teplotami vy$§imi nez 50 °C nebo
auta) a neumistuijte baterii do blizkosti ohné. V opacném pripadé muze dojit k
selhani baterie, prehrati a dokonce k nebezpedi pozaru.

Vyvarujte se uplného vybiti baterii, je lep$i je nabijet, dokud jsou jesté
nabité. Tim se prodlouzi Zivotnost baterie. Také pokud jezdite na
elektrické kolobézce ve velmi chladnych nebo teplych oblastech, muzete
zkratit dobu pouzivani baterii. Nejedna se o poruchu baterii, ale o jejich
normalni chovani.

Pokud baterii nepouzivate déle nez 30 dni, pIné ji nabijte a uloZte na
chladném a suchém misté a kazdych 60 dni ji pIné nabijte. Pfi nedodrzeni
téchto pokynu by mohlo dojit k poSkozeni baterie, na které se nevztahuje
zaruka.

Je zakazano demontovat prostor pro baterie. Manipulace s nim je
povolena pouze v oficidlnich technickych sluzbach nebo v pfislusnych
dilnach.

K nabijeni pouzivejte pouze originalni nabijecku, jinak hrozi nebezpeci
poskozeni nebo pozaru.

Nevhodna likvidace pouzitych baterii muze zpUsobit vazné znecisténi
zivotniho prosttedi. Pfi likvidaci baterie dodrzujte mistni predpisy.

Po kazdém pouziti baterii nabijte, prodlouzite tim jeji Zivotnost.

A NEBEZPECI!

Bateriovy ¢lanek obsahuje horlavé a nebezpecéné latky. Nespravna
manipulace muze zpusobit pozar, kouf, vybuch a vazné zranéni osob
nebo poskozeni majetku. Vzdy si prectéte a dodrzujte nasledujici
zakazané ¢innosti a vybavte se vhodnymi ochrannymi pomGckami pred
provadénim jakychkoli krokl souvisejicich s baterii.

Aby nedoslo k nehodé, uchovavejte baterii mimo dosah kojencl a déti.
Pokud baterii pouzivaji mladsi déti, méli by jim jejich opatrovnici pfed
pouzitim vysvétlit spravny zptsob manipulace a bezpe¢nostni opatfeni a
vzdy zajistit neporuSenost baterie.

Pouzivejte pouze vyhrazenou nabijecku a nabijejte baterii pouze
vyhrazenym zpusobem. Nenabijejte baterii pfimo z elektrické zasuvky
nebo z nabijecky umisténé do automobilové zasuvky. Nenabijejte baterii
bez dozoru.

Nenabijejte baterii s obracenou polaritou.

Nenechavejte baterii v blizkosti ohné nebo zdroje tepla a nevhazujte ji
do ohné.

Nenabijejte ani nepouzivejte baterii v auté nebo na podobném misté, kde
muze byt vnitini teplota vy$s$i nez 50°C.

Neponotujte, nehazejte a nenamacejte baterii do vody / mofské vody
apod.

Nezkratujte ani nespojujte kladné (+) a zaporné (-) svorky s kovovymi
predméty. Neukladejte baterii do kapsy nebo tasky spole¢né s
kovovymi predmeéty, jako jsou klice, nahrdelniky, sponky do vlasu,
mince nebo Sroubky.

Nepropichujte baterii ostrym predmétem, napfiklad jehlou nebo
Sroubovakem.

Nezahtivejte zadnou oblast baterie horkymi pfedméty, napfiklad
pajkou.
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Netlucte do ni téZkymi predméty, jako je kladivo nebo zavazi. Na baterii
neslapejte, nehazejte s ni a dbejte na to, aby vam neupadla, aby
nedos$lo k mechanickému narazu. Nepouzivejte vazné deformovanou
baterii.

Baterii nerozebirejte ani neupravuijte jeji konstrukci véetné elektrického
obvodu.

Nepajejte pfimo na baterii a nepouzivejte ani nespojujte staré a nové
baterie dohromady.

Nevkladejte baterii do mikrovinné trouby, susicky nebo vysokotlaké
nadoby.

Nepouzivejte ani nesestavuijte baterii s bateriemi jinych vyrobcu, s
ruznymi typy a/nebo modely baterii, jako jsou suché baterie, nikl-
metalové vodikové baterie nebo nikl-kadmiové baterie.

P¥i zjisténi uniku nebo nepfijemného zapachu se okamzité drzte dal od
ohné. Pokud vam kapalina unikne na kizi nebo obleceni, okamzité ji
dobre omyjte Cistou vodou. Pokud se vam kapalina vytékajici z baterie
dostane do o¢i, netete si je, vyplachnéte si je Cistou vodou a okamzité
vyhledejte |ékare. Pokud se svorky baterie znedisti, otfete je pred
pouzitim baterie suchym hadfikem.

Pred likvidaci zakryjte svorky vhodnou izolaéni paskou.

Pred pouzitim / instalaci / vyjmutim baterie nebo pouzitim nabijecky si
vzdy prectéte uzivatelskou pfirucku a dodrzujte bezpec¢nostni opatfeni pfi
manipulaci.

Vyménite baterii, pokud je jeji vydrz mnohem krat$i nez obvykle.

Pokud je nutné baterii dlouhodobé skladovat, méla by byt vyjmuta ze
zafizeni a uloZzena na misté s nizkou vlhkosti a teplotou.

Bé&hem nabijeni, pouzivani a skladovani baterii uchovavejte mimo dosah
pfedméth se statickou elektfinou.

Jako nahradu nelze pouzit nenabijeci baterii.

.

Pred vyfazenim je nutné baterii ze spotfebic¢e vyjmout.
Pfi vyjimani baterie musi byt spotfebi¢ odpojen od elektrické sité.

Baterii je tfeba bezpecné zlikvidovat.

Nepouzivejte baterii v pfipadé vzniku statické elektfiny (vice nez 100 V),
doslo by k poskozeni ochranného obvodu baterie.

Baterii nevyjimejte. Vyjmuti baterie je komplikované a mtize zménit
provoz stroje. Pro provoz baterie se musite obratit pouze na autorizované
servisni stfedisko.

Neskladujte ani nenabijejte baterii pfi teplotach mimo stanovené limity (viz
tento navod). Baterii nepropichuijte. Ridte se mistnimi zakony a predpisy
tykajicimi se recyklace a/nebo likvidace baterii.

Dobie udrzovana baterie muze dobfe fungovat i po ujeti mnoha kilometra.
Po kazdé jizdé baterii nabijte a vyhnéte se jejimu GpInému vybiti.

A UPOZORNENI!

P¥i zjisténi Uniku nebo nepfijemného zapachu se okamzité drzte dal od
ohné. Pokud vam kapalina unikne na kizi nebo obleceni, okamzité ji
dobfe omyijte Cistou vodou. Pokud se vam kapalina vytékajici z baterie
dostane do o¢i, netete si je, vyplachnéte si je Cistou vodou a okamzité
vyhledejte lékare. Pokud se svorky baterie znecisti, otfete je pred
pouzitim baterie suchym hadfikem.

Pred likvidaci zakryjte svorky vhodnou izolaéni paskou.

Pred pouzitim / instalaci / vyjmutim baterie nebo pouzitim nabijecky si
vzdy prectéte uzivatelskou pfirucku a dodrzujte bezpecnostni opatfeni pfi
manipulaci.

Vyménite baterii, pokud je jeji vydrz mnohem krat$i nez obvykle.

Pokud je nutné baterii dlouhodobé skladovat, méla by byt vyjmuta ze
zafizeni a uloZzena na misté s nizkou vihkosti a teplotou.

Béhem nabijeni, pouzivani a skladovani baterii uchovavejte mimo dosah
predmétu se statickou elektfinou.

Jako nahradu nelze pouzit nenabijeci baterii.

Pred vyfazenim je nutné baterii ze spotiebice vyjmout.

Pfi vyjimani baterie musi byt spotfebi¢ odpojen od elektrické site.
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Baterii je tfeba bezpecné zlikvidovat.

Nepokousejte se baterii demontovat. Nedotykejte se kontaktu baterie.
Pouzdro nerozebirejte ani nepropichuijte.

Kontakty baterie udrzujte v dostate¢né vzdalenosti od kovovych
predmétl, aby nedoslo ke zkratu. Nebezpeci pozaru a Urazu elektrickym
proudem. Nenabijejte ani nepouzivejte baterii, pokud je poSkozena nebo
jsou na ni patrné stopy vody.

V pfipadé nehody nebo poruchy: obratte se na autorizovany servis ve
vasi zemi.

Uzivatel musi kontaktovat autorizovany nebo specializovany zakaznicky
servis.

X. Nabijeni / vybijeni a
skladovani baterie

A Upozornéni: vzdy dodrzujte nasledujici sdéleni.

Pouzivejte pouze originalni nabijecku, nespravné pouziti miuze zpusobit
zranéni osob a poskozeni majetku. Zaruka neplati na $kody zptsobené
pouzitim neoriginalni nabijecky.

Nenabijejte v blizkosti zdroju tekutin / ohné, vzdy se vyhnéte hoflavym
latkdm. Nenechavejte zafizeni b&éhem nabijeni bez dozoru.

Nenabijejte, pokud je nabijeci port nebo nabijeci kabel mokry.

Nenabijejte ani nepouzivejte baterii, pokud je poSkozena nebo jsou na ni
patrné stopy vody.

Nabijeci rozhrani je vybaveno specialnim slotem. Konektor nezasouvejte
nasilim, mohlo by dojit k poSkozeni zafizeni.

Kdyz se baterie nabiji, indikator nabijecky sviti ¢ervené. Po dokonéeni
nabijeni sviti indikator zelené.

Kdyz indikator nabijecky sviti zelené, vyjméte nabijecku. Nadmérné
nabijeni nebo nadmérné vybijeni zpusobi nevratné poskozeni baterie
nebo poskozeni majetku. Pokud se indikator nabijecky pfi nabijeni po
jizdé okamzité rozsvitil zelené, odpojte nabijecku a nechte baterii pred
nabijenim vychladnout. Jedna se o bézny jev inteligentni ochrany v
dusledku vysoké vnitini teploty baterie. Nabijeni Ize zahdjit po vychladnuti
baterie.

Pokud neni baterie pIné nabita ani po nasledujici doporuc¢ené dobé,
prestante nabijet a odpojte nabijecku. Pro dal$i informace kontaktujte
zéakaznicky servis.

Nabijeci port musi byt po kazdém nabijeni zakryt pfilozenou gumovou
krytkou.

Pfi manipulaci s baterii vzdy dbejte zvySené opatrnosti.
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Pokud se baterie abnormalné zahfiva nebo pokud béhem pouzivani,
nabijeni nebo skladovani zjistite zdpach, zménu barvy, deformaci nebo
jiny abnormalni stav, prestante ji pouzivat.

Baterii Ize pouzivat v nasledujicich teplotnich rozmezich. Tato rozmezi
neprekraduijte.

Provozni teplota: -10-60 °C (vykon baterie zavisi na teploté)

Teplota pfi nabijeni: 10-45 °C

Skladovaci a prepravni teplota: -10—45 °C

Skladovaci vihkost: 10-80%

Xl. Informace o pouzivani

Nazev produktu

Elektricka kolobézka Acer ES fada 3

Model

AES013

Rozmeéry v rozloZzeném stavu

107 D x 49 § x 120 V (cm)

Rozmeéry ve sloZzeném stavu

107 D x 49 S x 54 V (cm)

Hmotnost véetné baterie 16 kg

Motor 36 V/250 W
Baterie 7,5 Ah

Typ baterie lithium-iontova
Vyrobce baterie TIANHONG
Nabijeni 42 V2,0 A

Vyrobce adaptéru: FUYUANDIAN, €. modelu: FY-4202000

PIna doba nabijeni

4 hodiny

Maximalni rychlost

20 km/h nebo 25 km/h (v zavislosti na
predpisech dané zemé)

Maximalni vzdalenost bez nabijeni 20-25 km

Regulace rychlosti

ano

Rychlostni rezimy

3

Urove rychlostnich rezimd

0-6 km/h; 0-10 km/h; 0-20 nebo
25 km/h (v zavislosti na predpisech
dané zemé)

Skladaci mechanismus

Ano

Hlavni material

naslapna plocha z hlinikové slitiny,
ocelova predni trubka

Maximalni zatizeni az 100 kg
Svételna vyska 8,5¢cm
Vy$kové nastavitelna rukojet ne

Brzdy

predni elektronicka brzda a zadni
kotoucova brzda
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Displej LED displej
Absorbér kola Ne

Kola kolo s plnou pneumatikou
Material pneumatiky pryz

Pohonn4 jednotka Pohon prednich kol
Pramér kol 8,5”

Vodotésnost IPX4

Odrazky ano

Pfedni svétio ano

Aplikace ne

Zvukovy signal ano

Podsviceni ano

Bluetooth ne

Schopnost jizdy do svahu 10°

XIl. Jiné

. Datum vyroby je uvedeno na $titku vyrobku

N

2. A Skladovani
Tento vyrobek skladujte na suchém, chladném a bezpe¢ném misté,
vyhnéte se vihkosti a vysokym teplotam. Vihkost muZze zpUsobit
poskozeni elektrickych soucasti. Pokud lithiova baterie selze, obratte
se na mistni recyklaéni agenturu a zlikvidujte lithiovou baterii v souladu
s vnitrostatnimi nebo mistnimi zakony a predpisy.
= Provozni teplota: -10-60°C
« Teplota pfi nabijeni: 10-45°C
« Skladovaci a prepravni teplota: -10-45°C
« Skladovaci vihkost: 10-80%

. Tento produkt nesmi byt likvidovan spole¢né s ostatnim domovnim
odpadem. Recyklujte jej, abyste minimalizovali znecisténi Zivotniho
prostfedi v souladu s mistnimi pfedpisy, nebo se obratte na mistni
méstsky Urad, sluzbu likvidace domovniho odpadu.

4. 1) Zafizeni nejsou uréena k pouziti v nadmofiské vysce nad

2000 mn. m.

2) Dlouhodobé vystaveni UV zéfeni, desti a povétrnostnim vlivim
muze poskodit material krytu. Kdyz zafizeni nepouzivate, skladujte
je vinteriéru.

3) VAROVANI — nebezpedi vzniceni — zadné uzivatelem opravitelné dily.

w
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acer

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan

EU prohlaseni o shodé
My,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Tchaj-wan

Acer ltaly s.r.l.

Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (M), ltaly
Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Produkt: Elektricka kolobézka Acer ES fada 3
Obchodni nazev: acer
Cislo modelu: ~ AES013
Cislo SKU: AES(Q13 *irririr
“*=0-9, a-z, A-Z nebo mezera)

My, spole¢nost Acer Incorporated, timto prohlasujeme na vlastni odpovédnost,

Ze produkt popsany vyse je ve shodé s pfislusnymi pravnimi predpisy Unie o
harmonizaci: Smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/ES a smérnice RoHS
2011/65/EU. Pouzity byly nasledujici harmonizované normy a/nebo dal$i pfislusné
normy:

EN 17128:2020
EN IEC 63000:2018

Rok, kdy se za¢ne pouZzivat oznaceni CE: 2022.

- —
f.'? A f
Lo FAL
— 5/16/2022
RU Jan / sr. manazer Datum

Acer Incorporated (Taipei, Tchaj-wan)
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. A doboz tartalma Il. Alkatrészek

Roller *1

Fekkar LED kijelz6

Hangjelzés

T

Be-/kikapcsolé gomb
Funkciokapcsold

Géazkar

3 mm-es imbuszkulcs *1

Felhasznaloi utmutatd *1

Akkumulatortolté

Tarcsafék

Akkumulatortolté *1

M5*14L siillyesztett

csavar *4 DB ﬁ ﬁﬁ ﬁ

Toltécsatlakozd Kitamaszto
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Fényszord

Fogokar

Raégzitskampd

Csatlakozo L
¥ M5 hatlapfeji
3 mm-es imbuszkulcs 7\¢ ! csavarok (4 do)
(mellékelve)

Felsé cs6

— Kioldasgatio gomb

Osszehaité kar

——— Osszehaitasi
mechanizmus
Cslszasmentes gumipad —— Also csé

Kamporogzité lemez

Hatso kerék fékje

Hatsé lampa

Rollerlap

lll. Osszeszerelés

Fogokar
Csatlakozo

(\ Csapszeg
\%? Felsd cs6

o \i@ | }

Als6 csé

O Teljesen nyissa ki
a kihajthato kart a
csapszeg eléréséhez.
@ Emelje fel az fels6
csOvet, amelyen
a csatlakozo és a
fogdkar talalhato, és
igazitsa hozza az alsé
cs6hoz.

9 z i %3 mm-es imbuszkulcs

[

© Zarja le az 6sszehajté kart.
@ Helyezze a csatlakozét a felsé
csébe.
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© A mellékelt 3 mm-es
imbuszkulccsal hlizza meg a
4 hatlapfejl csavart a fels6 csovon.



IV. Az akkumulator toltése

V. HASZNALAT

Megjegyzés: Feltoltés alatt a tolté piros szinnel vilagit, és a toltés
befejezésekor zbldre valt.

Regular charge | No more than

N

HU-94
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A roller elinditasa
. Tartsa lenyomva a bekapcsolé gombot 3 masodpercig a roller

bekapcsolasahoz.

Nyomja le réviden egyszer a bekapcsolé gombot a fény be-/
kikapcsolasahoz.

Nyomija le kétszer gyorsan a bekapcsolé gombot a
sebességkorlatozasok kozotti valtashoz.

Nyomja le haromszor gyorsan a bekapcsolé gombot a km/h és a mp/h
kozétti valtashoz.

Két kézzel hatarozottan fogja meg a fogokart.

. Egy labbal Iépjen a rollerlapra, masik labaval rugaszkodjon el a talajtol,

hogy felgyorsuljon, és 6évatosan nyomja le a gazkart.
Elindulas utan mindkét labban alljon fel a rollerlapra.
Turn signal (optional).

L=k

Hle




A roller megallitasa A roller 6sszehajtasa

1. Engedje ki a gazkart. 1. Nyomija le a kioldasgatlé gombot.

2. Fékezéshez nyomja le az ellilsé fékkart. 2. Oldja ki a hajtokart.

3. Ha nem hasznélja, kapcsolja ki a bekapcsolé gombot. 3. Hajtsa vissza a felsé csévet és rogzitse a rogzitékampét a hatso kerék
fékjénél 1évé rogzitélemezhez.
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VI. Hibaelharitasi modszer

1. Teljesen nyissa ki a kihajthato kart a csapszeg eléréséhez.

2. Nyomja le a kampds régzitélemezt a régzitékampé kioldasahoz. . N . N P
3. Emelje fel az fels6 csévet. A hibakédok bemutatasa és a hibaelharitasi javaslatok

4. Zarja le az osszehaitd kart. Hibakéd |Bemutatas Hibaelharitasi javaslat

[ ) OE Alacsony toltottség Toltse fel teljesen az
> f akkumulatort

\ Csapszeg (A |
\\ék )| = 1E Tultoltott akkumulator Vegye le a tolt6t. Kérjik,
= N A—f Iépjen kapcsolatba a hivatalos
szervizzel, ha a hibakéd nem
szlinik meg.
2E Vezérl6hiba Keérjuk, lépjen kapcsolatba a
hivatalos szervizzel.
3E Tulmelegedés a Kérjlik, ne hasznalja tovabb a
vezérlén, inditsa el a rollert. Varjon, amig a késziilék
védelmi programot hémérséklete lecsokken, és

prébalja ujra.

4E A jelkabel gyenge vagy Kérijuk, lépjen kapcsolatba a
megtort hivatalos szervizzel.

5E Laza csatlakozas a motor | Kérjuk, Iépjen kapcsolatba a
és a vezeérld kozott hivatalos szervizzel.

6E Gyorsulasi hiba Keérjuk, lépjen kapcsolatba a

hivatalos szervizzel.

7E Fékrendszer-hiba Kérjlk, lépjen kapcsolatba a
hivatalos szervizzel.
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A hibakédok bemutatasa és a hibaelharitasi javaslatok

8E Talaram, inditsa el a Allitsa le a rollert és inditsa
védelmi programot Ujra késébb. Kérjlk, |épjen
kapcsolatba a hivatalos
szervizzel, ha a hibakéd nem
szlinik meg.

Allitsa le a rollert és inditsa
Ujra késébb. Kérjlk, |épjen
kapcsolatba a hivatalos
szervizzel, ha a hibakéd nem
sz(inik meg.

Az akkumulator nem tolt

Hibaelharitasi médszer:
1. A csatlakozé nincs megfeleléen csatlakoztatva.
2. At6lt6 sérult, hasznaljon Uj toltét.

3. Az akkumulator csavarja meglazult, csatlakoztassa Ujra az
érintkezdket.

9E A motor zarolta a rotort

Hibaelharitasi médszer:

1. Nincs elegend6 toltottség, toltse fel teljesen az akkumulatort.

2. Dombra felfelé és er6s ellenszélben, nehéz teher, gyenge utfellilet és
alacsony hémérséklet.

3. Az akkumulator és a toltécsatlakozo kozotti érintkezék meglazultak;
csatlakoztassa ujra az érintkezéket.

Tal alacsony sebesség

Hibaelharitasi médszer:

1. Az akkumulator fesziltsége tul alacsony, toltse fel teljesen az
akkumulatort.

A fék nem miikodik

Hibaelharitasi médszer:
1. Afék kabele tul hosszu, hizza meg a fék kabelét.
2. Ha a fékbetét sérilt, cserélje ki egy eredeti tipusura.

Megjegyzés: Ha helytelen miikodést tapasztal, kérjiik, Iépjen kapcsolatba
a hivatalos szervizzel. Ne javitsa vagy médositsa sajat kezlileg a rollert,
mivel ezzel elvesziti a jotallast, tovabba sérliléseket okozhat.
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4 L4 4 P - - P - -
VII. UTAZAS ES BIZTONSAG (0 amel siios serfesnos vesstnet Tarson mersékar

sebességet, és figyeljen a potencialis veszélyekre.

Az eszkdz hasznalatahoz végig kell csinalni a tanulasi folyamatot. A
helyes hasznalat megtanulasa nélkiil sériilést szerezhet. A sériilések
megel6zése érdekében hasznaljon véddfelszerelést. Ha elvégezte az
alabbi lépéseket, kapcsolja be az elektromos rollert:

: %

g

HASZNALAT
Egyik labat helyezze a rollerlapra, a masikat tartsa a talajon. A talajon
s PR lévé labaval tamassza meg magat, és amikor a sebesség eléri a 3 km/h
A FEK BEALLITASA értéket, kezdjen gyorsulni. Masik labat tartsa a rollerlapon, és gyorsuljon
Aroller minden hasznalata el6tt ellendrizze a fékeket. Ha Ugy érzi, a fék egyenletesen vagy tartson egy bizonyos sebességet. Ez a mivelet
tul feszes, akkor az imbuszkulccsal az 6ramutaté jarasaval ellentétesen sziikséges a biztonsagos elindulas megtanulasahoz.
lazitsa meg a csavarokat a tarcsaféken talalhaté nyomolapon, engedje /\

ki a fékhuzalt, hogy kissé révidebb legyen a hosszusaga, és huzza
meg a nyomolapon 1évé csavarokat. Ha ugy érzi, a fék til laza, engedje
ki a csavarokat a nyomolapon, hlizza meg a fékhuzalt, hogy az kissé
hosszabb legyen, majd hiizza meg a nyomolapon lévé csavarokat.
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ALLANDO SEBESSEG

Ha lenyomva tartja a gazkart, a sebesség rogziil, és nagyobb
kényelemmel utazhat. A funkcié visszavonasahoz aktivalja a féket.

Keressen egy egyensulyi testtartast a folyamatos kérbe mozgashoz:

D D P

{
— ; -\\h

==

OSSZEHAJTAS ES SZALLITAS

Osszehaijtas utan az alabbi képen lathaté médon, a fels6 csénél tartsa az
elektromos rollert:

AN

A Figyelem: az utasitasok be nem tartasa sulyos sériiléshez
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vezethet.
NE hasznalja az elektromos rollert es6ben.

NE hagyja, hogy nedves legyen.

Ugyeljen a fejére, amikor ajtokon halad at.

Sebességét tartsa 5 -10 km/h (3,1 - 6,2 mph) k6z6tt, amikor
sebességlassitd bordakon, liftajtok kiiszébén, gérongyds Gton vagy
egyéb egyenetlen feliileten halad. Kissé hajtsa be térdét, hogy jobban
alkalmazkodjon ezekhez a fellletekhez.

NE tartsa a labat a hatso sarvédén.

NE nyomja le a gazkart, amikor az elektromos roller mellett sétal.
Kertlje a kerék/gumi akadalyokkal valé érintkezését.

NE szallitson nehéz targyakat a fogdkaron.

NE egy labbal alljon a rolleren haladas kézben.

NE haszndlja a rollert kézuton, autéutakon és autépalyakon.

NE forditsa el durvan a fogokart nagy sebességgel torténd haladaskor.

NE haladjon a rollerrel Iépcsén felfelé és lefelé, illetve ne ugorjon at
vele akadalyok fol6tt.



.

.

.

.

NE engedje el a fogokart haladas kdzben. NE vezessen egy kézzel.

NE hajtson at pocsolyakon vagy barmilyen mas (vizes) akadalyon. llyen
esetben csOkkentse a sebességét és kertilje ki az akadalyt.

NE szallitson utasokat a rolleren. Az elektromos rolleren csak egy
személy utazhat.

NE szallitson gyereket a rolleren.
Ne utazzon rollerrel, ha varandos.

NE hasznélja mobiltelefonjat és fiilhallgatéjat az elektromos roller
hasznalatakor.

NE érintse meg a roller motorjat hasznalat utan, mivel az felforrésodhat.

Mindig két kézzel fogja a fogokart, kiilénben az egyensuly elvesztését
kockaztathatja, amely akar sulyos sériléshez is vezethet.

Csak széraz idében hasznélja a rollert.

Nem javasoljuk, hogy kézuton hasznalja a rollert.

Soha ne kanyarodjon durvan, amikor gyorsan halad.

Ne induljon el és ne alljon meg hirtelen.

Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos roller sebessége biztonsagos
onre és masokra nézve, és haladas soran barmikor képes megalini.

Az elektromos roller vezetésekor az litk6zések elkerlilése érdekében
tartson biztonsagos tavolsagot masoktol.

Kanyarodaskor hasznalja teste sulypontjat; a sulypont hirtelen
valtozasa sérlilés okozhat.

Rutinszer(ien ellendrizze a csapagyakat és tavolitsa el a nedvesség és
kosz nyomait Szaritsa meg és tartsa tisztan a csapagyakat Szlikség
esetén tisztitas utan zsirozza meg azokat Csak az e célra megfeleld
kendzsirt hasznaljon Tovabba ellendrizze a kormanyzasi poziciét annak
érdekében, hogy a termék biztonsagos legyen.

Tilos a gyarto utasitasaitol eltéré modositasok elvégzése.

Az 6nzard anyak és egyéb 6nzaro rogzitések elveszithetik a
hatékonysagukat.

Kerllje az éles lejtékon valo elesést.

VIII. TISZTITAS ES
KARBANTARTAS

Jelen elektromos roller szallitéeszkdzként hasznalhato, és mint ilyen, az
Osszes kopoalkatrésze karbantartast igényel; ezeket a kopoalkatrészeket
csak megegyez6 tipusura cserélje, tovabba a jotallas nem vonatkozik
ezekre.

TISZTITAS

Tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos roller Kl

van kapcsolva, a toltékabel ki van huzva, és a téltdcsatlakozot fedd
gumisapka szorosan le van zarva; egyénként karosodhatnak az
elektromos alkatrészek. El6szor mindig valassza le a terméket a toltérol,
zarja le a toltécsatlakozot a vizallé kupakkal, kapcsolja ki a terméket,

és kertilje el, hogy tisztitas soran folyadék jusson az akkumulatorhoz, a
motorhoz vagy az elektromos alkatrészekhez, mivel igy elére nem lathato
veszélyt okozhat. Ne hasznaljon nagynyomasu vizsugarat a termék
tisztitasahoz, és ne meritse vizbe a terméket.

Az elektromos roller tisztitdsahoz hasznaljon nedves térlékendét. Ha sarat

kell lekaparnia, akkor el6szor puha sortéjl kefét, majd nedves torlékendé6t
hasznaljon.

Az elektromos alkatrészek meghibasodasanak elkeriilése érdekében
mindig fedje le a téltéportot.

Ne haszndljon alkoholt, benzint, kerozint, egyéb illékony anyagot, vagy
korroziv vegyianyagot. Ezzel nemcsak az elektromos roller kiilsejét,
hanem a belsé alkatrészeit is karosithatja. Tovabba ne hasznaljon magas
nyomasu tisztitét vagy folyovizet.
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TAROLAS

Amikor nem hasznalja az elektromos rollert, hiivds, szaraz helyen
tarolja azt. Kerlilje a kiiltéri tarolast, mivel a terméket nem ugy tervezték,
hogy nedves helyen is hasznalhat6 legyen olyan korroziv anyagok
jelenlétében, mint a tengerviz a kikoték kdzelében, stb. Szintén nem
javasolt magas hémérséklet hatasainak kitenni, pl. hosszu ideig a
napfényben hagyni.

IX. AZ AKKUMULATOR
KEZELESE ES TILTOTT
MUVELETEK

Ne hasznaljon mas tipusu vagy mas markaju akkumulatort, csak az
eredeti akkumulatort hasznalja.

Ne tegye az akkumulatort olyan koryezetbe, ahol a hémérséklet 50°C-nal
magasabb vagy -20°C-nal alacsonyabb (pl. ne helyezze az elektromos rollert
a gépjarmii csomagtartdjaba a nyari napokon), és ne tegye tiiz kozelébe az
akkumulatort. Ezzel az akkumulator meghibasodhat, tiimelegedhet vagy akar
ki is gyulladhat.

Kerllje az akkumulator teljes lemertilését, jobb akkor felt6lteni, amikor
még maradt némi toltéttsége. Ezzel meghosszabbithatja az akkumulator
élettartamat. Ha nagyon hiivés vagy nagyon meleg terlleteken hasznalja
az elektromos rollert, akkor csokkenhet az akkumulator hasznalati ideje.
Ez nem az akkumulator hibaja, ez a normal viselkedéséhez tartozik.

Ha tobb mint 30 napig nem szandékozik hasznalni, téltse fel telijesen
akkumulatort, és szaraz, hlivés helyen tarolja azt, majd 60 naponta
teljesen toltse fel akkumulatort. Amennyiben nem kéveti ezeket a
lépéseket, azzal karosithatja az akkumulatort, és a jotallas nem
vonatkozik az ilyen jelleg(i karosodasra.

Tilos szétszerelni az akkumulatortarté rekeszt. Kizarélag a Hivatalos
Miszaki Szolgaltaté vagy a kijelolt Mihelyek végezhetnek médositasokat.
Afeltéltéshez csak az eredeti t6lt6t hasznalja, kiilénben a termék
karosodhat, vagy akar ki is gyulladhat.

A hasznalt akkumulatorok helytelen médon valé megsemmisitése sulyos
kornyezeti karokat okozhat. Az akkumulator megsemmisitésekor tartsa be
a helyi rendelkezéseket.

Minden hasznalat utan toltse fel az akkumulatort, ezzel
meghosszabbithatja az akkumulator élettartamat.
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A VESZELY!

Az akkumulator cellai gyulékony és veszélyes anyagokat tartalmaznak.
Ahelytelen kezelés tiizet, flistot, robbanast, illetve személyi vagy anyagi
sérllést okozhat. Olvassa el és mindig tartsa be a kdvetkez tiltasokat,
és az akkumulatorral kapcsolatos munkak elvégzése el6tt vegyen fel
megfelel6 védéruhazatot.

Abalesetek elkerlilése érdekében tartsa tavol az akkumulatort
gyerekektdl. Ha kisgyerekek hasznaljak az akkumulatort, akkor hasznalat
elétt az Gket felligyel6 személy magyarazza el a megfeleld kezelési
madot és az dvintézkedéseket, tovabba mindig biztositsa az akkumulator
integritasat.

Csak a kijelolt toltét haszndlja, és csak a kijelolt médon toltse
akkumulatort. Ne toltse akkumulatort kdzvetlendil elektromos aljzatrél
vagy gépjarmivek szivargyujtojarol. Feltoltéskor ne hagyja érizetlenll az
akkumulatort.

Ne toltse forditva akkumulatort.

Ne hagyja az akkumulatort tliz vagy egyéb héforras mellett, tovabba ne
dobja tlizbe azt.

Ne toltse és ne haszndlja az akkumulatort gépjarmiiben vagy hasonld
helyen, ahol a beltéri hémérséklet 50°C f6lé emelkedhet.

Ne meritse és ne dobja vizbe/tengervizbe az akkumulatort, illetve ne
keriiljon viz/tengerviz az akkumulatorra.

Ne zarja révidre az akkumulatort, tovabba ne kdsse 6ssze a (+)
pozitiv és (-) negativ érintkezéit egy fémtarggyal. Ne tarolja egytt az
akkumulatort zsebében vagy taskajaban mas fémtargyakkal, pl. kulcs,
nyaklanc, hajcsat, érme, csavar.

Ne szurja fel az akkumulatort éles targyakkal, pl. ti, csavarhuzo.

Ne melegitse az akkumulator részeit forré targyakkal, pl.
forrasztépakaval.

.

Ne utdégesse nehéz targyakkal, pl. kalapacs, suly. Ne alljon ra az
akkumulatorra, illetve ne ejtse le vagy ne dobja le az akkumulatort,
ezzel elkeriilve a mechanikai sokkot. Ne hasznaljon sulyosan deformalt
akkumulatort.

Ne szerelje szét az akkumulatort, tovabba ne médositsa az
akkumulator kialakitasat, ideértve az elektromos aramkort is.

Ne hegessze kdzvetlenil az akkumulatort, tovabb ne hasznaljon régi
akkumulatort, illetve ne szereljen 0ssze régi és Uj akkumulatorokat.

Ne helyezze az akkumulatort mikrohullamu siitébe, szaritéba vagy
magas nyomasu tartalyba.

Ne haszndlja és ne szerelje 0ssze az akkumulatort mas gyartok
akkumulatoraval, kiilonb6z6 tipusu és/vagy modellli akkumulatorral, pl.
szaraz akkumulator, nikkel-fém hidrogén akkumulator, vagy nikkel-
kadmium akkumulator.

Azonnal tartsa tavol tizt6l, ha szivargast vagy kellemetlen szagot
tapasztal. Ha folyadék jut a bérére vagy ruhazatara, azonnal mossa

le alaposan friss vizzel. Ha az akkumulatorbol szarmazo folyadék a
szembe kerll, ne dorzsolje szemét; ehelyett mossa meg tiszta vizzel, és
haladéktalanul kérjen orvosi segitséget. Ha az akkumulator érintkez6i
bepiszkolédnak, akkor az akkumulétor hasznalata elétt térolje at azokat
egy szaraz torlékendével.

Artalmatlanitas elétt zarja le az érintkezéket megfelelé szigetelészalaggal.

Az akkumulator haszndlata / telepitése / eltavolitasa el6tt vagy a tolté
hasznalata el6tt, mindig olvassa el a hasznalati kézikonyvet, és tartsa be
a kezelési dvintézkedéseket.

Cserélje ki az akkumulatort, ha a hasznalati id6 jelentésen lerévidl.

Ha hosszabb ideig kénytelen tarolni az akkumulatort, akkor vegye ki az
akkumulatort a termékbdl, és szaraz, hiivos helyen tarolja azt.

Az akkumulator feltdltésekor, hasznalatakor és tarolasakor tartsa tavol azt
statikus elektromossaggal rendelkezd targyaktol.

Csereként ne hasznaljon nem Ujratéltheté akkumulatort.
Leselejtezés el6tt ki kell venni az akkumulatort a termékbdl.
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Az akkumulator eltavolitasa elétt a készliléket le kell valasztani az
aramforrasrol.

Az akkumulatort biztonsagos moédon kell artalmatlanitani.

Ne hasznalja az akkumulatort statikus elektromossag létrejottekor (t6bb
mint 100 V), mivel megsériilhet az akkumulator védéaramkdore.

Ne tavolitsa el az akkumulatort. Az akkumulator eltavolitdsa bonyolult,
és megvaltoztathatja a késziilék mikodését. Lépjen kapcsolatba

a jogosultsaggal rendelkezd szervizkdzponttal az akkumulator
miikodtetéséhez.

Ne tarolja vagy toltse az akkumulatort a meghatarozott hatarértéknél
magasabb kiiltéri hdmérséklet esetén (Id. a hasznalati utasitast). Ne szurkalja
az akkumulatort. Hivatkozzon a helyi torvényekre és rendelkezésekre az
akkumulator Ujrahasznositasat és/vagy megsemmisitését illetéen.

A megfeleléen karbantartott akkumulator hosszabb hasznalat utan is
jol teljesit. Minden utazas utan toltse fel az akkumulatort, és kerlilie az
akkumulator teljes lemerdilését.

A FIGYELEM!

Azonnal tartsa tavol tizt6l, ha szivargast vagy kellemetlen szagot
tapasztal. Ha folyadék jut a bérére vagy ruhazatara, azonnal mossa

le alaposan friss vizzel. Ha az akkumulatorbdl szarmazé folyadék a
szembe keriil, ne dorzsolje szemét; ehelyett mossa meg tiszta vizzel, és
haladéktalanul kérjen orvosi segitséget. Ha az akkumulator érintkezéi
bepiszkolodnak, akkor az akkumulator hasznalata el6tt torolje at azokat
egy szaraz torlékendével.

Artalmatlanitas elétt zarja le az érintkezéket megfelelé szigetelészalaggal.
Az akkumulator hasznalata / telepitése / eltavolitasa el6tt vagy a tolté
hasznalata el6tt, mindig olvassa el a hasznalati kézikényvet, és tartsa be
a kezelési ovintézkedéseket.

Cserélje ki az akkumulatort, ha a hasznalati id6 jelentésen lerdvidul.

Ha hosszabb ideig kénytelen tarolni az akkumulatort, akkor vegye ki az
akkumulatort a termékbdl, és szaraz, hlivs helyen tarolja azt.

Az akkumulator feltoltésekor, haszr kor és tarolasakor tartsa tavol azt
statikus elektromossaggal rendelkezé targyaktol.

Csereként ne hasznaljon nem Ujratéltheté akkumulatort.
Leselejtezés el6tt ki kell venni az akkumulatort a termékbél.

Az akkumulator eltavolitasa el6tt a késziiléket le kell valasztani az
aramforrasrol.

Az akkumulatort biztonsagos moédon kell artalmatlanitani.

Ne kisérelje meg szétszedni az akkumulatort. Ne érintse meg az
akkumulator érintkezgit. Ne szerelje szét és ne szurkalja a burkolatot.
A rovidzarlat elkeriilése érdekében tartsa tavol a fémtargyakat az
akkumulator érintkezgitdl. Tz és elektromos aramiités veszélye. Ne
toltse és ne hasznalja az akkumulatort, ha az sériilt, vagy viz nyomai
lathatéak rajta.

Baleset vagy meghibasodas esetén: kérjlik, lépjen kapcsolatba az
orszagban miikddé hivatalos szervizpartnerrel.

A felhasznalo koteles kapcsolatba lépni a jogosultsaggal rendelkezé vagy
specialis Ugyfélszolgalattal.
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X. Az akkumulator feltoltése/
lemeritése és tarolasa

A Figyelem: mindig kdvesse az alabbi utasitasokat.

Csak az eredeti toltét hasznalja; a helytelen hasznalat személyi vagy
anyagi karokat okozhat. A jotallas nem vonatkozik a nem eredeti tolté
hasznalata altal okozott karokra.

Ne téltse az akkumulatort folyadék vagy tliz kozelében, és mindig kerdlje
a gyulékony anyagokat. Feltdltéskor ne hagyja 6rizetlenil a késziiléket.

Ne toltse, ha a télt6écsatlakozo vagy a téltékabel nedves.

Ne téltse és ne hasznalja az akkumulatort, ha az sériilt, vagy viz nyomait
tapasztalja.

A tolté fellleten specidlis nyilas talalhato. Ne eréltesse a csatlakozo
csatlakoztatasat, mivel ezzel a késziilék karosodasat idézheti eld.

Az akkumulator feltdltésekor a toltésjelzd fény piros szind. A feltdltés
befejezésekor a toltésjelz6 fény zoldre valt.

Ha a toltésjelzd fény zoldre valt, valassza le a tolt6t. A tultdltés vagy a
tulzott lemerités az akkumulator visszafordithatatlan karosodasat, vagy
anyagi karokat okozhat. Ha a hasznalat utani feltéltéskor a téltésjelz6
fény azonnal zoldre valt, akkor valassza le a tolt6t, és varjon, amig az
akkumulator lehil, majd ismét kezdje meg a feltdltést. Ez az intelligens
kialakitas normal jelensége, amelyet az akkumulator magas hémérséklete
okoz. A feltdltés azutan kezdheté meg, ha az akkumulator lehdlt.

Allitsa le a feltdltést és valassza le a toltét, ha a javasolt idétartam
leteltével az akkumulator nincs teljes mértékben feltdltve. Tovabbi
informacioért Iépjen kapcsolatba az ligyfélszolgalattal.

A toltécsatlakozot minden toltés utan zarja le a mellékelt gumikupakkal.
Az akkumulator kezelésekor mindig kiemelt figyelemmel jarjon el.

Hagyja abba az akkumulator hasznalatat, ha az rendellenesen
felmelegedik, kellemetlen szagot araszt, elszinezédik, deformalodik, vagy
egyéb rendellenes allapotot tapasztal hasznalat, feltdltés vagy tarolas
alatt.

Az akkumulator a kdvetkez6 hémérséklet-tartomanyok esetén
hasznéalhaté. Ne |épje tul ezeket a tartomanyokat.

Uzemi hémérséklet: -10-60°C (Az akkumulator teljesitménye a
hémérséklettd| fliggden eltérhet)

Feltoltési hémérséklet: 10-45°C
Tarolasi és szallitasi hémérséklet: -10-45°C
Téarolasi paratartalom: 10-80%
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Xl. Felhasznalasi informaciok ki LED kielz5
Kerékesillapitd Nem

Terméknév Acer Electric Scooter ES 3 sorozat Kerekek t8mér gumikerék

Modell AES013 Kerék anyaga gumi

Méretek, kinyitva H 107 x Sz 49 x M 120 (cm) Meghajtéegyseg Elsékerek-meghajtas

Méretek, 6sszehajtva H 107 x Sz 49 x M 54 (cm) Kerék atméréje 8,5

Suly, akkumulatorral egyditt 16 kg Vizalld IPX4

Motor 36V /250 W Fényvisszaverék igen

Akkumulator 7,5Ah Fényszoro igen

Akkumulator tipusa litum-ionos Alkalmazas nem

Akkumulator gyartdja TIANHONG Hangjelzés igen

Feltoltés 42V /2,0A Hats6 lampa igen

Adapter gyartéja: FUYUANDIAN, Modell Szam: FY-4202000 Bluetooth nem

Teljes feltoltési id6 4 6ra Felfelé haladasi képesség 10°

Maximalis sebesség

20 km/h vagy 25km/h (Az adott
orszag el6irasaitol fliggben)

Maximalis tavolsag feltéltés nélkil 20-25 km
Sebességkorlatozas igen
Sebesség lizemmodok 3

Sebesség lizemmodok szintjei

0-6 km/h; 0-10 km/h; 0-20 vagy
25 km/h (Az adott orszag eldirasaitol

fliggben)

Osszehaijtasi mechanizmus Igen

F6 anyag aluminium 6tvozetd rollerlap, acél
fels6 csé

Maximalis terhelés max. 100 kg

Magassag 8,5cm

Allithaté magassagu fogokar nem

Fékek els6 elektromos fék és hatso
tarcsafék
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Xll. Egyebek

1. A gyartas datuma a Termék cimkéjén talalhato

2. A Tarolas

A terméket szaraz, hiivs és biztonsagos helyen tarolja, kerilje a
nedvességet és a magas hémérsékletet. A magas paratartalom

az elektromos alkatrészek sériilését idézheti el6. Ha a litium
akkumulator meghibasodik, kérjlik, Iépjen kapcsolatba a helyi
ujrahasznositasi szolgaltatéval, és a nemzeti vagy helyi torvényeknek
és rendelkezéseknek megfeleléen artalmatlanitsa a litium
akkumulatort.

+ Uzemi hémérséklet: -10-60°C

+ Feltoltési hémérséklet: 10-45°C

« Tarolasi és szallitasi hémérséklet: -10-45°C
 Tarolasi paratartalom: 10-80%

. Jelen terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisiteni.
Kérjuk, kérnyezetszennyezés minimalizalasa érdekében a helyi
rendelkezéseknek megfeleléen hasznositsa Ujra, vagy Iépjen
kapcsolatba a helyi varosi hivatallal, és haztartasi hulladékkezeld
szolgaltatoval.

. 1) Akésziilékek nem hasznalhatok a 2000 m tengerszint feletti
magassagban.

w

N

2) Az UV-sugaraknak, esének és az id6jaras viszontagsagainak vald
tartos kitettség karosithatja a burkolat anyagat, ezért hasznalaton
kivil beltérben tarolja.

3) FIGYELMEZTETES - T(izveszély - A felhasznalé altal nem
javithato alkatrészek.
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Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan

EU Megfelel6ségi nyilatkozat

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd. Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Acer ltaly s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (M), ltaly
Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913

www.acer.it

Termék: Acer Electric Scooter ES 3 sorozat
Kereskedelmi név: acer

Modellszam: AES013

Raktari egység AES(Q13 *rrirkir

szama: (“*”=0~9, a~z, A~Z, vagy lires)

Mi, az Acer Incorporated kizardlagos felelésségtink mellett ezennel kijelentjiik,
hogy a fentiekben ismertetett termék megfelel a vonatkozé uniés jogszabalyok
harmonizaciojarol szol6 eléirasoknak: 2006/42/EK iranyelv a gépekrél és 2011/65/
EU RoHS iranyelv. Az alabbi harmonizalt szabvanyokat és/vagy mas vonatkozé
szabvanyokat alkalmaztuk:

EN 17128:2020
EN IEC 63000:2018

A CE-jeldlés alkalmazasanak kezdete: 2022.

n
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] 5/16/2022
RU Jan / Fels6vezeté Datum

Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)



I. Sadrzaj pakiranja Il. Dijelovi

Romobil x1
Poluga koénice LED zaslon
Zvuéni signal

Ukljugivanije i iskljucivanje
Sklopka funkcija

Sesterokutni klju& od
3 mm x1

Korisnicki priruénik x1

Punjac baterije

Disk kognica

Punja¢ baterije x1

M5 x 14L vijak s

upustenom glavom ﬁﬁﬁﬁ

Priklju¢ak za punjenje Oslonac

4 komada
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Prednje svjetlo

Upravijaé

Kukica za blokiranje

Priklju¢ak
i Sesterokutni vijci 5
Sesterokutni kljué od 3 mm _ & L (4 komada)
(ukljucen)

Gornji dio stupa upravljaca

—— Gumb za oslobadanje
Poluga za preklapanje

Mehanizam
preklapanja
Gumena protuklizna
. podloga ——— Doniji dio stupa
Plocica za upravijaca

zaklju¢avanje kukice

Kocnica straznjeg
kotata

Straznje
svjetlo
Daska romobila

lll. Sklapanje

Upravlja¢
Poveznik

(\ Valjak zatika
Gornji dio stupa
upravljata

© Potpuno otvorite
preklopnu polugu da
biste vidjeli valjak
zatika.

@ Podignite gornji dio
stupa upravljaca
zajedno s poveznikom
i upravljacem,
poravnajte s donjim
dijelom stupa
upravljaca.

Poveznik

Gornji dio stupa
upravljaéa

Poluga za preklapanje

9%Sestemkumi Klju& od

// 3mm

© Blokirajte polugu za
preklapanje.

@ Umetnite poveznik u gornji dio
stupa upravljaca.
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© Pritegnite sva 4 Sesterokutna
vijka na gornjem stupu upravljaca
isporu¢enim Sesterokutnim
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IV. Napunite bateriju

Napomena: Svjetlo indikatora punjaca je crveno tijekom punjenja, a
kad je punjenje zavrseno svijetlit ¢e zeleno.

Regular charge | No more than

V. KORISTENJE

Pokretanje romobila

. Za ukljucivanje romobila pritisnite i 3 sekunde drzite gumb za
ukljucivanje.
Kratko pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste ukljucili/iskljucili svjetlo.
Dva puta neprekidno drzite pritisnutim gumb za uklju€ivanje za izmjenu
propisa u svezi brzine.
Tri puta neprekidno drzite pritisnutim gumb za uklju¢ivanje za izmjenu
prikazanih jedinica za brzinu, km/h ili mp/h.

. Cvrsto primite upravljag objema rukama.

. Jednom nogom stanite na dasku romobila, drugom se odgurnite o tlo
kako biste olak$ali ubrzavanje, a zatim lagano pritisnite rucicu gasa.

4. Nakon pokretanja objema nogama stanite na dasku romobila.

Turn signal (optional).

N

w N

o
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Zaustavljanje romobila Sklapanje romobila

1. Otpustite rucicu gasa. 1. Pritisnite prema dolje polugu za oslobadanje.
2. Kocite pritiskanjem rucice prednje ruéne ko¢nice prema dolje. 2. Odblokirajte polugu za preklapanje.
3. Pritisnite gumb za ukljucivanje i iskljucite romobil kad se ne koristi. 3. Preklopite unatrag gornji dio stupa upravljaca i zaklju¢ajte kukicu za

blokiranje u plo¢u za zaklju¢avanje na kocnici straznjeg kotaca.
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VI. Rjesavanje problema

1. Potpuno otvorite preklopnu polugu da biste vidjeli valjak zatika.

2. Pritisnite prema dolje plocu za zaklju¢avanje kukice kako biste je L L.
oslobodili. Uvod i rjeSavanije Sifre kvara

3. Podignite gorniji dio stupa upravljaca. Sifra kvara | Uvod Rjegenje
4. Blokirajte polugu za preklapanje.

OE Slaba baterija Potpuno napunite bateriju

1E Prekomjerno Uklonite punja¢. Kontaktirajte
napunjena baterija ovlasteni servis ako se Sifra kvara

i dalje prikazuje.

2E Kvar upravljaca Obratite se ovlastenom servisu.

3E Previsoka temperatura | Ne koristite romobil do daljnjega.
upravljaca, pokrenite Pricekajte dok se temperatura ne
program zastite snizi, a zatim poku$ajte ponovno.

4E Signalna linija je Obratite se ovlastenom servisu.
mozda nezategnuta ili
je odvojena

5E Slaba veza izmedu Obratite se ovlastenom servisu.
motora i upravljaca

6E Kvar na gasu Obratite se ovlastenom servisu.

7E Kvar sustava ko¢nica | Obratite se ovlaStenom servisu.

8E Previsoka strujate, Zaustavite romobil i ponovno ga
pokrenite program pokrenite kasnije. Kontaktirajte
zastite ovlasteni servis ako se Sifra kvara

i dalje prikazuje.
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Uvod i rjeSavanje Sifre kvara

9E Motor je blokirao rotor | Zaustavite romobil i ponovno ga
pokrenite kasnije. Kontaktirajte
ovlasteni servis ako se Sifra kvara

i dalje prikazuje.

Baterija se ne puni

Nadin rjeSavanja:

1. Utika¢ elektricnog napajanja nije pravilno priklju¢en.
2. Punjac je oStecen, koristite novi.
3. Ozi¢enje baterije je neucvrséeno, pricvrstite kontakte.

Nedovoljan prijedeni put nakon punjenja
Nacin rjeSavanja:
1. Nedovoljno punjenje, potpuno napunite bateriju.

2. Uzbrdica i jaki vjetar prema vozacu, veliko opterecenje, loSa povrsina
ceste i niska temperatura.

3. Kontakti priklju¢ka izmedu baterije i punjaca nisu pritegnuti, ponovno
pricvrstite kontakte.

Brzina je premala

Nacin rjeSavanja:
1. Napon baterije je prenizak, potpuno napunite bateriju.

Nacin rjeSavanja:
1. Kabel ko¢nice je predug, pritegnite kable ko¢nice.
2. Ako je obloga ko¢nice oSte¢ena, zamijenite je originalnom.

Napomena: Kad je otkriven kvar obratite se ovlastenom servisu. Ne
popravljajte sami romobil niti ne vrsite nikakve preinake jer to moze
prouzrociti ograni¢avanje jamstva, ali i ozljede.
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V" VOZNJA I S I G U RN OST UPOZORENUJE! Pri naglom koc&enju riskirate ozbiljne ozljede zbog gubitka

vucne sile i padova. Odrzavajte umjerenu brzinu i pazljivo pratite kako

o . . N o biste na vrijeme uodili moguce opasnosti.
Za koristenje ovog uredaja neophodno je pocetno usvajanje vjestina.

KoriStenje bez pravilnog postupka usvajanja vjestine moze prouzroditi
ozljede. Koristite zastite da biste sprijecili oSte¢enja. Kad zavrsite sve te
korake mozete ukljuciti elektricni romobil:

g

PODESAVANJE KOCNICA

: %

KORISTENJE

Jednom nogom stanite na dasku romobila, a drugom na tlo. Odgurnite
se nogom od tla i kad brzina dostigne 3 km/h zapocnite davati gas i
ubrzavati. Drzite drugu nogu na daski romobila i ubrzajte do Zeljene

Prije svake voznje provjerite ko¢nice. Ako smatrate da je koc¢nica previse brzine ili odrzavajte odredenu brzinu. Ova radnja neophodna je za
zategnuta, Sesterokutnim klju¢em u smjeru suprotnom od kazaljke na satu ~ pocetak voznje i radi vase sigurnosti.

popustite vijke na potisnoj plocici na lezistu disk kocnice, otpustite vod /\
kocnice kako biste malo skratili izloZenu duljinu i zategnite vijke potisne . ”@-

plocice. Ako smatrate da je ko¢nica previSe opustena, otpustite vijke na
potisnoj plocici, povucite kabel ko¢nice kako biste ga malo produljili, a
zatim udvrstite vijke na potisnoj plogici.
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STALNA BRZINA

Ako papucicu gasa drzite pritisnutom brzina ¢e biti stalna i tako omoguditi
vecu udobnost voznje. Za ponistavanje ove funkcije aktivirajte ko€nicu.

PREKLAPANJE | PRENOSENJE

Preklopljeni elektri¢ni romobil prenosite drzeci ga za precku kako je
prikazano slikom:

AN

Upozorenje: nepridrzavanje ovih uputa moze prouzrogiti
ozbiljne ozljede.
NE VOZITE romobil po kisi.
NEMOJTE se smociti.
Pazite na glavu dok prolazite kroz vrata i prolaze.
Odrzavajte brzinu izmedu 5 —10 km/h (3,1 — 6,2 mph) kada vozite preko
ogranicivaca brzine (tzv. lezecih policajaca), pragove otvora dizala,
neravne ceste ili druge neravne povrsine. Lagano savijte koljena kako
biste se bolje prilagodili na voznju po takvim povr§inama.
NE DRZITE nogu na straznjem blatobranu.
NE PRITISCITE gas dok hodate uz elektriéni romobil.
|zbjegavaijte dodirivanje prepreka gumom/kotacem.
NE VJESAJTE te$ke predmete na rukohvat romobila.
NE VOZITE elektri¢ni romobil stoje¢i na njemu samo jednom nogom.
NE VOZITE po javnim cestama, brzim cestama ili autocestama.
NE OKRECITE SILOM ru¢ku romobila dok vozite velikom brzinom.
NE VOZITE uz niti niz stube niti ne preskacite prepreke.
NE SKIDAJTE ruke s upravlja¢a tijekom voznje. NE VOZITE samo
jednom rukom.
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NE VOZITE kroz lokve niti bilo kakve druge vodene prepreke. Smanjite
brzinu i zaobidite vodenu prepreku.

NE VOZITE nikakve suputnike. Elektriéni romobil namijenjen je samo
za jednu osobu koja njime upravlja.

NE VOZITE DIJETE!

Ne vozite romobil trudni.

NE KORISTITE mobilni telefon niti ne nosite slusalice dok upravljate
elektricnim romobilom.

NE DIRAJTE poklopac motora nakon voZnje jer moze biti vrué.

Uvijek drzite obje ruke na upravljacu jer u suprotnom su moguce
ozbiljne ozljede zbog gubitka ravnoteZze i pada.

Koristite samo po suhom vremenu.

Ne preporu¢ujemo koristenje po javnim cestama.

Nikad naglo ne skrecite dok ste u punoj brzini.

Ne krecite niti ne zaustavljajte naglo.

Elektri¢ni romobil vozite brzinom koja je sigurna za vas i ostale
sudionike u prometu, a tijekom voznje budite spremni u svakom
trenutku zaustaviti romobil.

Tijekom voznje elektriénim romobilom odrzavajte razdaljinu od ostalih
sudionika u prometu kako biste sprijecili sudar.

Prilikom skretanja morate koristiti teziSte svog tijela, nagle promjene
teziSta mogu prouzroditi ozljede i Stete.

Redovito provjeravajte ima li na lezajevima vlage i prljavstine. Osusite i
ocistite leZzajeve. Nakon ¢iS¢enja prema potrebi podmazite leZajeve. Za tu
svrhu koristite isklju€ivo namjenska i prikladna maziva. Provjerite i polozaj
upravlja¢a kako biste se uvjerili da je proizvod siguran za upotrebu.
Nikakve izmjene i preinake nisu dopustene osim onih koje je
proizvodac izri¢ito naveo.

sigurnosne matice i ostala sigurnosna oprema moze se opustiti i
izgubiti u€inkovitost.

Izbjegavaijte voznju po velikim kosinama.

VIil. CISCENJE | ODRZAVANJE

Ovaj elektri¢ni romobil moZze se koristiti kao prijevozno sredstvo i kao
takav zahtijeva odrzavanje svih dijelova koje se zbog koristenja troSe i
nisu pokrivene jamstvom.

Prije ¢iS¢enja provjerite je li elektri¢ni skuter isklju¢en, kabel za punjenje
odvojen, a gumeni poklopac na priklju¢ku za punjenje dobro zatvoren;
inaCe mozete ostetiti elektronicke komponente. Uvijek najprije odvojite
proizvod s punjaca, utika¢ za punjenje pokrijte vodonepropusnim
poklopcem, iskljucite napajanje proizvoda i tijekom ¢iSéenja izbjegavajte
dodir tekuéine s baterijom, motorom i drugim elektronickim dijelovima
kako biste izbjegli nepredvidenu opasnost Prilikom ¢iS¢enja proizvoda ne
koristite visokotlaéni mlaz vode niti ga uranjajte u vodu.

Elektricni romobil Cistite samo vlaznom krpom. Ako trebate sastrugati
prljavstinu, koristite meku ¢etku, a zatim vlaznu krpu.

Obavezno pokrijte priklju¢ak za punjenje kako biste izbjegli probleme s
elektroni¢kim dijelovima.

Ne koristite alkohol, benzin, kerozin ili druge hlapljive ili korozivne
kemijske tvari. To moze ostetiti i izgled i unutarnju strukturu elektri¢nog
skutera. Isto tako, ne koristite tlacni pistolj za vodu niti teku¢u vodu

SKLADISTENJE

Elektri¢ni skuter ¢uvajte na hladnom i suhom mjestu dok nije u upotrebi.
Izbjegavaijte ga ostavljati vani, jer nije proizveden za koristenje u vlaznim
uvjetima, u blizini korozivnih sredstava kao $to su morska voda, luke i sl.
Ne preporuduje se niti dugotrajno izlaganje visokim temperaturama na
suncu.
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IX. RUKOVANJE BATERIJOM |
ZABRANJENI POSTUPCI

Ne koristite druge modele ili robne marke baterija, koristite samo
originalne baterije.

Ne stavljajte bateriju na mjesta s temperaturama vis§im od 50 °C ili nizim
od -20 °C (na primjer, ne stavljajte elektricni skuter u prtljaznik automobila
lieti) i nemojte stavljati bateriju u blizinu vatre. U suprotnom moguc¢i su
kvarovi baterije, pregrijavanje, a postoji i rizik od pozara.

Izbjegavajte potpuno praznjenje baterija, bolje ih je puniti dok jo$ u
njima ima nesto snage. To ¢e produziti vijek trajanja baterije Takoder,
ako vozite elektri¢ni skuter u vrlo hladnim ili toplim podrucjima, vrijeme
koristenja baterija moze se skratiti. Tu se ne radi o kvaru baterija, ve¢ je
to posljedica njihovih uobicajenih svojstava.

Ako se baterija ne koristi dulje od 30 dana, potpuno je napunite i
pohranite na hladnom i suhom mjestu te je u potpunosti napunite

svakih 60 dana. Nepostivanje ovih uputa moze oStetiti bateriju, $to nije
obuhvaéeno jamstvom.

Zabranjeno je rastavljanje pretinca za bateriju. Rukovanje baterijom
dopustena je samo u sluzbenim tehni¢kim servisima ili pridruzenim
radionicama.

Za punjenje koristite samo originalni punjag¢, inace postoji opasnost od
Steta ili pozara.

Neodgovarajuce odlaganje iskoristenih baterija moze prouzroditi ozbiljno
oneciscenje okolisa. Prilikom odlaganja baterija pridrzavaijte se lokalnih
propisa.

Napunite bateriju nakon svake upotrebe, to ¢e produziti njezin radni vijek.

A OPASNOST!

Baterija sadrzi zapaljive i opasne tvari. Nepravilno rukovanje moze
prouzroditi pozar, dim, eksploziju i teSke tjelesne ozljede ili gubitak
imovine. Uvijek proditajte i pridrzavajte se upute o zabranjenim radnjama,
nosite odgovaraju¢u osobnu zastitnu opremu prije izvodenja bilo kakvih
radnji povezanih s baterijom.

Drzite bateriju podalje od dojencadi i djece kako biste izbjegli nesrece.
Ako mlada djeca koriste bateriju, njihovi skrbnici trebaju objasniti pravilan
nacin rukovanja i mjere opreza prije uporabe te uvijek osigurati cjelovitost
i zastitu baterije.

Koristite samo namjenski punja¢ i punite bateriju samo na predviden i
opisan prikladan nacin. Ne punite bateriju izravno iz elektri¢ne uti¢nice ili
punjaéem za automobilski upalja¢. Ne punite bateriju bez nadzora.

Ne punite bateriju obrnutim polaritetom.

Ne ostavljajte bateriju blizu vatre ili zagrijanog izvora i ne bacajte je u
vatru.

Ne punite niti ne koristite bateriju u automobilu ili sliénom mjestu gdje
temperatura moze dostici i viSe od 50 °C.

Ne uranjajte, ne bacajte niti ne modite bateriju vodom / morskom
vodom i sl.

Ne spajajte kratko niti ne povezujte metalnim predmetom (+) pozitivhe
i (-) negativne prikljucke baterije. Ne spremaijte bateriju u dzep ili torbu
zajedno s metalnim predmetima kao $to su kljucevi, ogrlice, ukosnice,
kovanice ili vijci.

Ne busite bateriju o$trim predmetom poput igle ili odvijaca.

Ne zagrijavajte bilo koji dio baterije zagrijanim predmetima kao Sto je
lemilo.

Nemojte udarati teSkim predmetima kao $to su cekic ili uteg. Nemojte
stati na bateriju, baciti je ili ispustiti kako biste sprijecili mehanicke
udare. Ne koristite jako izoblicenu bateriju.
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Ne rastavljajte bateriju, nemojte vrsiti nikakve preinake baterije
uklju€ujuci izvedbu elektriénog kruga

Ne lemite izravno na bateriju i nemojte zajedno koristiti niti sastavljati
stare i nove baterije.

Ne stavljajte bateriju u mikrovalnu peénicu, susilicu ili posudu pod
visokim tlakom.

Ne koristite niti ne sastavljajte bateriju s baterijama drugih proizvodaca,
razli¢itim tipovima i/ili modelima baterija kao $to su suhe baterije, nikal-
metalne vodikove baterije ili nikal-kadmijeve baterije.

Drzite podalje od vatre ¢im otkrijete istjecanje iz baterije ili neugodan
miris. Ako tekucina koja istjece iz baterije dode u kontakt s kozom ili
odjecom, odmah dobro isperite vodom. Ako tekucina koja istjeCe iz
baterije dode u kontakt s o¢ima, ne trljajte oci ve¢ ih isperite istom
vodom i odmah potrazite lijeCniku pomo¢. Ako se prikljucci baterije
zaprljaju, obrisite ih suhom krpom prije koriStenja baterije.

Prije odlaganja pokrijte prikljucke baterije odgovaraju¢om izolacijskom
trakom.

Prije koriStenja / postavljanja / uklanjanja baterije ili kori§tenja punjaca,
uvijek procitajte korisnicki prirucnik i pridrzavajte se mjera opreza pri
rukovanju.

Zamijenite bateriju kada vrijeme koristenja baterije postane puno krace
nego inace.

Ako je bateriju potrebno pohraniti na dulje vrijeme, potrebno ju je izvaditi
iz proizvoda i pohraniti na mjesto male vlaznosti i nize temperature.

Dok se baterija puni, koristi i Cuva, drzite je podalje od predmeta izradenih
od materijala sklonih statickom elektricitetu.

Za zamjenu nije moguce koristiti nepunjivu bateriju.

Prije odlaganja bateriju treba izvaditi iz uredaja.

Prilikom uklanjanja baterije uredaj treba iskljuciti s elektricne mreze.
Bateriju treba odloziti na siguran nacin.

Ne koristite bateriju u slu¢aju stvaranja statickog elektriciteta (vise od
100 V), zastitni krug baterije ¢e se ostetiti.

Ne vadite bateriju. Vadenje baterije je komplicirano i moze promijeniti rad
uredaja. Za rukovanje baterijom potrebno je kontaktirati samo ovlasteni
servis.

Ne pohranjujte niti ne punite bateriju na temperaturama izvan navedenih
granica (pogledajte u ovom priruéniku). Ne busite bateriju. Provjerite
lokalne zakone i propise u svezi recikliranja i/ili odlaganja baterija.
Dobro odrzavana baterija bit ¢e u€inkovita i nakon mnogo prijedenih
kilometara. Bateriju punite nakon svake voznje i izbjegavajte potpuno
praznjenje baterije.

A UPOZORENJE!

Drzite podalje od vatre ¢im otkrijete istjecanje iz baterije ili neugodan
miris. Ako tekuc¢ina koja istjeCe iz baterije dode u kontakt s kozom ili
odjec¢om, odmah dobro isperite vodom. Ako tekucina koja istjece iz
baterije dode u kontakt s o¢ima, ne trljajte oci ve¢ ih isperite Cistom
vodom i odmah potrazite lije¢niku pomo¢. Ako se prikljucci baterije
zaprljaju, obrisite ih suhom krpom prije koriStenja baterije.

Prije odlaganja pokrijte priklju¢ke baterije odgovarajuéom izolacijskom
trakom.

Prije koristenja / postavljanja / uklanjanja baterije ili koriStenja punjaca,
uvijek procitajte korisnicki priruénik i pridrzavajte se mjera opreza pri
rukovanju.

Zamijenite bateriju kada vrijeme kori$tenja baterije postane puno krace
nego inace.

Ako je bateriju potrebno pohraniti na dulje vrijeme, potrebno ju je izvaditi
iz proizvoda i pohraniti na mjesto male vlaznosti i nize temperature.

Dok se baterija puni, koristi i Cuva, drZite je podalje od predmeta izradenih
od materijala sklonih statickom elektricitetu.

Za zamjenu nije moguce Koristiti nepunjivu bateriju.
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Bateriju treba izvaditi iz uredaja prije nego $to se isprazni.
Prilikom uklanjanja baterije uredaj treba iskljuciti s elektricne mreze.
Bateriju treba odloZiti na siguran nacin.

Ne pokusavajte rastaviti bateriju. Ne dodirujte kontakte baterije. Ne
rastavljajte niti ne busite kuciste.

Drzite kontakte baterije podalje od metalnih predmeta kako biste sprijecili
kratki spoj. Opasnost od pozara i strujnog udara. Ne punite niti ne koristite
bateriju ako je oSte¢ena ili ako vidite tragove vode.

U slu€aju nesrece ili kvara: obratite se ovlaStenom serviseru u svojoj
zemlji.

Korisnik se mora obratiti ovlastenoj ili specijaliziranoj sluzbi za korisnike.

X. Punjenje/praznjenje i
pohrana baterije

A Upozorenje: uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.

Koristite samo originalni punja¢, nepravilna uporaba moze uzrokovati
osobne ozljede i gubitak imovine. Jamstvo ne obuhvaca nikakvu
odgovornost za Stete zbog koriStenja neoriginalnog punjaca.

Ne punite u blizini izvora tekuéine/vatre, uvijek izbjegavajte zapaljive tvari.
Tijekom punjenja ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

Ne punite uredaj ako su priklju¢ak za punjenje ili kabel za punjenje mokri.

Ne punite niti ne koristite bateriju ako je oSte¢ena ili ako vidite tragove
vode.

Sucelje za punjenje ima poseban utor. Nemojte silom umetati priklju¢nicu
jer to moze prouzrociti oStecenje uredaja.

Indikator punjaca svijetli crveno kada se baterija puni. Indikator punja¢a
svijetli zeleno kada je punjenje zavrSeno.

Uklonite punja¢ kada indikator punjaca svijetli zeleno. Prekomjerno
punjenje ili prekomjerno praznjenje prouzrocit ¢e nepovratno ostecenje
baterije ili gubitak imovine. Ako tijekom punjenja odmah nakon voznje
indikator punjaca ubrzo poceo svijetliti zeleno, odvojite punjac i pustite
neka se baterija ohladi prije ponovnog punjenja. To je normalna pojava
pametne zastite zbog visoke unutarnje temperature baterije. Punjenje
moze poceti nakon §to se baterija ohladi.

Prekinite punjenje i odvojite punja¢ ako baterija nije do kraja napunjena
nakon preporu¢enog vremenskog razdoblja. Za dodatne informacije
obratite se korisni¢koj sluzbi.

Priklju¢ak za punjenje nakon svakog punjenja treba prekriti pri¢vr§¢enim
gumenim poklopcem.

Prilikom rukovanja baterijom uvijek budite posebno oprezni.

HR-118



Prestanite koristiti bateriju ako se ona neuobi¢ajeno zagrije, ako se
tijekom uporabe, punjenja ili skladiStenja osjeti miris, otkrije promjena
boje, izobli¢enje ili drugo neuobicajeno stanje.

Baterija se moze koristiti u sljede¢im temperaturnim rasponima. Nemojte
prekoraciti ove raspone.

Radna temperatura: -10 — 60 °C (ucinkovitost baterije ovisi o temperaturi)
Temperatura za punjenje: 10 — 45 °C

Temperatura skladiStenja i transporta: -10 — 45 °C

Vlaznost kod skladistenja 10 — 80 %

Xl. Informacije o proizvodu

Naziv proizvoda
Model

Dimenzije, rasklopljen
Dimenzije, sklopljen

Acer elektri¢ni romobil ES serija 3
AES013

107 D x 49 § x 120 V (cm)

107 D x 49 S x 54 V (cm)

Tezina s baterijom 16 kg

Motor 36V /250 W
Baterija 7,5 Ah

Vrsta baterije litij-ionska
Proizvodac¢ baterije TIANHONG
Punjenje 42V /2,0A

Proizvodac¢ adaptera: FUYUANDIAN, Model br.: FY-4202000

Vrijeme potpunog punjenja 4 sata

Maksimalna brzina 20 km/h ili 25 km/h (ovisno o drzavnim
propisima)

Maksimalni domet bez punjenja 20 — 25 km

Regulacija brzine da

Brzine 3

Razina brzina po rasponima 0 -6 km/h; 0 — 10 km/h; 0 — 20 ili

25 km/h (ovisno o drzavnim propisima)

Mehanizam preklapanja Da

Glavni materijal daska od aluminijske legure, ¢eli¢ni
gornji dio stupa upravljaca

Maksimalno optereéenje do 100 kg
Razmak do tla 8,5 cm
Upravlja¢ podesiv po visini ne

Koc¢nice prednja elektri¢na kocnica i straznja

disk kocnica
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Zaslon

LED zaslon

Amortizer na kotau

Ne

Kotadi

kotaci s punim gumama

N

Materijal gume

guma

2

Pogonska jedinica

Pogon na prednjem kotacu

Promjer kotaca

8,5inca

Vodonepropusnost IPX4
Svjetla da
Prednje svjetlo da
Aplikacija ne
Zvugni signal da
Zadnje svjetlo da
Bluetooth ne
Moguénost uspona 10°

w
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XIl. Drugo

. Datum proizvodnje otisnut je na nazivnoj plog¢ici

A Pohrana

Proizvod drzite na suhom, hladnom i sigurnom mjestu, izbjegavajte
vlazna mjesta i visoke temperature. Vlaga moze prouzrociti oStecenja
dijelova. Kad je litijska baterija na kraju svog radnog vijeka, obratite
se lokalnoj sluzbi za recikliranje i odloZite je u skladu s nacionalnim ili
lokalnim zakonima i propisima.

« Radna temperatura -10 — 60 °C

« Temperatura za punjenje: 10 — 45 °C

« Temperatura skladiStenja i transporta: -10 — 45 °C
« Vlaznost kod skladistenja 10 — 80 %

. Ovaj proizvod ne smije se odlagati s ku¢nim otpadom. Reciklirajte ovaj

proizvod kako biste smanjili zagadenje okoliSa u skladu s lokalnim
propisima ili se obratite svom lokalnom gradskom uredu, sluzbi za
zbrinjavanje ku¢nog otpada.

. 1) Uredaji nisu namijenjeni za kori$tenje na nadmorskim visinama

vecim od 2000 m.

2) Dugotrajno izlaganje UV zrakama, kisi i vremenskim nepogodama
moze oStetiti materijal kuciSta, dok se ne koristi Cuvajte u
zatvorenom prostoru.

3) UPOZORENJE - Opasnost od pozara - Nema dijelova koje korisnik
moze servisirati.



acer

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan

EU izjava o uskladenosti

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Acer ltaly s.r.l.

Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (M), ltaly
Tel: +39-02-939-921, Faks: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Proizvod: Acer elektri¢ni romobil ES serija 3

Trgovacki naziv: acer

Broj modela: AES013

SKU broj: AES(Q13 *Hrririr

(“x"=0~9, a~z, A~Z ili prazno)

Mi, Acer Incorporated pod punom odgovorno$cu izjavljujemo kako je gore opisani
proizvod uskladen s odgovarajucim propisima o uskladivanju u Uniji: Direktiva o
strojevima 2006/42/EZ i Direktiva o ograni¢enju opasnih tvari RoHS 2011/65/EU.
Primijenjene su sliede¢e norme o uskladivanju i/ili ostale relevantne norme:

EN 17128:2020
EN IEC 63000:2018

Godina za pocetak primjene CE oznac¢avanja: 2022.

i) *I'
{0 oA
LV AL ™
— 5/16/2022
RU Jan / Visi rukovoditelj Datum

Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
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I. Zawartos¢é opakowania

Il. Czesci

Hulajnoga *1

Klucz imbusowy 3 mm *1

Instrukcja obstugi *1

tadowarka *1

Sruba z tbem stozkowym
M5* 14L *4 szt.

PL-122

Dzwignia hamulca Wyswietlanie LED

Sygnat dzwiekowy

Zasilanie wh./wyt.
Przetgcznik funkcji

v

tadowarka

Hamulec tarczowy

Stojak




Kierownica

Reflektor
Hak do mocowania

Sruby szesciokatne M5
(4 szt.)

Klucz imbusowy 3 mm 7\J

(w zestawie)

Rura przednia

Przycisk

przed zwolnieniem

lll. Zestawie

nie

\ Rolke
sworznia Kierownica
= Rura przednia tacznik

© Otworz do konca
dzwignie sktadania,
aby odstoni¢ rolke
sworznia.

@ Podnie$ rure przednig
wraz z tgcznikiem i
kierownica, wyréwnaj z
rurg czotowg.

Sktadana dzwignia

ri;,—:" Mechanizm skfadania
\

Gumowa podktadka
przeciwposlizgowa
Ptyta mocujgca hak

Hamulec tylnego kota

Swiatto tylne

Podest

Rura przednia

o

[]
/

Klucz imbusowy 3 mm

© Zablokuj sktadang dzwignie.
© W16z tacznik do przedniej rury.
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© Dokre¢ wszystkie 4 sruby z
gniazdem szesciokatnym na rurze
przedniej za pomocg dotgczonego
klucza imbusowego 3 mm.



IV. Ladowanie baterii

Uwaga: Lampka tadowarki $wieci na czerwono podczas tadowania i
zmienia kolor na zielony po zakonczeniu tadowania.

Regular charge | No more than

V. UZYTKOWANIE

Uruchamianie hulajnogi

. Naci$nij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby wigczy¢
hulajnoge.

Nacisnij krotko przycisk zasilania, aby wigczyé/wytaczy¢ swiatto.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania dwa razy, aby zmieni¢
regulacje predkosci.

Naci$nij i przytrzymaj przycisk zasilania 3 razy, aby przetacza¢
wyswietlanie predkosci migdzy km/h i mp/h.

Chwy¢ mocno uchwyty kierownicy obiema rekami.

. Wejdz na podest jedng noga, drugg odepchnij sie od podtoza, aby
przyspieszy¢, i delikatnie naci$nij dzwignie przyspieszenia.

Po uruchomieniu postaw obie stopy na podescie.

Turn signal (optional).

N

w N

o~
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Zatrzymywanie hulajnogi Sktadanie hulajnogi

1. Zwolnij dzwignie przyspieszenia. 1. Wci$nij przycisk zabezpieczajacy przed zwolnieniem.

2. Zahamuj, naciskajac dzwignie przedniego hamulca recznego. 2. Odblokuj dzwignie sktadania.

3. Nacisnij przycisk zasilania, aby wytgczy¢, gdy urzadzenie nie jest 3. Ztéz rure przednig i przyczep hak mocujgcy do ptyty mocujacej na
uzywane. tylnym hamulcu kofa.
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V1. Metody rozwiazywania

1. Otwérz do konca dzwignie sktadania, aby odstoni¢ rolke sworznia.
2. Naci$nij ptytke mocujgca hak, aby zwolni¢ hak mocujacy. p ro b I em 6W

3. Podnie$ rurke przednig.
4. Zablokuj sktadang dzwignie.

Opis kodu btedu i rozwigzanie

| L Kod btedu Opis Rozwigzanie
I\ [
\\\é Rolkg sworznia A ol OE Niski poziom Catkowicie nataduj baterig
P Y c?:' natadowania baterii
‘ - 1E Nadmiernie tadowanie | Odtgcz tadowarke. Skontaktuj
baterii sie z autoryzowanym serwisem,
jesli kod btedu nie zostat
usunigty.
2E Awaria kontrolera Skontaktuj si¢ z autoryzowanym
serwisem.
3E Nadmierna Przez jakis$ czas nie uzywaj
temperatura hulajnogi. Odczekaj, az
kontrolera, uruchom | temperatura spadnie i sprébuj
program ochrony ponownie.
4E Linia sygnatowa moze | Skontaktuj sie z autoryzowanym
by¢ poluzowana lub centrum serwisowym.
upuszczona
5E Luzne potgczenie Skontaktuj sie z autoryzowanym
miedzy silnikiem a centrum serwisowym.
sterownikiem
6E Awaria przyspiesznika | Skontaktuj sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.
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Opis kodu btedu i rozwigzanie

7E Awaria uktadu Skontaktuj si¢ z autoryzowanym
hamulcowego centrum serwisowym.

8E Nadmierny prad, Zatrzymaj hulajnoge i uruchom
uruchom program ponownie pdzniej. Skontaktuj
ochrony sig z autoryzowanym centrum
serwisowym, jesli kod btedu nie
zostat usuniety.
9E Zablokowany wirnik Zatrzymaj hulajnogeg i uruchom
silnika ponownie pozniej. Skontaktuj

sie z autoryzowanym centrum
serwisowym, jesli kod btedu nie
zostat usuniety.

Bateria sie nie taduje

Sposoéb rozwigzania:

1. Wtyczka nie jest prawidtowo wcisnieta.

2. tadowarka jest uszkodzona, uzyj nowej tadowarki.
3. Zacisk baterii jest luzny, ponownie podtacz zaciski.

Niewystarczajacy przebieg po natadowaniu

Sposob rozwigzania:
1. Niewystarczajgce natadowanie, w petni nataduj baterie.

2. Jazda pod gére, pod silny wiatr, duze obcigzenie, staba nawierzchnia
drogi i niska temperatura.

3. Zaciski miedzy baterig a portem tadowania sg poluzowane, podtgcz je
ponownie.

Predkos¢ jest za niska

Sposob rozwigzania:
1. Napiecie baterii jest zbyt niskie, w petni ja natadu;.

Hamulec nie dziata

Sposob rozwigzania:
1. Linka hamulca jest poluzowana, ponownie dokre¢ linke hamulca.
2. Jesli klocek hamulcowy jest uszkodzony, wymien na oryginalny.

Uwaga: W przypadku wykrycia usterki skontaktuj sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nie naprawiaj ani nie modyfikuj hulajnogi
samodzielnie, moze to spowodowaé ograniczenia gwarancji i obrazenia.
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VIl. BEZPIECZENSTWO
JAZDY

Przed korzystaniem z tego urzadzenia nalezy poswieci¢ czas na
nauczenie sie jego obstugi. Uzywanie go bez odpowiedniego procesu
uczenia si¢ moze spowodowac kontuzje. Uzywaj zabezpieczen, aby
zapobiec urazom. Hulajnogi elektrycznej mozna uzywac¢ po wykonaniu
nastepujgcych czynnosci:

gl

REGULACJA HAMULCOW

Przed kazdg jazdg sprawdzaj hamulce. Jesli uwazasz, ze hamulec jest
zbyt napigty, uzyj klucza szesciokatnego w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara, aby poluzowac $ruby na ptycie dociskowe;j

na gniezdzie hamulca tarczowego, zwolnij linke hamulcowa, aby nieco
skroci¢ odstonigtg dtugosc¢ i dokre¢ sruby ptyty dociskowej. Jesli czujesz,
ze hamulec jest zbyt luzny, odkre¢ $ruby na ptycie dociskowej, przeciggnij
linke hamulcowa, aby nieznacznie wydtuzy¢ jej dtugos¢, a nastepnie
zablokuj $ruby na ptycie dociskowej.

OSTRZEZENIE! Podczas gwattownego hamowania ryzykujesz
powazne obrazenia z powodu utraty przyczepnosci i upadkéw. Utrzymuj
umiarkowang predkos$¢ i uwazaj na potencjalne zagrozenia.

ZYTKOWANIE

Ustaw jedng stope na podescie, a drugg na ziemi. Rozpocznij z jedng
noga na ziemi, az predkos$¢ dojdzie do 3 km/h i zaczniesz przyspieszaé.
Przenies drugg stope na podest i odpowiednio przyspieszaj lub utrzymuj
okreslong predkosc¢. Ta dziatanie jest konieczna, aby rozpocza¢ jazde, ze
wzgledu na bezpieczenstwo.
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STALA PREDKOSC

Jesli trzymasz wcisnigty przyspiesznik, predkos¢ bedzie stata, dla
wigkszego komfortu jazdy. Aby anulowac¢ te funkcje, uruchom hamulec.

Stale balansuj ciatem, aby utrzymywa¢ pozycje réwnowagi:

D D P

{
— ; -\\h

==

SKLADANIE | TRANSPORT

Po ztozeniu nalezy ztapa¢ hulajnoge elektryczng za rure przednia, aby ja
transportowac, jak pokazano na rysunku:

AN

A Ostrzezenia: nieprzestrzeganie tych instrukcji moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

NIE WOLNO jezdzi¢ na hulajnodze elektrycznej w deszczu.

NIE DOPUSZCZAC DO ZMOKNIECIA.

Uwazaj na glowe podczas przejezdzania przez drzwi.

Utrzymuj predkos$¢ w zakresie 5—10 km/h podczas przejezdzania przez
progi zwalniajgce, progi przy drzwiach windy, wyboiste drogi lub inne
nieréwne powierzchnie. Lekko ugnij kolana, aby lepiej amortyzowaé na
wspomnianych powierzchniach.

NIE trzymaj stép na tylnym btotniku.

NIE naciskaj przyspiesznika podczas prowadzenia idac obok hulajnogi
elektrycznej.

Unikaj kontaktu opon/két z przeszkodami.

NIE przewéz cigezkich przedmiotéw na kierownicy.

NIE st6j na hulajnodze elektrycznej tylko jedng nogg podczas jazdy.
NIE jezdz po drogach publicznych lub autostradach.

NIE obracaj gwattownie kierownicy podczas jazdy z duzg predkoscia.
NIE wjezdzaj lub zjezdzaj po schodach ani przeskakuj przez przeszkody.
NIE zdejmuj rak z kierownicy podczas jazdy. NIE jezdz z jedng rekg na
kierownicy.
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NIE przejezdzaj przez katuze lub inne przeszkody (wodne). W takim
przypadku zmniejsz predko$¢ i omin przeszkode.

NIE przew6z pasazeréw. Hulajnoga elektryczna jest przeznaczona
tylko dla jednej osoby.

Nie przewéz dzieci.

Nie jezdz na hulajnodze, jesli jeste$ w cigzy.

NIE uzywaj telefonu komérkowego ani stuchawek podczas korzystania
z hulajnogi elektryczne;j.

NIE dotykaj silnika piasty po jezdzie, poniewaz moze by¢ goracy.
Zawsze trzymaj obie rece na kierownicy, w przeciwnym razie ryzykujesz
powaznymi obrazeniami z powodu utraty réwnowagi i upadkéw.
Uzywac¢ wytgcznie przy suchej pogodzie.

Nie zalecamy uzywania na drogach publicznych.

Nigdy nie skrecaj gwattownie podczas szybkiej jazdy.

Nie ruszaj ani nie zatrzymuj sie nagle.

Upewnij sig, ze predko$¢ hulajnogi elektrycznej jest bezpieczna dla
Ciebie i innych oraz utrzymuj gotowo$¢ do zatrzymania sie w dowolnym
momencie podczas jazdy.

Podczas jazdy na hulajnodze nalezy zachowa¢ dystans w stosunku do
innych uczestnikéw ruchu, aby unikng¢ kolizji.

Kiedy sie skrecasz, musisz pamigta¢ o srodku cigzkosci swojego ciata;
gwattowna zmiana potozenia $rodka cigzkosci moze spowodowaé
obrazenia.

Rutynowo sprawdzaj tozyska pod katem wilgoci i zabrudzen. Osuszaj i
czy$¢ tozyska. W razie potrzeby po oczyszczeniu nasmaruj je. Uzywaj
do tego tylko odpowiednich smaréw. Sprawdz réwniez stabilno$¢
kierownicy, aby upewni¢ sig, ze ten produkt jest bezpieczny.

Nie wolno wprowadza¢ zadnych modyfikacji innych niz podanych w
instrukcjach producenta.

Kiedy nakretki samozabezpieczajgce i inne mocowania
samozabezpieczajgce moga utraci¢ swojg skutecznose.

Unikaj jazdy po stromych zboczach.

VIIl. CZYSZCZENIE |
KONSERWACJA

Hulajnoga elektryczna jest stosowana jako $rodek transportu i jako taka
wymaga konserwacji wszystkich jej elementéw, ktére ulegajg zuzyciu i nie
sg objete gwarancja.

CZYSZCZENIE

Przed czyszczeniem upewnij sie, ze hulajnoga elektryczna jest
WYLACZONA, kabel tadujacy jest odtgczony, a gumowa zaslepka
portu tadowania jest szczelnie zamknigta; w przeciwnym razie mozesz
uszkodzi¢ elementy elektroniczne. Zawsze najpierw odtgcz produkt od
tadowarki, zamknij wodoodporng wtyczke tadowania, wytgcz zasilanie
produktu i unikaj kontaktu ptynéw z bateria, silnikiem i innymi cze$ciami
elektronicznymi podczas czyszczenia, aby unikng¢ nieprzewidzianego
zagrozenia. Nie uzywaj strumienia wody pod wysokim ci$nieniem do
czyszczenia urzgdzenia ani nie zanurzaj go w wodzie.

Do czyszczenia hulajnogi elektrycznej uzywaj wilgotnej szmatki. Jesli
chcesz zeskrobac¢ brud, uzyj miekkiej szczotki, a nastepnie wilgotnej
szmatki.

Nalezy pamieta¢, aby zastoni¢ port tadowania, aby unikng¢ probleméw z
uktadami elektronicznymi.

Nie uzywaj alkoholu, benzyny, nafty ani innych lotnych lub zrgcych
zwigzkéw chemicznych. Moze to spowodowac uszkodzenia zaréwno
zewnetrznych, jak i wewnetrznych elementéw hulajnogi elektrycznej. Nie
uzywaj réwniez myjki ci$nieniowej ani biezacej wody.
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KONSERWACJA

Gdy hulajnoga elektryczna nie jest uzywana, nalezy jg przechowywac w
chtodnym, suchym miejscu. Unikaj pozostawiania jej na zewnatrz, gdyz
nie jest ona przeznaczona do uzytku w miejscach wilgotnych, w poblizu
czynnikéw korozyjnych, takich jak woda morska, porty itp. Nie zaleca sie
réwniez wystawiania jej na dtugotrwate dziatanie wysokich temperatur
spowodowanych bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

IX. OBSLUGA BATERII |
ZABRONIONE CZYNNOSCI

Nie uzywaj innych modeli lub marek baterii, uzywaj wytacznie oryginalnej
baterii.

Nie umieszczaj baterii w Srodowisku o temperaturze wyzszej niz 50°C

lub nizszej niz -20°C (na przyktad, nie nalezy przechowywaé hulajnogi
elektrycznego w bagazniku samochodu latem) i nie pozostawiaj jej w poblizu
ognia. W przeciwnym razie moze doj$¢ do awarii baterii, przegrzania, a nawet
pozaru.

Unikaj catkowitego roztadowania baterii, lepiej jest je tadowac, gdy jest w
nich jeszcze tadunek. Wydtuzy to jej zywotnosé. Ponadto, jesli jezdzisz
na hulajnodze elektrycznej w bardzo zimnych lub cieptych warunkach,
mozesz doj$¢ do skrécenia czasu uzytkowania baterii. Nie jest to awaria
baterii, ale ich normalne zachowanie.

Gdy hulajnoga nie jest uzywana przez ponad 30 dni, catkowicie jg nataduj
i przechowuj w chtodnym, suchym miejscu. taduj catkowicie bateri¢ co 60
dni. Niezastosowanie sie do tych krokdw moze spowodowac¢ uszkodzenie
baterii, a to uszkodzenie nie jest objete gwarancja.

Zabrania sie¢ demontowania komory baterii. Dozwolona jest tylko

jego obstuga w oficjalnych serwisach technicznych lub w wtasciwych
warsztatach.

Do tadowania uzywaj wytacznie oryginalnej tadowarki, w przeciwnym
razie istnieje ryzyko uszkodzenia lub pozaru.

Niewtasciwa utylizacja zuzytych baterii moze spowodowa¢ powazne
zanieczyszczenie $rodowiska. Podczas utylizacji tej baterii nalezy
przestrzegac lokalnych przepiséw.

Po kazdym uzyciu nataduj baterie, co wydtuzy zywotnos$¢ baterii.
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A NIEBEZPIECZENSTWO!

Ogniwo baterii zawiera tatwopalne i niebezpieczne substancje.
Niewtasciwe postgpowanie moze spowodowac pozar, dym, wybuch i
powazne obrazenia ciata lub uszkodzenie mienia. Zawsze czytaj uwagi
dotyczace ponizszych zabronionych czynnosci i postgpuj zgodnie z
zaleceniami, zaktadaj odpowiedni sprzet ochronny przed wykonaniem
jakiejkolwiek czynnosci zwigzanych z bateria.

Przechowuj baterig z dala od niemowlat i dzieci, aby unikng¢ wypadkdw.
Jesli z baterii korzystajg mtodsze dzieci, ich opiekunowie powinni przed
uzyciem wyjasni¢ wtasciwg metode obstugi i srodki ostroznosci oraz
zawsze zapewni¢ integralno$¢ baterii.

Nalezy korzysta¢ wytacznie z dedykowanej tadowarki oraz tadowac
baterie tylko w zalecony sposéb. Nie taduj baterii bezposrednio z
gniazdka elektrycznego ani z tadowarki samochodowej poditgczonej go
gniazda zapalniczki. Nie taduj baterii bez nadzoru.

« Nie taduj baterii przy odwréconej biegunowosci.

« Nie zostawiaj baterii w poblizu ognia lub Zrédta ciepta ani nie wrzucaj
jej do ognia.

Nie taduj ani nie uzywaj baterii w samochodzie lub podobnym miejscu,
gdzie temperatura wewnatrz moze przekracza¢ 50 °C.

Nie zanurzaj, nie wrzucaj i nie zwilzaj baterii w wodzie/wodzie morskiej
itp.

Nie zwieraj (+) dodatniego i (-) ujemnego zacisku metalowym
przedmiotem. Nie przechowuj baterii w kieszeni lub torbie razem z
metalowymi przedmiotami, takimi jak klucze, naszyjniki, spinki do
wioséw, monety lub $ruby.

Nie przektuwaj baterii ostrym przedmiotem, takim jak igta, Srubokret.
Nie podgrzewaj czesci baterii za pomocg gorgcych przedmiotow, takich
jak lutownica.

.

Nie uderzaj w nig ciezkimi przedmiotami, takimi jak mtotek, ciezarek.
Nie wchodz na baterig i nie rzucaj nig ani nie upuszczaj jej, aby unikna¢
obrazen mechanicznych. Nie uzywa¢ powaznie odksztatconej baterii.
Nie demontuj baterii ani nie modyfikuj uktadu baterii, w tym obwodu
elektrycznego.

Nie lutuj bezposrednio baterii i nie uzywaj ani nie tgcz razem starych i
nowych baterii.

Nie wktadaj baterii do kuchenki mikrofalowej, suszarki ani pojemnika
wysokoci$nieniowego.

Nie uzywaj ani nie montuj baterii z bateriami innych producentéw,
réznymi typami i/lub modelami baterii, takimi jak baterie suche, baterie
niklowo-metalowo-wodorowe lub baterie niklowo-kadmowe.

Przetéz na miejsce z dala od ognia natychmiast po wykryciu wycieku
lub nieprzyjemnych zapachéw. Jesli ptyn z baterii wycieknie na skoére
lub ubranie, natychmiast zmyj $wiezg wodg. Jesli ptyn wyciekajacy z
baterii dostanie sie do oczu, nie pocieraj oczu i przemyj je czystg wodg
i natychmiast udaj si¢ do lekarza. Jesli styki baterii ulegng zabrudzeniu,
przed uzyciem wytrzyj je suchg szmatka.

Przed utylizacjg okryj zaciski odpowiednig tasmg izolacyjna.

Przed uzyciem/zainstalowaniem/wyjeciem baterii lub uzyciem tadowarki
nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i przestrzega¢ srodkow
ostroznosci zwigzanych z obstuga.

Wymien baterie, gdy czas uzytkowania baterii bedzie znacznie krétszy niz
zwykle.

Jesli bateria ma by¢ przechowywana przez dtuzszy czas, nalezy jg

wyja¢ z urzadzenia i przechowywa¢ w miejscu o niskiej wilgotnosci i
temperaturze.

Gdy bateria jest tadowana, uzywana i przechowywana, nalezy
umieszczac jg z dala od przedmiotéw generujgcych tadunek
elektrostatyczny.

Nie mozna uzywac baterii jednorazowych jako zamiennika.

Baterie nalezy wyja¢ z urzadzenia przed ztomowaniem.
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Podczas wyjmowania baterii urzgdzenie musi by¢ odtgczone od sieci
zasilajgce;j.
Baterig nalezy bezpiecznie zutylizowa¢.

Nie nalezy uzywac baterii w przypadku generowania elektrycznosci
statycznej (powyzej 100 V), obwdd zabezpieczajgcy baterii zostanie
uszkodzony.

Nie wyjmuj baterii. Wyjecie baterii jest skomplikowane i moze wptyng¢ na
dziatanie urzagdzenia. W celu dokonywania wszelkich operacji na baterii
nalezy kontaktowac¢ sig z autoryzowanym centrum serwisowym.

Nie przechowuj ani nie taduj baterii w temperaturach wykraczajgcych poza
podany zakres (patrz w niniejszej instrukcji). Nie wolno przebija¢ baterii.
Zapoznaj sie z lokalnymi przepisami i regulacjami dotyczacymi recyklingu
i/lub utylizacji baterii.

Odpowiednio utrzymana bateria bedzie dziata¢ dobrze nawet po wielu
kilometrach jazdy. taduj baterie po kazdej jezdzie i unikaj catkowitego
roztadowania.

A OSTRZEZENIE!

Przetéz na miejsce z dala od ognia natychmiast po wykryciu wycieku
lub nieprzyjemnych zapachow. Jesli ptyn z baterii wycieknie na skére
lub ubranie, natychmiast zmyj $wiezg woda. Jesli ptyn wyciekajacy z
baterii dostanie sig do oczu, nie pocieraj oczu i przemyj je czystg wodg
i natychmiast udaj sie do lekarza. Jesli styki baterii ulegng zabrudzeniu,
przed uzyciem wytrzyj je suchg szmatka.

Przed utylizacjg okryj zaciski odpowiednig taséma izolacyjna.

Przed uzyciem/zainstalowaniem/wyjeciem baterii lub uzyciem tadowarki
nalezy zapoznaé sig z instrukcjg obstugi i przestrzega¢ srodkow
ostroznosci zwigzanych z obstugg.

Wymien baterie, gdy czas uzytkowania baterii bedzie znacznie krétszy niz

zwykle.

Jesli bateria ma by¢ przechowywana przez dtuzszy czas, nalezy jg
wyja¢ z urzadzenia i przechowywa¢ w miejscu o niskiej wilgotnosci i
temperaturze.

Gdy bateria jest tadowana, uzywana i przechowywana, nalezy
umieszczac jg z dala od przedmiotéw generujgcych fadunek
elektrostatyczny.

Nie mozna uzywac baterii jednorazowych jako zamiennika.

Baterig nalezy wyjac¢ z urzadzenia przed ztomowaniem.

Podczas wyjmowania baterii urzgdzenie musi by¢ odtgczone od sieci
zasilajace;j.

Baterig nalezy bezpiecznie zutylizowac.

Nie przektuwaj, otwieraj ani rozmontowuj baterii. Nie dotykaj stykow
baterii. Nie demontuj ani nie przebijaj obudowy.

Nie dopuszczaj do stykow baterii zadnych metalowych przedmiotéw, aby
zapobiec zwarciu. Ryzyko pozaru i porazenia prgdem. Nie taduj ani nie
uzywaj baterii, jesli jest uszkodzona lub wida¢ na niej $lady wody.

W razie wypadku lub awarii: skontaktuj sie z autoryzowanym warsztatem
w swoim kraju.

Uzytkownik musi skontaktowac¢ si¢ z autoryzowanym lub
wyspecjalizowanym serwisem klienta.
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X. tadowanie/roztadowywanie
i przechowywanie baterii

AOstrzeienie: zawsze przestrzegaj nastepujacej instrukcji.

Uzywaj tylko oryginalnej tadowarki, niewtasciwe uzycie moze
spowodowac obrazenia ciata i utrate mienia. Gwarancja nie obejmuje
zadnej odpowiedzialnosci za szkody spowodowane uzyciem
nieoryginalnej tadowarki.

Nie taduj w poblizu jakiegokolwiek zrédta ptynu/ognia, zawsze unikaj
substancji fatwopalnych. Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru
podczas tadowania.

Nie taduj, jesli port tadowania lub kabel tadowania sg mokre.

Nie taduj ani nie uzywaj baterii, jesli jest uszkodzona lub wida¢ na niej
Slady wody.

Interfejs tadowania jest wyposazony w specjalne gniazdo. Nie wciskaj
wtyczki na site, gdyz moze to spowodowac¢ uszkodzenie urzgdzenia.

Wskaznik tadowarki $wieci na czerwono, gdy bateria jest tadowana. Po
zakonczeniu tadowania wskaznik $wieci na zielono.

Odtgcz tadowarke, gdy wskaznik tadowarki zaswieci na zielono.
Przetadowanie lub nadmierne roztadowanie spowoduje nieodwracalne
uszkodzenie baterii lub utrate mienia. Jesli wskaznik tadowarki zmieni
kolor na zielony natychmiast podczas tadowania po jezdzie, odigcz
tadowarke i pozwol baterii ostygna¢ przed ponownym natadowaniem.
Jest to normalne zjawisko inteligentnej ochrony spowodowane wysoka
temperaturg wewnetrzng baterii. tadowanie mozna rozpocza¢ po
ostygnieciu baterii.

Zatrzymaj tadowanie i odtgcz tadowarke, jesli bateria nie zostanie w petni
natadowana po uptywie zalecanego czasu. Skontaktuj sie z obstuga
klienta w celu uzyskania dalszych informacji.

Po kazdym tadowaniu port fadowania musi by¢ zakryty dotgczong
gumowa naktadka.

Zawsze nalezy zachowa¢ szczegoélng ostrozno$¢ podczas obchodzenia
sie z baterig.

Nalezy przestac¢ korzystac¢ z baterii, jesli bateria nadmiernie sie rozgrzeje,
zostanie wykryty nieprzyjemny zapach, odbarwienie, odksztatcenie

lub inny nienormalny stan podczas uzytkowania, tadowania lub
przechowywania.

Bateria moze by¢ uzywana w nastepujgcych zakresach temperatur. Nie
przekraczaj tych zakresow.

Temperatura robocza: -10-60°C (wydajnos¢ baterii zalezy od
temperatury)

Temperatura tadowania: 10-45°C
Temperatura przechowywania i transportu: -10-45°C
Wilgotnos¢ przechowywania: 10-80%
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Xl. Dane techniczne

Nazwa produktu

Hulajnoga elektryczna Acer ES Seria 3

Model

AES013

Wymiary po roztozeniu

107 (dt.) x 49 (szer.) x 120 (wys.) (cm)

Wymiary po ztozeniu

107 (dt.) x 49 (szer.) x 54 (wys.) (cm)

Waga wraz z baterig 16 kg

Silnik 36 V/250 W
Bateria 7,5 Ah

Typ baterii litowo-jonowa
Producent baterii TIANHONG
tadowanie 42 V2,0 A

Producent tadowarki: FUYUANDIAN, Nr modelu: FY-4202000

Petny czas tadowania

4 godziny

Maksymalna predkos$¢

20 km/h lub 25 km/h (w zaleznoéci od
przepisow krajowych)

Maksymalna odlegtos$¢ bez 20-25 km
tadowania

Regulacja predkosci Tak
Tryby predkos$ci 3

Poziom trybow predkosci

0-6 km/h; 0—10km/h; 0-20 lub 25 km/h
(w zaleznosci od przepiséw krajowych)

Mechanizm sktadania

Tak

Gtowny materiat

Podest ze stopu aluminium, rura
przednia ze stali

Maksymalne obcigzenie do 100 kg
Przeswit 8,5cm
Kierownica z regulacjg wysokosci Nie

Hamulce

przedni hamulec elektroniczny i tylny
hamulec tarczowy

Wyswietlacz Wyswietlanie LED
Amortyzator kota Brak

Kota Koto z opong litg
Materiat opony Guma

Jednostka napedowa

Naped na przednie koto

Srednica kota

8,5”

Wodoodporno$¢ IPX4
Odbtysniki Tak
Reflektor Tak
Aplikacja Nie
Sygnat dzwiekowy Tak
Podswietlenie Tak
Bluetooth Nie
Mozliwos$¢ jazdy pod katem 10°
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XIl. Inne

. Data produkgiji jest podana na etykiecie produktu

2. A Przechowywanie

Przechowuj ten produkt w suchym, chtodnym i bezpiecznym miejscu,
unikaj wilgoci i wysokich temperatur. Wilgo¢ moze spowodowaé
uszkodzenie elementéw elektrycznych. W przypadku awarii baterii
litowej nalezy skontaktowac¢ sig z lokalnym zaktadem recyklingu i
zutylizowac¢ zgodnie z krajowymi lub lokalnymi przepisami.

+ Temperatura robocza: -10-60°C

» Temperatura tadowania: 10-45°C

» Temperatura przechowywania i transportu: -10-45°C

« Wilgotno$é¢ przechowywania: 10-80%

. Tego produktu nie wolno wyrzucaé razem z innymi odpadami
domowymi. Poddaj go recyklingowi, aby zminimalizowa¢
zanieczyszczenie $rodowiska, zgodnie z lokalnymi przepisami lub
skontaktuj sie z lokalnym urzedem miasta lub zaktadem utylizacji
odpadéw domowych.

1) Urzadzenie jest przeznaczone do pracy na wysokosciach
wiekszych niz 2000 m n.p.m.

2) Dtugotrwate narazenie na promienie UV, deszcz i inne warunki
atmosferyczne mogg uszkodzi¢ materiat obudowy, przechowywac¢
w pomieszczeniach, gdy nie jest uzywane.

3) OSTRZEZENIE — Zagrozenie pozarem — Brak czesci uzytkowych.

N

w

»
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acer

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan

Deklaracja zgodnosci UE
Firma
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Tajwan

Oraz,
Acer ltaly s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Wiochy
Tel: +39-02-939-921, Faks: +39-02 9399-2913

www.acer.it

Produkt: Hulajnoga elektryczna Acer ES Seria 3
Nazwa handlowa: acer

Numer modelu: AES013

Numer SKU: AES(Q13 *Hrririx

(,,*"=0~9, a~z, A~Z lub spacja)
Firma Acer Incorporated niniejszym o$wiadcza z peing odpowiedzialno$cia,
ze produkt opisany wyzej spetnia wymagania wtasciwych unijnych przepiséw
prawnych: Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE i dyrektywa RoHS 2011/65/UE.
Zastosowano nastepujgce zharmonizowane i (lub) inne wtasciwe normy:

EN 17128:2020
EN IEC 63000:2018

Rok rozpoczecia nadawania oznakowania CE: 2022.
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RU Jan / Sr. Manager Data

Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
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l. Lieferumfang

Il. Teile

Roller *1

3 mm
Sechskantschliissel *1

Benutzerhandbuch *1

Akkuladegerat *1

M5*14L
Senkkopfschraube *4
STK
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Bremshebel LED Anzeige

Tonsignal

Ein/Aus
Funktionsschalter

Beschleunigungshebel

Akkuladegerat

Scheibenbremse

Sténder




Lenker

Befestigungshaken

Verbindungsstiick

M5 Sechskantschrauben

3mm Sechskantschlissel (4 Stiick)

(enthalten)

Vorderrohr

Entriegelungsknopf
Klapphebel

Klappmechanismus

Antirutsch-Gummipolster —— Gabelschaft

Befestigungsplatte fiir Haken

Hinterradbremse

Riicklicht

lll. Montage

Lenker

(\ Federbolzen
\%? Vorderrohr

Verbindungssttlick

0 Offnen Sie den
Klapphebel vollstandig,
um den Federbolzen
freizulegen.

@ Heben Sie das
Vorderrohr
zusammen mit dem
Verbindungsstlck und
dem Lenker in Hohe
des Gabelschafts an.

@
Verbin-
dungssttick

o R,

/ ’/ Sechskantschlissel

® Verriegeln Sie den Klapphebel.

O Stecken Sie das
Verbindungsstick in das
Vorderrohr.
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© Ziehen Sie alle
4 Sechskantschrauben am
Vorderrohr mit dem mitgelieferten
3mm Sechskantschlissel fest.



IV. Akku aufladen

Hinweis: Die Ladeanzeige leuchtet wahrend des Ladevorgangs rot
und wird griin, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.

Regular charge | No more than

V. NUTZUNG

. Halten Sie die Ein/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um den Roller
ein-/auszuschalten.

Driicken Sie die Ein/Aus-Taste einmal kurz, um das Licht ein-/
auszuschalten.

Driicken Sie die Ein/Aus-Taste zweimal kontinuierlich, um die
Geschwindigkeitsregelung umzuschalten.

Driicken Sie die Ein/Aus-Taste 3 Mal lang, um zwischen km/h und mp/h
zu wechseln.

Greifen Sie den Lenker fest mit beiden Handen.

. Treten Sie mit einem Ful} auf das Trittbrett, stoBen Sie sich mit dem
anderen Full vom Boden ab, um die Geschwindigkeit zu erhéhen, und
driicken Sie leicht auf den Beschleunigungshebel.

Stehen Sie nach dem Anfahren mit beiden FiiRen auf dem Trittbrett.
Blinker (optional).

N

SN

o s
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Den Roller stoppen Den Roller zusammenfalten

1. Lassen Sie den Beschleunigungshebel los. 1. Driicken Sie die Entriegelungstaste nach unten.
2. Bremsen Sie, indem Sie den vorderen Handbremshebel nach unten 2. Entriegeln Sie den Klapphebel.
driicken. 3. Klappen Sie das Vorderrohr zurlick und befestigen Sie den
3. Schalten Sie den Roller liber die Ein/Aus-Taste aus, wenn er nicht Befestigungshaken an der Befestigungsplatte der Hinterradbremse.

benutzt wird.
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Den Roller ausklappen

1. Offnen Sie den Klapphebel vollsténdig, um den Federbolzen freizulegen.

2. Driicken Sie die Befestigungsplatte des Hakens nach unten, um den
Befestigungshaken zu I16sen.

3. Heben Sie das Vorderrohr an.

4. Verriegeln Sie den Klapphebel.

VI. Fehlersuchmethode

Beschreibung und Behebung der Fehlercodes

Fehlercode Beschreibung Behebung
O0E Akku fast leer Laden Sie den Akku vollstandig
auf.
1E Akku Uberladen Entfernen Sie das Ladegeréat.
Wenden Sie sich an ein
autorisiertes Servicezentrum,
wenn der Fehlercode immer
noch nicht behoben ist.
2E Steuergerat Fehler Bitte wenden Sie sich an ein
autorisiertes Servicezentrum.
3E Ubertemperatur Bitte benutzen Sie den Roller
am Steuergerat, vorerst nicht. Warten Sie, bis
starten Sie das die Temperatur gesunken ist,
Schutzprogramm und versuchen Sie es erneut.
4E Die Signalleitung ist Bitte wenden Sie sich an ein
moglicherweise lose | autorisiertes Servicezentrum.
oder abgefallen.
5E Lose Verbindung Bitte wenden Sie sich an ein
zwischen Motor und | autorisiertes Servicezentrum.
Steuergerat
6E Ausfall des Bitte wenden Sie sich an ein
Beschleunigers autorisiertes Servicezentrum.
7E Ausfall des Bitte wenden Sie sich an ein
Bremssystems autorisiertes Servicezentrum.
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Beschreibung und Behebung der Fehlercodes GeSChwmd'gke't ist zu n'ed”g

Behebungsmethode:
1. Die Akkuspannung ist zu niedrig, laden Sie den Akku vollstandig auf.

Die Bremse funktioniert nicht

Behebungsmethode:

8E Uberstrom, Halten Sie den Roller an und
starten Sie das starten Sie ihn spater erneut.
Schutzprogramm Wenden Sie sich an ein
autorisiertes Servicezentrum,
wenn der Fehlercode immer
noch nicht behoben ist.
9E Motor blockiert Rotor | Halten Sie den Roller an und

starten Sie ihn spater erneut.
Wenden Sie sich an ein
autorisiertes Servicezentrum,
wenn der Fehlercode immer
noch nicht behoben ist.

1. Das Bremsseil ist zu lang. Ziehen Sie das Bremsseil nach.

2. Wenn der Bremsbelag beschadigt ist, ersetzen Sie den Originalbelag.
Hinweis: Wenn eine Fehlfunktion festgestellt wird, wenden Sie sich
bitte an ein autorisiertes Servicezentrum. Reparieren oder modifizieren
Sie den Roller nicht selbst, dies kann zu Garantieeinschrankungen und
Verletzungen fiihren.

Der Akku wird nicht geladen

Behebungsmethode:
1. Der Stecker ist nicht richtig eingesteckt.

2. Das Ladegerét ist beschadigt, verwenden Sie ein neues Ladegerat.
3. Der Akkuverkabelung ist lose, schlieRen Sie die Pole wieder an.

Unzureichende Kilometerleistung nach dem Laden

Behebungsmethode:
1. Unzureichende Ladung, laden Sie den Akku vollstandig auf.

2. Steigungen und starker Gegenwind, schwere Last, schlechter
StraRenbelag und niedrige Temperatur.

3. Die Klemmen zwischen Akku und Ladeanschluss sind lose, schlieRen

Sie die Pole wieder an.

DE-154



V" FAH RT U N D S I c H E RH E IT WARNUNG! Bei Vollbremsungen riskieren Sie schwere Verletzungen
- durch Verlust der Bodenhaftung und Stiirze. Halten Sie eine moderate
L . . o . . Geschwindigkeit ein und achten Sie auf mégliche Gefahren.
Fir die Nutzung dieses Gerates ist ein Lernprozess notwendig. Eine
Nutzung ohne einen korrekten Lernprozess kann zu Verletzungen fiihren.
Verwenden Sie Schutzvorrichtungen, um Schaden zu vermeiden. Wenn
Sie diese Schritte abgeschlossen haben, kénnen Sie den Elektroroller
einschalten:

g

NUTZUNG

Halten Sie einen Ful auf dem Trittbrett und einen FuR auf dem Boden.
Stellen Sie sich mit dem FuR auf den Boden und beginnen Sie bei einer
Geschwindigkeit von 3 km/h zu beschleunigen. Halten Sie einen weiteren

EINSTELLUNG DER BREMSEN Fu auf dem Trittbrett und beschleunigen Sie entsprechend oder halten
Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt die Bremsen. Wenn Sie das Gefiihl Sie eine bestimmte Geschwindigkeit. Diese Aktion ist flr lhre Sicherheit
haben, dass die Bremse zu fest angezogen ist, I6sen Sie mit dem notwendig, um die Fahrt zu beginnen.

Sechskantschlissel gegen den Uhrzeigersinn die Schrauben an der m

Druckplatte auf dem Sitz der Scheibenbremse, lassen Sie den Bremszug 7
los, um die freiliegende Lange etwas zu verkiirzen und ziehen Sie die
Schrauben der Druckplatte wieder an. Wenn Sie das Gefiihl haben, dass

die Bremse zu locker sitzt, I6sen Sie die Schrauben an der Druckplatte, (T,n/
ziehen Sie das Bremsseil, um es etwas zu verlangern, und ziehen Sie /;/ 1
dann die Schrauben an der Druckplatte fest. / \
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KONSTANTE GESCHWINDIGKEIT

Wenn Sie das Beschleunigungspedal gedriickt halten, wird die
Geschwindigkeit konstant gehalten, um den Fahrkomfort zu erhéhen.
Betétigen Sie die Bremse, um diese Funktion aufzuheben.

Achten Sie auf die Beibehaltung des Gleichgewichts, um konstant zu
fahren:

ZUSAMMENKLAPPEN UND TRANSPORT

Halten Sie den Elektroroller nach dem Zusammenklappen wie in der
Abbildung gezeigt an der Stange, um ihn zu transportieren:

AN

A Warnungen: Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Fahren Sie den Elektroroller NICHT im Regen.

Werden Sie NICHT nass.

Achten Sie auf lhren Kopf, wenn Sie durch Tore fahren.

Halten Sie Ihre Geschwindigkeit zwischen 5-10 km/h (3,1-6,2 mph),
wenn Sie liber Bodenschwellen, Aufzugstiirschwellen, holprige Straken
oder andere unebene Oberflachen fahren. Beugen Sie lhre Knie leicht,
um die genannten Oberflachen besser auszugleichen.

Stellen Sie lhre FiiRe NICHT auf das hintere Schutzblech.

Driicken Sie NICHT den Beschleunigungshebel, wenn Sie mit dem
Elektroroller laufen.

Vermeiden Sie es, Hindernisse mit dem Reifen/Rad zu berlihren.
Tragen Sie KEINE schweren Gegenstande auf dem Lenker.

Fahren Sie den Elektroroller NICHT mit nur einem Fuf.

Fahren Sie NICHT auf 6ffentlichen Stralen, Autobahnen oder
Landstralen.

Drehen Sie den Griff NICHT heftig, wahrend Sie mit hoher
Geschwindigkeit fahren.
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Fahren Sie NICHT Treppen hinauf und hinunter und springen Sie nicht
(iber Hindernisse.

Nehmen Sie wahrend des Fahrens NICHT die Hande vom Lenker.
Fahren Sie nicht mit nur einer Hand.

Fahren Sie NICHT durch Pfiitzen oder andere (Wasser-)Hindernisse.
Verringern Sie in einem solchen Fall bitte Ihre Geschwindigkeit und
umfahren Sie das Hindernis.

Nehmen Sie KEINE Passagiere mit. Der Elektroroller ist nur fir einen
Fahrer bestimmt.

Nehmen Sie kein Kind mit.
Fahren Sie nicht, wenn Sie schwanger sind.

Benutzen Sie KEIN Mobiltelefon und tragen Sie keine Kopfhorer, wenn
Sie den Elektroroller fahren.

Berlihren Sie NICHT den Nabenmotor nach der Fahrt, da er heil®
werden kann.

Halten Sie immer beide Hande am Lenker, sonst riskieren Sie schwere
Verletzungen durch Gleichgewichtsverlust und Stiirze.

Nur fir die Nutzung bei trockenem Wetter.

Die Nutzung auf offentlichen StralRen wird nicht empfohlen.
Wenden Sie bei schneller Fahrt niemals heftig.

Starten oder stoppen Sie nicht pl6tzlich.

Stellen Sie sicher, dass die Geschwindigkeit des Elektrorollers fiir

Sie und andere sicher ist und seien Sie bereit, jederzeit zu stoppen,
wahrend er fahrt.

Wenn Sie den Elektroroller fahren, halten Sie bitte Abstand zu anderen,
um ZusammenstéfRe zu vermeiden.

Wenn Sie sich drehen, miissen Sie den Schwerpunkt lhres Korpers
benutzen; eine heftige Anderung des Schwerpunktes kénnte Schaden
verursachen.
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Kontrollieren Sie die Lager regelméaRig auf Feuchtigkeit und Schmutz.
Trocknen und reinigen Sie die Lager. Fetten Sie die Lager nach der
Reinigung gegebenenfalls ein. Verwenden Sie dazu nur geeignete
Schmiermittel. Uberpriifen Sie auch die Lenkung, um die Sicherheit
dieses Produkts zu gewahrleisten.

Es diirfen keine Anderungen vorgenommen werden, die nicht den
Anweisungen des Herstellers entsprechen.

Wenn selbst sichernde Muttern und andere selbst sichernde Befestigungen
ihre Wirkung verlieren kdnnen.

Vermeiden Sie Fahrten an steilen Hangen.



Viil. REINIGUNG UND WARTUNG

Dieser Elektroroller kann als Transportmittel verwendet werden und erfordert
als solches die Wartung aller Komponenten, die durch die Verwendung
abgenutzt werden und nicht durch die Garantie abgedeckt sind.

REINIGUNG

Stellen Sie sicher, dass der Elektroroller ausgeschaltet ist, das Ladekabel nicht
eingesteckt ist und die Gummikappe auf dem Ladeanschluss fest verschlossen
ist, bevor Sie ihn reinigen; andernfalls kénnten Sie die elektronischen
Komponenten beschédigen. Trennen Sie das Gerét immer zuerst vom
Ladegerét, decken Sie den wasserdichten Ladestecker ab, schalten Sie

das Gerat aus und vermeiden Sie wahrend der Reinigung den Kontakt von
Flussigkeiten mit dem Akku, dem Motor und anderen elektronischen Teilen, um
unvorhergesehene Gefahren zu vermeiden. Reinigen Sie das Produkt nicht mit
einem Hochdruckwasserstrahl und tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

Verwenden Sie zur Reinigung des Elektrorollers ein feuchtes Tuch. Wenn Sie
Schmutz abkratzen miissen, verwenden Sie eine weiche Biirste und dann ein
feuchtes Tuch.

Achten Sie darauf, den Ladeanschluss abzudecken, um Probleme mit den
elektronischen Komponenten zu vermeiden.

Verwenden Sie keinen Alkohol, Benzin, Kerosin oder andere fllichtige oder
atzende chemische Komponenten. Dies kann sowohl das Aussehen als auch
die innere Struktur des Elektrorollers beschadigen. Verwenden Sie auch keine
Druckwasserpistole oder flieRendes Wasser.

AUFBEWAHRUNG

Bewahren Sie den Elektroroller an einem kiihlen, trockenen Ort auf, wenn

er nicht benutzt wird. Vermeiden Sie es, ihn drauBen stehen zu lassen, da er
nicht fiir den Gebrauch in feuchten Raumen oder in der Nahe von korrosiven
Substanzen wie Meerwasser, Hafen usw. hergestellt wurde. Es wird auch
nicht empfohlen, ihn Gber einen I&ngeren Zeitraum hohen Temperaturen durch
direkte Sonneneinstrahlung auszusetzen.

IX. HANDHABUNG VON
AKKUS UND VERBOTENE
HANDLUNGEN

Verwenden Sie keine Akkus anderer Modelle oder Marken, sondern nur den
Originalakku.

Setzen Sie den Akku nicht in einer Umgebung mit hohen Temperaturen tiber
50°C oder unter -20°C ein (z.B. legen Sie den Elektroroller im Sommer nicht in
den Kofferraum eines Autos), und setzen Sie den Akku nicht in der Nahe von
Feuer ein. Andemnfalls kann es zu einem Versagen des Akkus, zu Uberhitzung
und sogar zu Branden kommen.

Vermeiden Sie es, die Akkus vollstandig zu entladen. Es ist besser, sie
aufzuladen, solange noch Energie in ihnen vorhanden ist. Dadurch wird die
Lebensdauer des Akkus verlangert. Wenn Sie den Elektroroller in sehr kalten
oder warmen Gegenden fahren, kann sich auch die Nutzungsdauer der Akkus
verringern. Das ist kein Versagen der Akkus, sondern ihr normales Verhalten.

Wenn Sie den Elektroroller langer als 30 Tage nicht benutzen, laden Sie ihn
vollstandig auf und lagern Sie ihn an einem kihlen, trockenen Ort und laden
Sie den Akku alle 60 Tage volistandig auf. Die Nichtbeachtung dieser Schritte
kann zu Schaden am Akku fiihren, die nicht von der Garantie gedeckt sind.

Es ist verboten, das Akkufach zu demontieren. Eine Manipulation ist nur in
den offiziellen technischen Diensten oder den angeschlossenen Werkstatten
erlaubt.

Verwenden Sie zum Aufladen nur das Original-Ladegerét, andernfalls besteht
die Gefahr einer Beschadigung oder eines Brandes.

Eine unsachgeméfe Entsorgung von verbrauchten Akkus kann zu einer
ermnsthaften Verschmutzung der Umwelt fiihren. Beachten Sie die geltenden
Vorschriften, wenn Sie diesen Akku entsorgen.

Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch auf, um die Lebensdauer des
Akkus zu verlangern.
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A GEFAHR!

Die Akkuzelle enthalt entflammbare und gefahrliche Substanzen.
Unsachgemafe Handhabung kann zu Feuer, Rauch, Explosion und schweren
Personen- oder Sachschéaden fiihren. Lesen und beachten Sie immer die
folgenden Verbote und legen Sie eine geeignete Schutzausriistung an, bevor
Sie mit dem Akku arbeiten.

Halten Sie den Akku von Kleinkindern und Kindern fern, um Unfalle zu
vermeiden. Wenn jiingere Kinder den Akku benutzen, sollten deren
Erziehungsberechtigte die richtige Handhabung und Vorsichtsmafnahmen
erklaren, bevor sie den Akku benutzen, und immer die Unversehrtheit des
Akkus sicherstellen.

Verwenden Sie nur ein spezielles Ladegerat und laden Sie den Akku nur auf
diese Weise auf. Laden Sie den Akku nicht direkt (iber eine Steckdose oder ein
Zigarettenanziinder-Ladegerat auf. Laden Sie den Akku nicht unbeaufsichtigt
auf.

Laden Sie den Akku nicht in umgekehrter Richtung auf.

Lassen Sie den Akku nicht in der Nahe eines Feuers oder einer
Warmequelle liegen und werfen Sie den Akku nicht ins Feuer.

Laden oder verwenden Sie den Akku nicht in einem Auto oder an einem
ahnlichen Ort, an dem die Innentemperatur Gber 50°C liegen kann.

Tauchen Sie den Akku nicht in Wasser/Seewasser usw. ein, werfen Sie ihn
nicht hinein und machen Sie ihn nicht nass.

SchlieRen Sie den Pluspol (+) und den Minuspol (-) nicht kurz und verbinden
Sie sie nicht mit metallischen Gegenstanden. Bewahren Sie den Akku nicht
zusammen mit metallischen Gegenstanden wie Schilisseln, Halsketten,
Haarnadeln, Miinzen oder Schrauben in einer Tasche auf.

Stechen Sie nicht mit einem scharfen Gegenstand wie einer Nadel oder
einem Schraubenzieher in den Akku.

Erhitzen Sie keinen Teilbereich des Akkus mit heiRen Gegenstanden wie
einem Létkolben.

.

Schlagen Sie nicht mit schweren Gegensténden wie z.B. einem Hammer
oder einem Gewicht auf den Akku. Treten Sie nicht auf den Akku und lassen
Sie ihn nicht fallen, um mechanische Stéf3e zu vermeiden. Verwenden Sie
keinen stark deformierten Akku.

Zerlegen Sie den Akku nicht und verandern Sie nicht das Design des Akkus
einschliellich der elektrischen Schaltung.

Léten Sie nicht direkt am Akku und verwenden Sie keine alten und neuen
Akkus zusammen.

Legen Sie den Akku nicht in einen Mikrowellenherd, einen Trockner oder
einen Hochdruckbehélter.

Verwenden Sie den Akku nicht zusammen mit Akkus anderer Hersteller,
anderen Akkutypen und/oder Modellen, wie Trockenakkus, Nickel-
Metallhydrid-Akkus oder Nickel-Cadmium-Akkus, und bauen Sie sie nicht
zusammen.

Halten Sie sich sofort von Feuer fern, wenn Sie ein Auslaufen oder einen
iblen Geruch feststellen. Falls Fliissigkeit auf Inre Haut oder Kleidung gelangt,
waschen Sie sie sofort mit frischem Wasser aus. Wenn Fliissigkeit aus dem
Akku in lhre Augen gelangt, reiben Sie sich nicht die Augen, sondern waschen
Sie sie mit klarem Wasser aus und suchen Sie sofort einen Arzt auf. Wenn die
Pole des Akkus schmutzig werden, wischen Sie sie mit einem trockenen Tuch
ab, bevor Sie den Akku verwenden.

Decken Sie die Pole vor der Entsorgung mit einem geeigneten Isolierband ab.
Lesen Sie vor der Verwendung/Einbau/Entnahme des Akkus oder der
Verwendung des Ladegerats immer die Bedienungsanleitung und beachten
Sie die Vorsichtsmainahmen bei der Handhabung.

Tauschen Sie den Akku aus, wenn die Nutzungsdauer des Akkus kirzer als
gewohnlich ist.

Wenn der Akku Uber einen langeren Zeitraum gelagert werden muss, sollte er
aus der Anwendung entfernt und an einem Ort mit niedriger Luftfeuchtigkeit
und Temperatur gelagert werden.

Halten den Akku von Gegenstanden mit statischer Elektrizitat fern, wahrend er
geladen, verwendet und gelagert wird.
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Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen nicht als Ersatz verwendet werden.
Der Akku muss aus dem Gerét entfernt werden, bevor er verschrottet wird.

Beim Herausnehmen des Akkus muss das Gerat vom Stromnetz getrennt
werden.

Der Akku muss sicher entsorgt werden.

Verwenden Sie den Akku nicht, wenn statische Elektrizitat (mehr als 100 V)
auftritt, da sonst die Schutzschaltung des Akkus beschéadigt wird.

Nehmen Sie den Akku nicht heraus. Das Entfernen des Akkus ist kompliziert
und kann den Betrieb des Geréats beeintrachtigen. Wenden Sie sich zum
Auswechseln des Akkus ausschlieRlich an ein autorisiertes Servicezentrum.

Lagern oder laden Sie den Akku nicht bei Temperaturen au3erhalb der
angegebenen Grenzwerte (siehe in diesem Handbuch). Der Akku darf nicht
durchstochen werden. Beachten Sie die in Ihrem Land geltenden Gesetze und
Vorschriften fiir das Recycling und/oder die Entsorgung von Akkus.

Ein gut gewarteter Akku kann auch nach vielen Kilometern Fahrt noch gut
funktionieren. Laden Sie den Akku nach jeder Fahrt auf und vermeiden Sie
eine vollstandige Entleerung des Akkus.

AWARNUNG!

Halten Sie sich sofort von Feuer fern, wenn Sie ein Auslaufen oder einen
Ublen Geruch feststellen. Falls Fliissigkeit auf Ihre Haut oder Kleidung gelangt,
waschen Sie sie sofort mit frischem Wasser aus. Wenn Flussigkeit aus dem
Akku in lhre Augen gelangt, reiben Sie sich nicht die Augen, sondern waschen
Sie sie mit klarem Wasser aus und suchen Sie sofort einen Arzt auf. Wenn die
Pole des Akkus schmutzig werden, wischen Sie sie mit einem trockenen Tuch
ab, bevor Sie den Akku verwenden.

Decken Sie die Pole vor der Entsorgung mit einem geeigneten Isolierband ab.

Lesen Sie vor der Verwendung/Einbau/Entnahme des Akkus oder der
Verwendung des Ladegeréts immer die Bedienungsanleitung und beachten
Sie die Vorsichtsmalinahmen bei der Handhabung.

Tauschen Sie den Akku aus, wenn die Nutzungsdauer des Akkus kirzer als
gewohnlich ist.

Wenn der Akku Uber einen langeren Zeitraum gelagert werden muss, sollte er
aus der Anwendung entfernt und an einem Ort mit niedriger Luftfeuchtigkeit
und Temperatur gelagert werden.

Halten den Akku von Gegenstanden mit statischer Elektrizitat fern, wahrend er
geladen, verwendet und gelagert wird.

Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht als Ersatz verwendet werden.
Der Akku muss aus dem Gerét entfernt werden, bevor er verschrottet wird.
Beim Herausnehmen des Akkus muss das Gerat vom Stromnetz getrennt
werden.

Der Akku muss sicher entsorgt werden.

Versuchen Sie nicht, den Akku zu zerlegen. Berlihren Sie nicht die Kontakte
des Akkus. Zerlegen Sie das Gehause nicht und durchstechen Sie es nicht.
Halten Sie die Kontakte des Akkus von Metallgegenstéanden fern, um einen
Kurzschluss zu vermeiden. Es besteht Brand- und Stromschlaggefahr. Laden
Sie den Akku nicht auf und verwenden Sie ihn nicht, wenn er beschéadigt ist
oder Spuren von Wasser aufweist.

Im Falle eines Unfalls oder einer Panne: Wenden Sie sich bitte an eine
autorisierte Reparaturwerkstatt in lhrem Land.

Der Benutzer muss sich an einen autorisierten oder spezialisierten
Kundendienst wenden.
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X. Aufladen/Entladen und
Lagern des Akkus

A Warnung: Beachten Sie immer die folgenden Hinweise.

Verwenden Sie nur Original-Ladegeréte, unsachgemaRe Verwendung kann
zu Personenschaden und Sachschéaden fiihren. Es besteht kein Anspruch
auf Garantie, wenn ein nicht originales Ladegerat verwendet wird.

Laden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Flissigkeiten oder Feuerquellen
auf, vermeiden Sie brennbare Substanzen. Lassen Sie das Gerat wahrend
des Ladevorgangs nicht unbeaufsichtigt.

Laden Sie nicht, wenn der Ladeanschluss oder das Ladekabel nass ist.

Laden Sie den Akku nicht auf und verwenden Sie ihn nicht, wenn er
beschadigt ist oder Spuren von Wasser aufweist.

Die Ladeschnittstelle ist mit einem speziellen Schlitz versehen. Stecken
Sie den Stecker nicht mit Gewalt ein, da dies zu Schaden am Gerét fiihren
kann.

Die Ladeanzeige leuchtet rot, wenn der Akku geladen wird. Die Anzeige
leuchtet griin, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.

Entfernen Sie das Ladegerat, wenn die Ladeanzeige griin leuchtet. Eine
Uberladung oder Uberentladung fiihrt zu irreversiblen Schaden am Akku
oder zum Verlust von Eigentum. Wenn die Anzeige des Ladegerats
wahrend des Ladevorgangs nach der Fahrt sofort griin wird, trennen
Sie bitte das Ladegerat und lassen Sie den Akku abkiihlen, bevor Sie
ihn wieder aufladen. Dies ist das normale Phanomen des intelligenten
Schutzes aufgrund der hohen Innentemperatur des Akkus. Der
Ladevorgang kann beginnen, wenn der Akku abgekiihlt ist.

Beenden Sie den Ladevorgang und trennen Sie das Ladegerat, wenn
der Akku nach der folgenden empfohlenen Zeitspanne nicht vollstandig
geladen ist. Wenden Sie sich fiir weitere Informationen an den
Kundendienst.

Der Ladeanschluss muss nach jedem Ladevorgang mit der angebrachten
Gummikappe abgedeckt werden.

Seien Sie beim Umgang mit dem Akku immer besonders vorsichtig.

Verwenden Sie den Akku nicht mehr, wenn er ungewohnlich heily wird oder
wahrend des Gebrauchs, des Ladens oder der Lagerung einen Geruch,
eine Verfarbung, eine Verformung oder einen anderen fehlerhaften Zustand
aufweist.

Der Akku kann innerhalb der folgenden Temperaturbereiche verwendet
werden. Uberschreiten Sie diese Bereiche nicht.

Betriebstemperatur: -10-60°C (Die Leistung des Akkus variiert je nach
Temperatur)

Ladetemperatur: 10-45°C
Temperatur bei Lagerung und Transport: -10-45°C
Luftfeuchtigkeit bei Lagerung: 10-80%
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Xl. Informationen zur

Verwendung

Produktname

Acer Electric Scooter ES Serie 3

Modell

AES013

Abmessungen, aufgeklappt

107L x 49B x 120H (cm)

Abmessungen, eingeklappt

107L x 49B x 54H (cm)

Gewicht inkl. Akku 16Kg

Motor 36V/250W

Akku 7,5Ah

Akkutyp Lithium-lon

Hersteller des Akkus TIANHONG
Aufladung 42V/2,0A

Adapter Hersteller: FUYUANDIAN, Modellnr.: FY-4202000
Gesamtladezeit 4 Stunden

Maximale Geschwindigkeit

20 km/h oder 25 km/h (abhéangig von

der jeweiligen Landesregelung)

Maximale Distanz ohne Aufladung

20-25Km

Geschwindigkeitsregelung

ja

Geschwindigkeitsmodi

3

Stufen der Geschwindigkeitsmodi

0-6 km/h; 0-10 km/h; 0-20 oder

25 km/h (abhangig von der jeweiligen

Landesregelung)

Klappmechanismus

Ja

Hauptmaterial Trittbrett aus Aluminiumlegierung,
Vorderrohr aus Stahl

Maximale Belastung bis zu 100 kg

Bodenfreiheit 8,5 cm

Hohenverstellbarer Lenker nein

Bremsen elektronische Bremse vorne und
Scheibenbremse hinten

Anzeigen LED Anzeige

Radabsorber Nein

Réader Vollgummireifen

Reifenmaterial Gummi

Antriebseinheit Vorderradantrieb

Raddurchmesser 8,5”

Wasserdicht IPX4

Reflektoren ja

Scheinwerfer ja

Anwendung nein

Tonsignal ja

Hintergrundbeleuchtung ja

Bluetooth nein

Steigfahigkeit 10°
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XIl. Sonstiges acer

N

w

N

Acer Incorporated

. Das Herstellungsdatum ist auf dem Produktetikett angegeben. 8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan

A Lagerung agae =

Lagern Sie dieses Produkt an einem trockenen, kiihlen und sicheren Wir EU-KonformltatserkIarung

Ort, vermeiden §ie? Feuchtigkeit ur:\d hohe Temperaturen:l Feuchtigkeit " Acer Incorporated

kann zur Beschadigung der elektrischen Komponenten fiihren. Wenn 8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

der Lithium-Akku defekt ist, wenden Sie sich bitte an Ihre ortliche

Recyclingstelle und entsorgen Sie den Lithium-Akku gemaf den und,

nationalen oder értlichen Gesetzen und Vorschriften. Acer Italy s.r.l.

. o Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (M), Italien

* Betriebstemperatur: -10-60°C Tel.: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913

+ Ladetemperatur: 10-45°C www.acer.it

* Temperatur bei Lagerung und Transport: -10-45°C Produkt: Acer Electric Scooter ES Serie 3

« Luftfeuchtigkeit bei Lagerung: 10-80% Handelsname:  Acer

. . . . . Modellnummer: AES013
Dieses Prqdukt darf nllcht Uber den Hausmiill entsorgt werde"n. .B|tte SKU-Nummer:  AES013 *sssree
recyceln Sie es, um die Umweltverschmutzung gemaf den &rtlichen (“"=0~9, a~z, A~Z, oder Leerzeichen)

Vorschriften zu minimieren, oder wenden Sie sich an die ortliche

Stadtverwaltung oder den Hausmiillentsorgungsdienst. Hiermit erklaren wir, Acer Incorporated, in alleiniger Verantwortung, dass

das obige Produkt mit den geltenden EU-Harmonisierungsvorschriften:

. 1) Die Geréte sind nicht fiir die Verwendung in Héhenlagen tber Maschinenrichtlinie 2006/42/EG und RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Die folgenden

2000 m Uber dem Meeresspiegel vorgesehen. harmonisierten Normen und/oder andere geltende Normen wurden eingehalten:
2) Langerer Kontakt mit UV-Strahlen, Regen und anderen

Witterungseinflissen kann das Gehausematerial beschadigen;

lagern Sie das Gerat bei Nichtgebrauch in Innenrdumen.

EN 17128:2020
EN IEC 63000:2018

3) WARNUNG - Brandgefahr - Keine vom Benutzer zu wartenden Jahr, in dem mit Anfiigen von CE-Marke begonnen wurde: 2022.
Teile.
s 7
{47, 0 o
16.05.2022
RU Jan / Sr. Manager Datum

Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
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l. Inkorgsinnehall

Il. Delar

Skoter *1

3 mm insexnyckel *1

Bruksanvisning *1

Batteriladdare *1

M5*14L forsankt
skruv *4 ST

SV-164

Bromshandtag LED-skiirm

Ljudsignal

Satt pa/stéang av
Funktionsomkoppl

lare
D)

Batteriladdare

Skivbroms

Laddningsport Stativ




Styre

Stralkastare
Fixeringskrok
Kontakt

h M5 sexkantsskruvar
3mm insexnyckel \J L
(inkluderat )

(4st)

Framror

Anti-release-knapp

Fallspak

LA
"‘ Vikmekanism

Antisladd gummidyna
Krok fastplatta

Bakhjulsbroms

Staplatta

lll. Monterar

/

o

Huvudrér

(\ Stiftrulle
Styre
< Framror Kontakt

© Oppna fallspaken
helt for att exponera
stiftrullen.

@ Lyft upp det framre
roret tillsammans med
kopplingen och styret, i
niva med huvudréret.

Anslutning

Framror

© Las fallspaken.
© Satt i kontakten till det framre
roret.

SV-165

©® Dra &t alla de 4 sexkantsskruvarna

pa det framre réret med den
medfdljande 3 mm insexnyckeln.



IV. Ladda batteriet

Observera: Laddningslampan ar réd nar den laddar och véaxlar till
grént nar laddningen ar klar.

Regular charge | No more than

V. ANVANDNING

Starta skotern

. Tryck och hall in strombrytaren i 3 sekunder for att starta skotern.
Tryck kort pa strdmbrytaren en gang fér att tanda/slacka lampan.
Tryck kontinuerligt pa strombrytaren tva ganger for att byta
hastighetsregler.

Tryck pa strombrytaren kontinuerligt 3 ganger for att véxla mellan km/h
och mp/h.

. Fatta styret ordentligt med bada handerna.

Stig upp pa staplattan med ena foten, sparka mot marken med den

andra foten for att 6ka hastigheten och tryck férsiktigt pa gasreglaget.

Stall bada fotterna pa staplattan efter start.

. Blinkers (valfritt).

N

w N

o~

o — Uy |®
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Stoppa skotern Falla ihop skotern

1. Slapp gasreglaget. 1. Tryck ner anti-release-knappen.

2. Bromsa genom att trycka ned den framre handbromsspaken. 2. Las upp fallspaken.

3. Tryck pa strémbrytaren nar den inte anvands. 3. Vik tillbaka det framre réret och las fastkroken till fastplattan pa
bakhjulsbromsen.
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Veckla upp skotern

1. Oppna féllspaken helt for att exponera stiftrullen.
2. Tryck ner krokens fastplatta for att fa fastkroken fri.

3. Lyft upp det framre réret.
4. Las fallspaken.

f\é\ Stiftrulle
\\, O

VI. Felsokningsmetod

Introduktion och gemang av felkod

Felkod Inledning Arrangemang
OE Svagt batteri Ladda batteriet helt
1E Overladda batteriet Ta bort laddaren. Kontakta ett
auktoriserat servicecenter om
felkoden fortfarande inte ar
eliminerad.
2E Controllerfel Kontakta ett auktoriserat
servicecenter.
3E Overtemperatur pa Anvand inte skotern for tillfallet.
styrenheten, starta Vanta tills temperaturen sjunker
skyddsprogrammet och forsok igen.
4E Signalledningen kan | Kontakta ett auktoriserat
lossna eller tappas servicecenter.
5E Los koppling mellan Kontakta ett auktoriserat
motor och styrenhet | servicecenter.
6E Acceleratorfel Kontakta ett auktoriserat
servicecenter.
7E Fel pa bromssystemet [ Kontakta ett auktoriserat
servicecenter.
8E Overstrém, starta Stoppa skotern och starta om
skyddsprogrammet senare. Kontakta ett auktoriserat
servicecenter om felkoden
fortfarande inte ar eliminerad.
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Introduktion och arrangemang av felkod

9E Motorlast rotor Stoppa skotern och starta om
senare. Kontakta ett auktoriserat
servicecenter om felkoden

fortfarande inte ar eliminerad.

Batteriet laddar inte

Arrangemangsmetod:
1. Kontakten ar inte korrekt isatt.

2. Laddaren ar skadad, anvand ny laddare.
3. Batterisladden ar 16s, anslut polerna igen.

Otillracklig korstracka efter laddning

Arrangemangsmetod:
1. Otillracklig laddning, ladda batteriet helt.

2. Uppférsbacke och kraftig motvind, tung last, dalig vagbana och lag
temperatur.

3. Terminalens anslutning mellan batteri och laddningsport har lossnat,
ateranslut terminalerna.

Hastigheten ar for lag

Arrangemangsmetod:
1. Batterispanningen ar for lag, ladda batteriet helt.

Bromsen fungerar inte

Arrangemangsmetod:
1. Bromsvajern ar for lang, dra at bromsvajern igen.
2. Om bromsklossen ar skadad, ersatt den ursprungliga.

Observera: Nar fel upptécks, kontakta ett auktoriserat servicecenter.
Reparera eller modifiera inte skotern sjalv, detta kan orsaka
garantibegransningar och skador.
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VIl. AKNING OCH SAKERHET

En inlédrningsprocess ar nddvandig for att anvanda denna enhet.
Anvandning av den utan en korrekt inlarningsprocess kan orsaka skador.
Anvand skydd for att forhindra skador. Nar du har slutfort dessa steg kan
du sla pa elskotern:

g

BROMSJUSTERING

Kontrollera bromsarna fore varje kérning. Om du tycker att bromsen

ar for hard, anvand insexnyckeln moturs for att lossa skruvarna pa
tryckplattan pa skivbromssatet, slapp bromsledningen for att korta ner
den exponerade langden nagot och dra at skruvarna pa tryckplattan. Om
du kanner att bromsen ar for 18s, lossa skruvarna pa tryckplattan, dra
bromsvajern for att férlanga langden nagot och las sedan skruvarna pa
tryckplattan.

VARNING! Vid hard inbromsning riskerar du allvarliga skador pa grund av
forlust av grepp och fall. Hall en mattlig hastighet och var uppmarksam for
potentiella faror.

ANVANDNING

Ha en fot pa bradan och en fot pa marken. Se till att ha foten pa marken
nar hastigheten nar 3 km/h bérjar accelerera. Ha den andra foten pa
bradan och accelerera pa lampligt satt eller hall en viss hastighet. Denna
atgard ar nodvandig for att starta korningen, for din sékerhet.

T

i
Fus
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KONSTANT HASTIGHET FALLA IHOP OCH TRANSPORT

Om du haller gaspedalen intryckt kommer hastigheten att fixeras, fér 6kad ~ Nar den &r ihopfélld, hall den elektriska skotern i stangen for att
korkomfort. Aktivera bromsen for att avbryta denna funktion. transportera den enligt bilden:

A Varningar: Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan leda

Leta efter en konstant jamviktsstallning: till allvarliga skador.
. + KOR INTE elskotern i regn.
IR N !
{‘J‘ D, j + BLIINTE bit.
WA VED) Se till att du inte slar i huvudet nér du passerar genom dorréppningar.
(. (I
I

Hall din hastighet mellan 5-10 km/h nar du aker genom farthinder,
hissdorrar, gropiga vagar eller andra ojamna ytor. Boj knaa latt for att
battre justera namnda ytor.

HA INTE fétterna pa bakskarmen.

TRYCK INTE pa gasreglaget nar du gar med elskotern.

==

-
>

Undvik att komma i kontakt med hinder med dacket/hjulet.

HANG INTE tunga féremal pa styret.

KOR INTE pé elskotern med bara en fot.

AK INTE pa allménna végar, huvudvégar eller motorvagar.

VRID INTE handtaget valdsamt nar du kor i hog hastighet.

AK INTE upp och ner for trappor eller hoppa éver hinder.

TA INTE héanderna fran styret medan du kér. Kor inte med bara en hand.
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KOR INTE genom vattenpélar eller andra (vatten)hinder. | s4 fall sank
hastigheten och kor forbi hindret.

Transportera INTE nagra passagerare. Den elektriska skotern ar
endast for en person.

Transportera inte ett barn.

Kor inte nar du ar gravid.

ANVAND INTE mobiltelefon eller bér hérlurar nar du kér elskotern.
ROR INTE navmotorn efter att ha kort eftersom den kan bli varm.

Hall alltid bada handerna pa styret annars riskerar du allvarliga skador
pa grund av forlust av balans och fall.

Endast for anvandning i torrt vader.

Vi rekommenderar inte anvéndning pa allméanna vagar.

Svang aldrig valdsamt nar du kor fort.

Starta eller stoppa inte plétsligt.

Se till att hastigheten pa elskotern &r saker for dig och andra och var
redo att stanna nar som helst medan den ar igang.

Nar du kor elskotern, hall dig pa avstand fran andra for att undvika
kollisioner.

Nar du vander dig maste du anvanda din kropps tyngdpunkt; den
valdsamma férandringen av tyngdpunkten kan orsaka skada.
Kontrollera rutinméssigt kullagren fér fukt och smuts. Torka och rengor
kullagren. Vid behov smérj kullagren efter rengdring. Anvand endast
lampliga smoérjmedel for detta &ndamal. Kontrollera aven styrpositionen
for att sakerstalla att denna produkt &r séker.

Inga andra &ndringar an i tillverkarens instruktioner far géras.

Nar sjalviasande muttrar och andra sjélviasande fasten kan forlora sin
effektivitet.

Undvik att kora i branta sluttningar.

VIIl. RENGORING OCH
UNDERHALL

Denna elektriska skoter kan anvandas som ett transportmedel och kraver
som sadan underhall av alla dess komponenter, som utsatts for slitage pa
grund av anvandningen av densamma och tacks inte av garantin.

Se till att den elektriska skotern &r avstangd, att laddningskabeln ar
urkopplad och att gummilocket pa laddningsporten ér tatt forsluten innan
rengdring; annars kan du skada de elektroniska komponenterna. Koppla
alltid bort produkten fran laddaren forst, tack dver den laddningsvattentata
kontakten, sténg av strdmmen till produkten och undvik vatskekontakt
med batteriet, motorn och andra elektroniska delar under rengéring for att
undvika oférutsedda risker. Anvénd inte en hégtrycksvattenstrale for att
rengora produkten eller sénka ner den i vatten.

Anvand en fuktig trasa for att rengéra elskotern. Om du behéver skrapa
smuts, anvand en mjuk borste och sedan en fuktig trasa.

Se till att tdcka laddningsporten for att undvika problem med de
elektroniska komponenterna.

Anvand inte alkohol, bensin, fotogen eller andra flyktiga eller fratande
kemiska komponenter. Detta kan skada bade utseendet och elskoterns
inre struktur. Anvand inte heller en tryckvattenpistol eller rinnande vatten.

BEVARANDE

Forvara elskotern i en sval, torr miljé nar den inte anvands. Undvik att
lamna den utomhus, eftersom den inte &r tillverkad fér anvandning i

vata utrymmen, néra fratande amnen som havsvatten, hamnar etc. Det
rekommenderas inte heller att utsatta den for hoga temperaturer orsakade
av direkt solljus under lang tid.
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IX. BATTERIHANTERING OCH
FORBJUDNA ATGARDER

Anvand inte andra modeller eller marken av batterier, anvand endast
originalbatteri.

Placera inte batteriet i en miljo med héga temperaturer hogre én 50°C
eller lagre an -20°C (placera till exempel inte elskotern i en bilbagage pa
sommaren), och placera inte batteriet pa platser nara elden. Annars kan
det orsaka batterifel, 6verhettning och till och med risk for brand.

Undvik att ladda ur batterierna helt, det &r battre att ladda dem medan det
fortfarande finns strém i dem. Detta férlanger batteriets livslangd. Aven
om du kor elskotern i mycket kalla eller varma omraden, kan du minska
batteriernas anvandningstid. Det &r inte ett fel pa batterierna, men det ar
deras normala beteende.

Nar den inte anvands pa mer an 30 dagar, ladda helt och forvara pa en
sval, torr plats och ladda batteriet helt var 60:e dag. Underlatenhet att folja
dessa steg kan skada batteriet, och denna skada tacks inte av garantin.
Det ar forbjudet att ta isar batterifacket. Endast dess manipulation i
officiella tekniska tjanster eller godkanda verkstader ar tillaten.

Anvand endast originalladdaren for att ladda, annars finns det risk for
skador eller brand.

Otillracklig kassering av anvanda batterier kan orsaka allvarlig
miljoférorening. Folj lokala foreskrifter nar du kasserar detta batteripaket.
Ladda om batteriet efter varje anvandning, detta férlanger batteriets
livslangd.

A FARA!

Battericellen innehaller brandfarliga och farliga amnen. Felhantering kan
orsaka brand, rok, explosion och allvarlig personskada eller férlust av
egendom. Lé&s och fdlj alltid féljande forbjudna atgarder, utrusta lamplig
skyddsutrustning innan du utfér nagon batterirelaterad operation.

Hall batteriet borta fran spadbarn och barn for att undvika olyckor. Om
yngre barn anvander batteriet, bor deras vardnadshavare forklara korrekt
hanteringsmetod och forsiktighetsatgarder innan de anvands, och alltid
sakerstalla batteriets integritet.

Anvand endast dedikerad laddare och ladda batteriet endast pa det
dedikerade sattet. Ladda inte batteriet direkt fran ett eluttag eller en
cigarettandaruttag for bilar. Ladda inte batteriet utan uppsikt.

Ladda inte batteriet omvént.

Lamna inte batteriet nara elden eller en uppvarmd kalla och kasta inte
batteriet i eld.

Ladda eller anvand inte batteriet i en bil eller liknande plats dar
temperaturen inuti kan vara éver 50°C.

Doppa inte, kasta och blét inte batteriet i vatten/havsvatten etc.

Kortslut inte och anslut inte (+) positiva och (-) negativa poler med
metallféremal. Forvara inte batteriet i en ficka eller en vaska tillsammans
med metallféremal som nycklar, halsband, hamalar, mynt eller skruvar.
Stick inte igenom batteriet med ett vasst foremal som en nal, skruvmejslar.
Hetta inte upp en del av batteriet med uppvarmda féremal som lddkolv.
Sla inte med tunga féremal som en hammare, vikter. Trampa inte pa
batteriet och kasta eller tappa batteriet for att undvika mekaniska stotar.
Anvand inte allvarligt deformerat batteri.

Ta inte isar batteriet eller modifiera batteridesignen inklusive dess
elektriska krets.

Lod inte pa batteriet direkt och anvand eller blanda inte gamla och nya
batterier.
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Placera inte batteriet i en mikrovagsugn, torktumlare eller
hogtrycksbehallare.

Anvand eller satt inte ihop batteriet med andra tillverkares batterier,
olika typer och/eller modeller av batterier som torrbatterier, nickel-
metallvatebatterier eller nickel-kadmiumbatterier.

Hall borta fran eld nar lackage eller dalig lukt upptacks. Om vatska lacker ut
pa din hud eller klader, tvatta omedelbart med rent vatten. Om vatska som
lacker fran batteriet kommer in i dina 6gon, gnugga inte 6gonen och skalj
dem med rent vatten och uppsck lakare omedelbart. Om batteriets poler blir
smutsiga, torka med en torr trasa innan du anvander batteriet.

Tack terminalerna med lamplig isoleringstejp fore kassering.

Innan du anvander/installerar/tar bort batteriet eller anvander laddaren, las
alltid bruksanvisningen och 6l forsiktighetsatgarderna vid hanteringen.

Ersatt batteriet nar batteritiden blir mycket kortare an vanligt

Om batteriet behdver forvaras under en langre tid, bor batteriet tas ur
enheten och férvaras pa en plats dér luftfuktigheten och temperaturen ar lag.

Medan batteriet laddas, anvénds och férvaras, hall det borta fran foremal
med statisk elektricitet.

Kan inte anvanda ett icke-uppladdningsbart batteri som ersattning.

Batteriet maste tas ur enheten innan det skrotas.

Enheten maste kopplas bort fran elnatet nar du avlagsnar batteriet.

Batteriet ska kasseras pa ett sékert satt.

Anvand inte batteriet vid generering av statisk elektricitet (mer an 100V),
batteriskyddskretsen kommer att skadas.

Avlagsna inte batteriet. Att aviagsna batteriet ar komplicerat och kan férandra
enhetens funktion. Kontakta endast ett auktoriserat servicecenter for
anvandning av batteriet.

Forvara eller ladda inte batteriet vid temperaturer utanfér de angivna
granserna (se i denna handbok). Punktera inte batteriet. Se dina lokala lagar
och férordningar angaende batteriatervinning och/eller kassering.

Ett val underhallet batteri kan prestera bra aven efter manga mils kérning.
Ladda batteriet efter varje aktur och undvik att ladda ur batteriet helt.

A VARNING!

Hall borta fran eld nar lackage eller dalig lukt upptacks. Om vatska lacker ut
pa din hud eller klader, tvatta omedelbart med rent vatten. Om vatska som
lacker fran batteriet kommer in i dina 6gon, gnugga inte gonen och skalj
dem med rent vatten och uppsok lakare omedelbart. Om batteriets poler blir
smutsiga, torka med en torr trasa innan du anvander batteriet.

Téack terminalerna med lamplig isoleringstejp fore kassering.

Innan du anvander/installerar/tar bort batteriet eller anvander laddaren, las
alltid bruksanvisningen och folj forsiktighetsatgarderna vid hanteringen.

Ersatt batteriet nar batteritiden blir mycket kortare an vanligt

Om batteriet behdver férvaras under en langre tid, bor batteriet tas ur
enheten och forvaras pa en plats dér luftfuktigheten och temperaturen ar lag.

Medan batteriet laddas, anvands och férvaras, hall det borta fran foremal
med statisk elektricitet.

Kan inte anvanda ett icke-uppladdningsbart batteri som ersattning.
Batteriet méaste tas ur enheten innan det skrotas.

Enheten méste kopplas bort fran elnétet nér du avidgsnar batteriet.
Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt.

Forsok inte att sjalv ta isar batteriet. Ror inte batterikontakterna. Ta inte iséar
eller punktera holjet.

Hall batterikontakterna borta fran metallfdremal for att forhindra kortslutning.
Risk for brand och elektriska stétar. Ladda eller anvéand inte batteriet om det
ar skadat eller om du ser spar av vatten.

Vid olycka eller haveri: kontakta en auktoriserad reparator i ditt land.
Anvandaren maste kontakta en auktoriserad eller specialiserad kundtjanst.
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X. Laddar/laddar ur och
forvara batteriet

A Varning: folj alltid féljande meddelande.

Anvand endast originalladdare, felaktig anvandning kan leda till
personskada och forlust av egendom.

Ladda inte i narheten av eventuell vétska/eldkalla, undvik alltid
brandfarliga @mnen. Ladmna inte enheten utan uppsikt under laddning.

Ladda inte om laddningsporten eller laddningskabeln ar vat.

Ladda eller anvand inte batteriet om det ar skadat eller om du ser spar av
vatten.

Laddningsgréanssnittet ar forsett med en speciell plats. Tvinga inte in
kontakten, eftersom det kan skada enheten.

Laddningsindikatorn ar réd nar batteriet laddas. Indikatorn &r grén nar
laddningen &r klar.

Ta bort laddaren nér laddningsindikatorn lyser gront. Overladdning eller
overurladdning kommer att orsaka oaterkalleliga skador pa batteriet eller
forlust av egendom. Om laddningsindikatorn direkt slar om till gront under
laddning efter kérning, koppla ur laddaren och lat batteriet svalna innan
det laddas. Detta ar det normala fenomenet med intelligent skydd pa
grund av batteriets hdga inre temperatur. Laddningen kan pabdrjas efter
att batteriet har svalnat.

Sluta ladda och koppla bort laddaren om batteriet inte ar fulladdat efter
foljande rekommenderade tidsperiod. Kontakta kundtjanst for mer
information.

Laddningsporten maste tackas av ett pasatt gummilock efter varje
laddning.

Var alltid extra forsiktig nar du hanterar batteriet.

Sluta anvéanda batteriet om batteriet blir onormalt varmt eller om du
kanner eller ser lukt, missfargning, deformation eller annat onormalt
tillstand under anvandning, laddning eller forvaring.

Batteriet kan anvéndas inom féljande temperaturomraden. Overskrid inte
dessa intervall.

Anvandningstemperatur: -10-60°C (Batteriprestanda varierar beroende pa
temperatur)

Laddningstemperatur: 10-45°C
Forvarings- och transporttemperatur: -10-45°C
Fuktighet vid férvaring: 10-80 %
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XI. Anvandningsinformation Hiulabsorbent Nej
Hjul solid dackhjul
Produktnamn Acer Electric Scooter ES Series 3 Déckmaterial gummi
Modell AES013 Drivenhet Framhjulsdrift
Matt, utvikt 107 L x 49 B x 120 H (cm) Hjuldiameter 85"
Matt, ihopvikt 107 Lx 49 B x 54 H (cm) Vattentat IPX4
Vikt inkl. batteri 16 kg Reflexer ja
Motor 36V/250W Stralkastare ja
Batteri 7,5Ah Program nej
Batterityp littumjonisk Ljudsignal ja
Batteritillverkare TIANHONG Baklyse ja
Laddar 42V/2,0A Bluetooth nej
Klattringsformaga 10°

Adaptertillverkare: FUYUANDIAN, Modellnr: FY-4202000

Full laddningstid

4 timmar

Maxhastighet 20 km/h eller 25 km/h (beroende pa
landernas regler)

Maximalt avstand utan laddning 20-25Km

Hastighetsreglering ja

Hastighetslagen 3

Niva for hastighetslagen

0-6 km/h; 0-10 km/h; 0-20 eller 25 km/h
(beroende pa landets regler)

Vikmekanism Ja

Huvudmaterial dack i aluminiumlegering, framror i stal

Maximal belastning upp till 100 kg

Fri hojd 8,5cm

Hojdjusterbart styre nej

Bromsar framre elektronisk broms och bakre
skivbroms

Skarm LED-skarm
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XIll. Andra

. Tillverkarens datum anges pa produktetiketten

. A Forvaring

Forvara denna produkt pa en torr, sval och séker plats, undvik fukt
och héga temperaturer. Fuktighet kan skada elektriska komponenter.
Nar litumbatteriet gar sonder, kontakta ditt lokala atervinningsombud
och kassera litiumbatteriet i enlighet med dina nationella eller lokala
lagar och forordningar.

+ Anvandningstemperatur: -10-60°C
» Laddningstemperatur: 10-45°C

N -

 Forvarings- och transporttemperatur: -10-45°C
« Fuktighet vid forvaring: 10-80 %

. Denna produkt far inte slangas med annat hushallsavfall.
Vanligen atervinn den for att minimera miljoféroreningar i enlighet
med lokala bestdmmelser eller kontakta ditt lokala stadskontor,
hushallsavfallshantering.

. 1) Enheterna ar inte avsedda att anvéndas pa hogre hojd an 2 000 m

Over havet.

w

N

2) Langre tids exponering for uv-stralning, regn och vader och vind
kan skada materialet i holjet. Forvara enheten inomhus nar den
inte anvands.

3) VARNING - Brandrisk - Innehaller inga delar som kan repareras av
anvandaren.
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Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan

EU-forsakran om 6verensstammelse
Vi,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Och,
Acer ltaly s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (M), ltaly
Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913

www.acer.it

Produkt: Acer Electric Scooter ES Series 3
Varunamn: acer

Modellnummer: AES013

SKU-nummer: AES(Q13 *Hrrriir

(“*”=0~9, a~z, A~Z, eller blanksteg)

Vi, Acer Incorporated, forklarar harmed under vart ensamma ansvar att produkten
som beskrivs ovan éverensstammer med relevant harmoniseringslagstiftning i
unionen: Maskindirektivet 2006/42/EU och RoHS-direktivet 2011/65/EU. Féljande
harmoniserade standarder och/eller andra relevanta standarder har tillampats:

EN 17128:2020
EN IEC 63000:2018

Ar att bérja ansla CE-mérkning: 2022.

—
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JLud | .
Vet
2022-05-16
RU Jan / Sr. Manager Datum

Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)



|l. Pakkauksen sisalto

Sahkdpotkulauta®1

3 mm kuusioavain *1

Omistajan opas*1

Akkulaturi *1

M5*14L upporuuvi *4 kpl
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Il. Osat

Jarruvipu

Aanimerkki

LED-néytts

Virtakytkin
oimintokytkin

Kaasuvipu

Akkulaturi

Levyjarru

Seisontatuki




Ohjaustanko

Kiinnityskoukku

M5-kuusiokoloruuvi

3 mm kuusioavain (4 kpl)

(mukana)

Etuputki

Vapautuspainike

Taittovipu

Taittomekanismi

Luistamaton kumimatto Paaputki

Koukun kiinnityslevy

Takajarru

Takavalo

lll. Kokoaminen

(\ Tapin reika
Ohjaustanko
< Etuputki

o \i@ | }

Paaputki

O Avaa taittovipu
kokonaan niin, etta
tapin reika tulee
nakyviin.

A Nosta etuputki littimen
ja ohjaustangon
kanssa samalle tasolle
paaputken kanssa.

Etuputki

/
I

9%&% mm kuusioavain

® Lukitse taittovipu.
© Tydnna liitin etuputkeen.
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© Kirista kaikki etuputken

4 kuusioruuvia mukana toimitetulla
3 mm:n kuusioavaimella.



IV. Akun lataaminen V. KAYTTO

Huomautus: Laturin merkkivalo on punainen latauksen aikana ja Sdhkopotkulaudan kédynnistys
vaihtuu vihreéksi, kun lataus on valmis.

1. Kaynnista sahkopotkulauta painamalla virtapainiketta 3 sekunnin ajan.
Sytytd/sammuta valot painamalla virtapainiketta kerran lyhyesti.

Regular charge | No mare than Vaihda nopeusasetuksia painamalla virtapainiketta pitkaan kaksi
4hours 24 hours kertaa.
Vaihda yksikdiden km/h ja mp/h vélilla painamalla virtapainiketta
pitkédan 3 kertaa.

2. Tartu ohjaustankoon kunnolla molemmin késin.

3. Astu dekille toisella jalalla, potkaise toisella jalalla maasta vauhtia ja
paina kevyesti kaasuvipua.

4. Nosta molemmat jalat dekille liikkellelahdon jalkeen.

5. Suuntavilkku (valinnainen).
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Sahkopotkulaudan pysayttaminen Sahkopotkulaudan taittaminen

1. Vapauta kaasuvipu. 1. Paina vapautuspainike alas.

2. Jarruta painamalla etukasijarruvipua alas. 2. Avaa taittovivun lukitus.

3. Paina virtapainike pois paalta, kun lopetat ajamisen. 3. Kaanna etuputki taakse ja lukitse kiinnityskoukku takapyéran jarrun
kiinnityslevyyn.
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VI. Vianetsinti

1. Avaa taittovipu kokonaan niin, etté tapin reika tulee nakyviin.

2. Paina koukun kiinnityslevya alas niin, etta kiinnityskoukku vapautuu. ) N . . N
3. Nosta etuputki ylos. Vikakoodin esittely ja toimenpiteet

4. Lukitse taittovipu. Vikakoodi Johdanto Toimenpiteet
T 0E Akku lopussa Téysi akku
L\ Tapin reika il / ’J‘J 1E Yliladattu akku Poista laturi. Ota yhteytta
\\é P ,\_f valtuutettuun huoltoliikkeeseen,
! L (g jos vikakoodi ei vieldk&an poistu.

2E Ohjainvika Ota yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.
3E Ohjaimen ylilampétila, [ Ala kayta sdhképotkulautaa
suojausohjelma toistaiseksi. Odota, kunnes
kaynnistyy lampdtila laskee ja yrita
uudelleen.
4E Signaalijohto saattaa | Ota yhteytta valtuutettuun
olla 18ystynyt tai huoltoliikkeeseen.
irronnut
5E Loystynyt liitanta Ota yhteytta valtuutettuun
moottorin ja ohjaimen | huoltolikkeeseen.
valilla
6E Vika kaasussa Ota yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.
7E Vika Ota yhteytta valtuutettuun
jarrujarjestelmassa huoltoliikkeeseen.
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Vikakoodin esittely ja toimenpiteet Jarru ei toimi

Toimenpiteet:

8E Ylivirta, Pysayta sahkopotkulauta
suojausohjelma ja kaynnista uudelleen 1. Jarruvaijeri on liian pitka, kirista jarruvaijeri uudelleen.
kéynnistyy myéhemmin. Ota yhteytta 2. Jos jarrupala on vaurioitunut, vaihda alkuperainen.

valtuutettuun huoltoliikkeeseen,

jos vikakoodi ei vieldkéan poistu. Huomautus: Kun havaitset toimintahairion, ota yhteytta valtuutettuun

huoltolikkeeseen. Alé korjaa tai muokkaa séhkdpotkulautaa itse. Tama

9E Moottorilukittu roottori | Pysayta sahképotkulauta voi aiheuttaa takuurajoituksia ja henkilévahinkoja.
ja kaynnista uudelleen
myShemmin. Ota yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseen,
jos vikakoodi ei vielakaan poistu.

Akku ei lataudu

Toimenpiteet:

1. Pistoke ei ole kunnolla paikallaan.

2. Laturi on vaurioitunut, kayta uutta laturia.

3. Akun johdotus on l6ysalla, litd navat uudelleen.

Riittamaton kilometrimaara latauksen jalkeen

Toimenpiteet:

1. Riittdmaton latausriita, lataa akku tayteen.

2. Ylamaki ja kova vastatuuli, raskas kuorma, huono tienpinta ja alhainen
lampdtila.

3. Akun ja latausportin valiin kytketty napa on I8ystynyt, liitd navat
uudelleen.

Nopeus on n alhainen

Toimenpiteet:
1. Akun jannite on liian alhainen, lataa akku tayteen.
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VAROITUS! Voimakkaissa jarrutuksi k
Vil. AJAMINEN JA loukkaantuminen pidon menetamisen [ kaatumisen vuoks. P nopeus

TU RVALLIS U U S kohtuullisena ja varo mahdollisia vaaroja.

Taman laitteen kaytto edellyttda opettelua. Kaytto ilman oikeaa opettelua
voi aiheuttaa henkilévahinkoja. Kayté suojia vaurioiden estamiseksi. Kun
olet suorittanut nama vaiheet, voit kaynnistaa sahkopotkulaudan.

&

. KAYTTO
Pida toinen jalka laudalla ja toinen maassa. Pida jalkaa maassa, kunnes

nopeus saavuttaa 3 km/h ja alkaa kiihtya. Pida toinen jalka laudalla ja
kiihdyta sopivasti tai sailyta tietty nopeus. Tama toimenpide on tarpeen

JARRUN SAATO ajon aloittamiseksi turvallisesti.
Tarkista jarrut ennen jokaista ajoa. Jos jarru tuntuu liian tiukalta, kayta (‘\ (\
kuusioavainta vastapaivaan ja I18ysaa levyjarrun istukan painelevyn ruuvit, \J7 U

vapauta jarruvaijeri lyhentaaksesi hieman paljastunutta pituutta ja kirista r"}
painelevyn ruuvit. Jos jarru tuntuu liian 18ysalta, vapauta painelevyn )j \
| C \

/
J
ruuvit, veda jarruvaijeria hieman pidemmaksi ja lukitse sitten painelevyn T | | 7‘7[ \
ruuvit. Y/ - /7 I
/ \ / |
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TASAINEN VAUHTI

Jos pidat kaasupoljinta painettuna, nopeus pysyy tasaisena ja lisaa

ajomukavuutta. Peruuta tdma toiminto aktivoimalla jarru.

Etsi tasapainoinen asento, joka mahdollistaa kdantymisen:

D D P

{
— ; -\\h

=

TAITTAMINEN JA KULJETUS

Kun sahkopotkulauta on taitettu, kuljeta sitéd kantamalla tangosta kuvan
osoittamalla tavalla:

A Varoitukset: ndiden ohjeiden laiminlyonti voi johtaa vakavaan
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henkilévahinkoon.

ALA aja sdhképotkulaudalla sateessa.

ALA kastu.

Varo paatasi, kun kuljet oviaukoista.

Pida nopeutesi valilla 5-10 km/h, kun ajat nopeustdyssyihin,
hissiovista, kuoppaisilla teillé tai muilla epatasaisilla alustoilla. Taivuta
hieman polvea my6taillaksesi paremmin mainittuja pintoja.

ALA pidé jalkoja takalokasuojan paélla.

ALA paina kaasua, kun talutat séhkdpotkulautaa.

Valta koskettamasta esteita renkaalla.

ALA kuljeta raskaita esineité ohjaustangossa.

ALA aja séhkopotkulautaa yhdella jalalla.

ALA aja yleisilla teilld, maanteilla tai moottoriteilla.

ALA kaanna ohjaustankoa voimakkaasti suurella nopeudella ajaessasi.
ALA aja yl6s ja alas portaita tai hyppéé esteiden yli.

ALA nosta kasiasi ohjaustangolta ajon aikana. Ald aja vain yhdella kadella.



.

.

.

.

.

.

ALA aja lataksiden tai muiden (vesi)esteiden lapi. Laske siina
tapauksessa nopeutta ja ohita este.

ALA kuljeta matkustajia sahképotkulaudalla. Sahképotkulauta on
tarkoitettu vain yhdelle kuljettajalle.

Alé kuljeta lapsia.
Ala aja raskauden aikana.

ALA kayta matkapuhelinta tai kdyté kuulokkeita ajaessasi
sahkopotkulaudalla.

ALA koske napamoottoriin ajon jalkeen, koska se voi kuuma.

Pida aina molemmat kadet ohjaustangolla. Vaarana on vakava
loukkaantuminen tasapainon menettdmisen ja kaatumisen takia.

Saa kayttaa vain kuivalla saalla.

Emme suosittele kayttoa yleisilla teilla.

Al koskaan kaanna voimakkaasti suurilla nopeuksilla ajaessasi.
Ala lahde liikkeelle tai pysahdy &killisesti.

Varmista, etta sahkopotkulaudan nopeus on turvallinen sinulle ja muille.

Ole valmis pysahtymaan milloin tahansa sen ollessa liikkeessa.

Kun ajat sahkopotkulaudalla, pida etaisyytta muihin tormaysten
valttmiseksi.

Kaantaessasi sinun on kaytettdva kehosi painopistetta; painopisteen
voimakas muutos voi aiheuttaa vahinkoja.

Tarkista sdanndllisesti laakerit kosteuden ja lian varalta. Kuivaa ja
puhdista laakerit. Voitele laakerit tarvittaessa puhdistuksen jalkeen.
Kayta vain tahan tarkoitukseen sopivia voiteluaineita. Tarkista myos
ohjausasento varmistaaksesi, ettd tdma tuote on turvallinen.

Muita kuin valmistajan ohjeiden mukaisia muutoksia ei saa tehda.
Kun itselukkiutuvat mutterit ja muut itselukittuvat kiinnikkeet voivat
menettaa tehokkuutensa.

Valta ajamista jyrkilla rinteilla.

VIIl. PUHDISTUS JA HUOLTO

Tata sahkopotkulautaa voidaan kayttaa kuljetusvéalineena ja sellaisenaan
se vaatii kaikkien sellaisten osien huoltoa, jotka karsivat eniten kaytosta
johtuvasta kulumisesta eivatka kuulu takuun piiriin.

PUHDISTUS

Varmista, ettd sahkdpotkulaudan virta on katkaistu, latauskaapeli on
irrotettu ja latausportin kumitulppa on tiiviisti suljettu ennen puhdistamista.
Muussa tapauksessa saatat vahingoittaa elektronisia osia. Irrota

tuote aina ensin laturista, suojaa vesitiivis latauspistoke, katkaise virta
tuotteesta ja valta nesteen joutumista kosketuksiin akun, moottorin ja
muiden elektronisten osien kanssa puhdistuksen aikana odottamattomien
vaarojen valttamiseksi. Al& puhdista tuotetta painepesurilla tai upota sit4
veteen.

Puhdista sahkdpotkulauta kostealla liinalla. Kayta lian kaapimiseen
pehmeaa harjaa ja sitten kosteaa liinaa.

Muista peittéa latausportti elektronisten komponenttien ongelmien
valttamiseksi.

Ala kayta alkoholia, bensiinia, kerosiinia tai muita haihtuvia tai sydvyttavia
kemiallisia aineita. Ne voivat vahingoittaa sahkopotkulaudan ulkopintoja ja
sisdista rakennetta. Ala mydskaan kayta painevesipistoolia tai juoksevaa
vetta.

SAILYTTAMINEN

Sailytd sahkoépotkulautaa viiledssé ja kuivassa ymparistdssa, kun

sita ei kayteta. Valta jattamasta sita ulos, koska sita ei ole valmistettu
kéytettavaksi kosteissa ymparistdissa. Ala mydskaan sailyta
sahkopotkulautaa lahella syovyttavia aineita, esim. merivesi jne. Lautaa
ei mydskaan suositella altistettavaksi pitkéksi aikaa suoran auringonvalon
aiheuttamille korkeille Iampétiloille.
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IX. AKUN KASITTELY JA
KIELLETTY TOIMENPITEET

Al kéyta muiden mallien tai merkkien akkuja — kayta ainoastaan
alkuperaista akkua.

Al4 sijoita akkua ymparistdén, jossa lampétila on yli 50°C tai alle -20°C
(esim. ala sijoita sahkopotkulautaa auton tavaratilaan kesalla), alaka
sijoita akkua avotulen laheisyyteen. Se voi aiheuttaa akkuvian,
ylikuumenemisen ja jopa tulipalon vaaran.

Valta akkujen tyhjenemista kokonaan. On parempi ladata ne, kun niissa
on viela virtaa. Tama pidentaa akun kayttoikaa. Lisaksi sahkopotkulaudan
kayttdminen erittain kylmilla tai lampimilla alueilla saattaa lyhentaa
akkujen kayttbaikaa. Kyseessa ei ole akkuvika, se on niiden normaalia
toimintaa.

Kun akku on kayttamattomana yli 30 paivaa, lataa se tayteen ja sailyta
se viiledssa ja kuivassa paikassa ja lataa akku tayteen 60 paivan valein.
Jos naita ohjeita ei noudateta, akku voi vaurioitua, eika takuu kata tata
vahinkoa.

Akkukotelon purkaminen on kiellettya. Sille saa tehda toimenpiteita
ainoastaan teknisissa huoltoliikkeissa tai niihin kuuluvissa korjaamoissa.
Lataa ainoastaan alkuperaisella laturilla — muussa tapauksessa on
olemassa vaurion tai tulipalon vaara.

Kaytettyjen akkujen puutteellinen havittaminen voi aiheuttaa vakavan
ymparistdvahingon. Noudata paikallisia maarayksia akkua havitettaessa.

Lataa akku jokaisen kayttokerran jalkeen, tama pidentaa akun kayttéikaa.

A VAARA!

Akkukenno sisaltaa syttyvia ja vaarallisia aineita. Virheellinen kasittely
voi aiheuttaa tulipalon, savua, rajahdyksen ja vakavia henkilo- tai
omaisuusvahinkoja. Lue aina seuraavat kielletyt toimet ja noudata niita.
Kayta aina asianmukaisia henkilésuojaimia ennen mitaan akulle tehtavia
toimenpiteita.

Pida akku poissa vauvojen ja lasten ulottuvilta onnettomuuksien
valttamiseksi. Jos lapset kayttavat akkua, heidan huoltajiensa tulee
selittda oikea kasittelytapa ja varotoimet ennen kayttéa ja varmistaa aina
akun eheys.

Kayta vain suositeltua laturia ja lataa akku ohjeiden mukaisesti. Al lataa
akkua suoraan sahkopistorasiasta tai auton savukkeensytytinlitannasta.
Alé lataa akkua ilman valvontaa.

Al4 lataa akkua vaaralla napaisuudella.

Ala jata akkua tulen tai lampélahteen lahelle &laka heité akkua avotuleen.
Al4 lataa tai kéyta akkua autossa tai vastaavassa paikassa, jossa
sisalampétila voi olla yli 50 °C.

Ala upota, heita tai kastele akkua veteen/meriveteen jne.

Ala oikosulje tai liita (+) plus- ja (-) miinusnapoja metalliesineeseen. Ala
sailyta akkua taskussa tai laukussa metalliesineiden, kuten avainten,
kaulakorujen, hiusneulojen, kolikoiden tai ruuvien kanssa.

Ala lavista akkua terdvalla esineelld, kuten neulalla tai ruuvimeisselill.
Al 1ammité akun tiettyja alueita kuumilla esineilld, kuten juotoskolvilla.

Ala lyd painavilla esineilla, kuten vasaralla tai painolla. Ala astu akun
paalle ja heita tai pudota akkua valttadksesi mekaanista iskua. Ala
kayta selkeasti epamuodostunutta akkua.

Ala pura akkua tai muuta akun rakennetta, mukaan lukien s&hképiiri.
Ala juota suoraan akkuun l4ka kéyta tai kokoa vanhoja ja uusia akkuja
yhteen.

Al4 laita akkua mikroaaltouuniin, kuivausrumpuun tai
korkeapainesailioon.

FI-187



« Ala kayta tai asenna akkua muiden valmistajien akkujen, erityyppisten
jaltai -mallisten akkujen, kuten kuiva-akkujen, nikkelimetallivetyakkujen
tai nikkelikadmiumakkujen kanssa.

Pida kaukana avotulesta valittdmasti, kun havaitset vuotoa tai
epamiellyttavia hajuja. Jos akusta vuotavaa nestetta joutuu ihollesi, pese
iho vélittdmasti ja hyvin puhtaalla vedelld. Jos akusta vuotavaa nestetta
joutuu silmiisi, ala hiero silmia vaan pese ne puhtaalla vedella ja hakeudu
valittdmasti 1aakariin. Jos akun navat ovat likaiset, pyyhi ne kuivalla liinalla
ennen akun kayttoa.

Peité liittimet asianmukaisella eristeteipilla ennen havittamista.

Ennen kuin kaytat/asennat/irrotat akkua tai kaytat laturia, lue aina
kayttdohje ja noudata annettuja varotoimia.

Vaihda akku, kun akun kayttéaika on huomattavasti normaalia lyhyempi.
Jos akkua on sailytettava pitkaan, akku tulee poistaa kayttokohteesta ja
sailyttaa paikassa, jossa kosteus ja lampdtila ovat alhaisia.

Kun akkua ladataan, kaytetaan ja sailytetaan, pida se poissa staattisesti
sahkdisten esineiden laheisyydesta.

Akun tilalla ei voi kayttaa ei-ladattavaa akkua.

Akku on poistettava laitteesta, ennen kuin se havitetédan.

Laite on irrotettava verkkovirrasta ennen akun irrottamista.

Akku on havitettava turvallisesti.

Al kéyta akkua, jos syntyy staattista sahkéa (yli 100 V). Akun suojapiiri
vaurioituu.

Ala irrota akkua. Akun irrottaminen on monimutkaista ja saattaa muuttaa
koneen toimintaa. Ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen, jolla on
valtuudet kasitella akkua.

Al3 sailyta tai lataa akkua ilmoitettujen rajojen ulkopuolella (katso

tama kayttoohje). Ala puhkaise akkua. Tutustu paikallisiin lakeihin ja
maarayksiin akkujen kierratyksesta ja/tai havittamisesta.

Hyvin hoidettu akku voi toimia hyvin jopa useiden kilometrien ajon jalkeen.
Lataa akku jokaisen ajon jalkeen ja valta akun tyhjentymista kokonaan.

A VAROITUS!

Pida kaukana avotulesta valittdmasti, kun havaitset vuotoa tai
epamiellyttavia hajuja. Jos akusta vuotavaa nestetta joutuu ihollesi, pese
iho valittdmasti ja hyvin puhtaalla vedella. Jos akusta vuotavaa nestetta
joutuu silmiisi, ala hiero silmia vaan pese ne puhtaalla vedella ja hakeudu
valittdmasti laakariin. Jos akun navat ovat likaiset, pyyhi ne kuivalla liinalla
ennen akun kayttoa.

Peita liittimet asianmukaisella eristeteipilla ennen havittamista.

Ennen kuin kaytat/asennat/irrotat akkua tai kéytat laturia, lue aina
kayttéohje ja noudata annettuja varotoimia.

Vaihda akku, kun akun kayttoéaika on huomattavasti normaalia lyhyempi.

Jos akkua on sdilytettava pitkdan, akku tulee poistaa kayttokohteesta ja
sailyttaa paikassa, jossa kosteus ja lampétila ovat alhaisia.

Kun akkua ladataan, kaytetaan ja sailytetaan, pida se poissa staattisesti
sahkoisten esineiden laheisyydesta.

Akun tilalla ei voi kayttaa ei-ladattavaa akkua.

Akku on poistettava laitteesta, ennen kuin se havitetédan.

Laite on irrotettava verkkovirrasta ennen akun irrottamista.

Akku on héavitettava turvallisesti.

Ala yrita purkaa akkua. Al koske akun napoihin. Al pura tai puhkaise
koteloa.

Pidé akun navat kaukana metalliesineisté oikosulun vélttamiseksi.
Tulipalon ja sahkdiskun vaara. Ala lataa tai kayta akkua, jos se on
vaurioitunut tai siind nakyy vetta.

Onnettomuuden tai vian sattuessa: ota yhteyttd maasi valtuutettuun
korjaamoon.

Kayttajan on otettava yhteys valtuutettuun tai erikoistuneeseen
asiakaspalveluun.
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X. Akun lataaminen/
tyhjentaminen ja sailyttaminen

A Varoitus: noudata aina seuraavaa ohjetta.

Kayta vain alkuperaista laturia, virheellinen kaytto voi aiheuttaa henkilo-
ja omaisuusvahinkoja. Takuu ei ota vastuuta ei-alkuperaisen laturin
kaytosta.

/:-:\Ié lataa minkaan neste-/paloléhteen lahella — valta aina syttyvia aineita.
Ala jata laitetta ilman valvontaa latauksen aikana.

Al4 lataa, jos latausportti tai latauskaapeli ovat méarkia.
Al3 lataa tai kéyta akkua, jos se on vaurioitunut tai siind nakyy vetta.

Latausliitantd on varustettu erityiselld reialla. Ala tydnna liitinta vakisin,
silla se voi vahingoittaa laitetta.

Laturin merkkivalo on punainen, kun akku latautuu. Merkkivalo on vihrea,
kun lataus on valmis.

Irrota laturi, kun laturin merkkivalo palaa vihreana. Ylilataus tai ylipurkaus
aiheuttaa peruuttamattomia vahinkoja akulle tai omaisuuden menetyksen.
Jos laturin merkkivalo muuttui vihreaksi heti latauksen aikana ajon
jalkeen, irrota laturi ja anna akun jaéhtya ennen lataamista. Tama on
alysuojauksen normaali ilmid, joka johtuu akun korkeasta sisdisesta
lampétilasta. Lataus voidaan aloittaa, kun akku on jaahtynyt.

Lopeta lataaminen ja irrota laturi, jos akku ei ole latautunut tayteen
seuraavan suositellun ajan jalkeen. Lisatietoja saat ottamalla yhteytta
asiakaspalveluun.

Latausportti on peitettava toimitetulla kumitulpalla jokaisen latauksen
jalkeen.

Ole aina erityisen varovainen kasitellessasi akkua.

Lopeta akun kaytto, jos akku kuumenee epatavallisen kuumaksi tai siina
havaitaan kayton, latauksen tai varastoinnin aikana hajua, varimuutoksia,
muodonmuutoksia tai muuta normaalista poikkeavaa.

Akkua voidaan kayttaa seuraavilla lampétila-alueilla. Al ylita naita rajoja.

Kayttélampdtila: -10-60°C (akun suorituskyky vaihtelee lampétilan
mukaan)

Latauslampétila: 10-45°C
Varastointi- ja kuljetuslampétila: -10-45°C
Varastointikosteus: 10-80%
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Xl. Kayttotiedot

Tuotenimi

Acer Electric Scooter ES Series 3

Malli

AES013

Mitat, avattuna

107P x 49L x 120K (cm)

Mitat, taitettuna

107P x 49L x 54K (cm)

Paino sis. akku 16 kg
Moottori 36 V/250 W
Akku 7,5Ah
Akkutyyppi Litiumioni
Akun valmistaja TIANHONG
Lataus 42 VI2,0A

Adapterin valmistaja: FUYUANDIAN, mallinumero: FY-4202000

Tayteen latauksen aika

4 tuntia

Suurin nopeus

20 km/h tai 25 km/h (maan
lainsdadannén mukaan)

Suurin toimintasade ilman latausta 20-25 km
Nopeuden saatd Kylla
Nopeustilat 3

Nopeustilatasot

0-6 km/h; 0-10 km/h; 0-20 tai 25 km/h

(maan lainsdadannén mukaan)

Taittomekanismi

Kylla

Paamateriaali Dekki alumiiniseosta, etuputki terasta
Suurin kuorma 100 kg

Maavara 8,5cm

Korkeussaadettava ohjaustanko  Ei

Jarrut

Elektroninen jarru edessa ja levyjarru

takana

Nayttd

LED-naytto

Iskunvaimennin

Ei

Renkaat Umpikumirenkaat
Rengasmateriaali kumi
Vetoyksikkd Etuveto
Rengaskoko 8,5”
Vedenkestava IPX4
Heijastimet Kylla
Ajovalot Kylla
Sovellus Ei
Aanimerkki Kylla
Takavalo Kylla
Bluetooth Ei
Kiipeamiskyky 10°
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XIl. Muuta

N -

w

N

. Valmistuspaivamaara on ilmoitettu tuotetarrassa

. A Varastointi

Sailyta tata tuotetta kuivassa, viiledssa ja turvallisessa paikassa,
valté kosteutta ja korkeita lampétiloja. Kosteus voi vahingoittaa
sahkékomponentteja. Kun litiumakku rikkoutuu, ota yhteytta
paikalliseen kierratyskeskukseen ja havita litiumakku kansallisten tai
paikallisten lakien ja maaraysten mukaisesti.

« Kayttélampétila: -10-60°C

« Latauslampdtila: 10-45°C

* Varastointi- ja kuljetuslampétila: -10-45°C
« Varastointikosteus: 10-80%

. Tata tuotetta ei saa havittdéa muun kotitalousjatteen mukana.

Kierrata se ympariston saastumisen minimoimiseksi paikallisten
maaraysten mukaisesti tai ota yhteytta paikalliseen kunnanvirastoon
tai kotitalousjatteiden havityspalveluun.

. 1) Laitteita ei ole tarkoitettu kaytettavaksi yli 2000 m merenpinnan

ylapuolella.

2) Pitkaaikainen altistuminen UV-séteille, sateelle ja vastaaville voivat
vaurioittaa kotelon materiaalia. Sailyta sisatiloissa, kun sita ei
kayteta.

3) VAROITUS - Tulipalon vaara - Ei kayttajan huollettavia osia.
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l. Innboksinnhold

Sparkesykkel *1

3 mm sekskantngkkel *1

Brukerhandbok *1

Batterilader *1

M5*14L forsenket
skrue *4 STK

NO-192

Il. Deler

Bremsespak LED-skjerm

Lydsignal

Strgm pa/Strem av
Funksjonsbryter

o

&ri Gasspak

Batterilader

Skivebrems

Ladeport Stativ




Styre Hodelys

Fikseringskrok

Koblingsstykke
M5 sekskantskruer

3 mm sekskantnokkel (4 stk)

(inkludert)

Frontrgr

Anti-utlgsningsknapp

Foldespak

Foldemekanisme

Sklisikre gummiputer

Krokfesteplate

Bakhjulsbrems

Baklys

lll. Montering

A\ Kievle
Styre
- Frontrer

Koblingsstykke

O Foldespaken ma apnes
helt for & avdekke
kjevlen.

@ Loft opp frontrgret
sammen med
koblingsstykket og
handtaket, i niva med
hodergret.

Koblings-
stykke

Frontrer

Foldespak

o R,

/ ’/ sekskantngkkel

© Las foldespaken.
@ Sett inn koblingsstykken til
frontroret.

NO-193

@ Stram alle de 4 sekskantskruene
som finnes pa frontreret med den
medfglgende sekskantngkkelen
pa 3 mm.



IV. Lad batteriet

Merk: Laderlyset er rad ved lading og blir grenn etter at ladingen er
fullfort.

Regular charge | No more than

V. BRUK

Starte sparkesykkelen

. Trykk og hold inne pa/av-knappen i 3 sekunder for & sla pa
sparkesykkelen.

Trykk kort pa pa/av-knappen én gang for a sla lys pa/av.

Trykk kontinuerlig pa pa/av-knappen to ganger for & bytte hastigheten.
Trykk pa pa/av-knappen kontinuerlig i 3 ganger for a bytte mellom km/t
og mp/t.

Ta godt tak i styret med begge hender.

Ga pa dekk med en fot, spark mot bakken med den andre foten for a
oke hastigheten, og trykk forsiktig pa gasspaken.

Ga pa dekk med begge fottene etter start.

. Blinklys (valgfritt).

N

w N

o~

o — Uy |®
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Stopper sparkesykkelen Sammenlegging av sparkesykkelen

1. Slipp gasspaken. 1. Trykk ned frigjeringsknappen.

2. Brems ved a trykke ned den fremre handbremsen. 2. Las opp foldespaken.
3. Trykk pa pa/av-knappen av i tilfelle den ikke brukes. 3. Brett frontrgret tilbake og las fikseringskroken til festeplaten som finnes
pa bakhjulets brems.
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Brette ut sparkesykkelen

1. Foldespaken ma apnes helt for & avdekke kjevlen.

2. Trykk ned festeplaten til kroken for & frigjere fikseringskroken.
3. Laft frontraret opp.

4. Las foldespaken.

L\ Kjevle
%
\ L= \

VI. Feilsgking

Introduksjon og tilrettelegging av feilkode

Feilkode Introduksjon Tilrettelegging
OE Lavt batteriniva Lad batteriet helt opp
1E Overlad batteriet Fjern laderen. Kontakt et
autorisert servicesenter i tilfelle
feilkoden ikke er eliminert.
2E Kontrollerfeil Kontakt et autorisert
servicesenter.
3E Overtemperatur pa Ikke bruk sparkesykkelen inntil
kontrolleren, start videre. Vent til temperaturen gar
beskyttelsesprogrammet | ned og prov igjen.
4E Signalledningen kan Kontakt et autorisert
lzsnes eller mistes servicesenter.
5E Los forbindelse mellom | Kontakt et autorisert
motor og kontroller servicesenter.
6E Akseleratorfeil Kontakt et autorisert
servicesenter.
7E Bremsesystemfeil Kontakt et autorisert
servicesenter.
8E Overstrgm, start Stopp sparkesykkelen og start
beskyttelsesprogrammet | pa nytt senere. Kontakt et
autorisert servicesenter i tilfelle
feilkoden ikke er eliminert.
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Introduksjon og tilrettelegging av feilkode

9E Last rotor

Stopp sparkesykkelen og start
pa nytt senere. Kontakt et
autorisert servicesenter i tilfelle
feilkoden ikke er eliminert.

Batteriet lades ikke

Metode:

1. Stgpselet er ikke satt inn pa riktig mate.

2. Laderen er skadet, bruk ny lader.

3. Batterivridningen er Igs, koble til polene pa nytt.

Utilstrekkelig kjorelengde etter lading

Metode:
1. Utilstrekkelig lading, lad batteriet helt.

2. Oppoverbakke og sterk motvind, tung belastning, darlig veidekke og lav
temperatur.

3. Terminalene som er koblet mellom batteri og ladeport Izsnes; koble til
terminalene pa nytt.

Hastigheten er for lav
Metode:
1. Batterispenningen er for lav, lad batteriet helt opp.

Bremsen virker ikke

Metode:
1. Bremsekabelen er for lang, stram bremsekabelen pa nytt.
2. | tilfelle bremseklossen er skadet, ma det skiftes ut en original.

Merk: Ved oppdaging av feil, ta kontakt med et autorisert servicesenter.
Ikke reparer eller modifiser sparkesykkelen selv. Dette kan forarsake
garantibegrensninger og skader.
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VII. RIDNING OG SIKKERHET

Det kreves en leeringsprosess for bruk av enheten. Bruk uten en
korrekt leeringsprosess kan fore til skader. Bruk beskyttelse for & kunne
forhindre skade. Etter fullfering av disse trinnene, kan den elektriske
sparkesykkelen slas pa:

g

JUSTERING AV BREMSE

Sjekk bremsene fer hver tur. | tilfelle du fgler at bremsen er for stram,

ma det brukes en unbrakongkkel mot klokken for & lgsne skruene pa
trykkplaten pa skivebremsesetet, slipp bremseledningen for & forkorte den
eksponerte lengden litt og stram skruene til trykkplaten. [ tilfelle du feler at
bremsen er for lgs, ma skruene pa trykkplaten lgsnes, dra bremsekabelen
for a forlenge lengden litt og las skruene pa trykkplaten.

: %

ADVARSEL! | tilfelle hard bremsing, kan dette fore til alvorlige skader pa
grunn av tap av veigrep og fall. Hold en moderat hastighet og se opp for
potensielle farer.

Hold en fot pa dekk og en fot pa bakken. Fordyp med foten pa bakken
etter at hastigheten nar 3 km/t begynner a akselerere. Hold en annen fot
pa dekket og akselerér eller hold en viss hastighet. Dette ma gjeres for a
starte og veer trygg.
() o
7 D

)

\ C

i
Fus

|
i
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KONSTANT HASTIGHET

| tilfelle du holder gasspedalen nede, vil hastigheten veere fast, for starre
komfort. Avbryt funksjonen for & aktivere bremsen.

Se etter at likevektsstillingen slik at du kan sirkulere konstant:

D D P

{
— ; -\\h

==

SAMMENLEGGING OG TRANSPORT

Nar den elektriske sparkesykkelen er foldet sammen, ma den holdes ved
stangen for & transportere den som i figuren:

AN

Advarsler: i tilfelle du ikke folger instruksjonene, kan det fore til
alvorlig skade.

Den elektriske sparkesykkelen ma IKKE kjares i regnet.

IKKE bli vat.

Pass pa hodet ved & passerer gjennom dgrapninger.

Hold hastigheten mellom 5-10 km/t nar du kjerer gjennom fartsdumper,
heisdarer, humpete veier eller andre ujevne overflater. Bay lett i kneet
for en bedre justering av de nevnte flatene.

IKKE hold fattene pa sparkesykkelens bakvinge.

IKKE trykk pa gasspedalen i tilfelle du gar med den elektriske
sparkesykkelen.

Unnga a komme i kontakt med hindringer med dekket/hjulet.
IKKE beer tunge gjenstander pa styret.

IKKE kjor den elektriske sparkesykkelen med kun én fot.

IKKE kjor pa offentlige veier, motorveier eller motorveier.

IKKE roter handtaket voldsomt i tilfelle du kjerer i hgy hastighet.
IKKE kjer opp og ned trapper eller hopp over hindringer.

IKKE ta hendene fra styret mens du kjerer sparkesykkelen. IKKE kjar
med kun én hand.
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IKKE kjor gjennom vannpytter eller andre (vann)hindringer. | dette
tilfelle, ma du redusere hastigheten og omga hindringen.

IKKE ta med noen passasjerer. Den elektriske sparkesykkelen er kun
for én farer.

IKKE beere et barn.
Ikke ri i tilfelle du er gravid.

IKKE bruk mobiltelefon eller gretelefoner mens du kjerer den elektriske
sparkesykkelen.

IKKE bergr motoren etter a ha kjert fordi den er varm.

Hold alltid begge hendene pa styret, ellers risikerer du alvorlig skade pa
grunn av tap av balanse og fall.

Kun til bruk i tert veer.

Var anbefaling er & ikke bruke sparkesykkelen pa offentlig vei.

Snu aldri voldsomt nar du kjgrer fort.

Ikke start eller stopp plutselig.

Pass pa at hastigheten pa den elektriske sparkesykkelen er trygg for deg
og andre, og veer alltid klar til & stoppe nar som helst mens den kjgrer.
Nar du kjerer den elektriske sparkesykkelen, ma du alltid veere pa
avstand fra andre for & unnga kollisjoner.

Nar du snur deg, ma du alltid bruke tyngdepunktet til kroppen; en
voldsom endring i tyngdepunktet kan fare til skade.

Kontroller regelmessig lagrene for fuktighet og smuss. Terk og rengjer
lagrene. Smar om ngdvendig lagrene etter rengjering. Det ma kun
brukes egnede smeremidler for dette formalet. Sjekk styreposisjonen
for a bekrefte at produktet er trygt.

Det skal ikke gjeres andre endringer enn produsentens instruksjoner.
Selvlasende muttere og andre selvlasende fester kan miste deres
effektivitet.

Unnga a kjgre i bratte bakker.

VIll. RENGJZRING OG
VEDLIKEHOLD

Den elektriske sparkesykkelen kan brukes som et transportmiddel og
krever vedlikehold av alle dens komponenter, som lider av slitasje som
skyldes bruken av den og dekkes ikke av garantien.

RENGJORING

Bekreft at den elektriske sparkesykkelen er slatt av (OFF), ladekabelen
er koblet fra, og at gummihetten pa ladeporten er godt forseglet far
rengjering; ellers kan de elektroniske komponentene skades. Produktet
ma alltid kobles fra laderen ferst, den vanntette ladepluggen ma dekkes,
streammen til produktet ma slas av og vaeskekontakt med batteriet,
motoren og andre elektroniske deler ma unngas under rengjering for a
unnga uforutsette farer. Bruk aldri haytrykksvannstréle til rengjgring av
produktet eller blatlegge det aldri i vann.

Rengjor den elektriske sparkesykkelen ved a bruke en fuktig klut. | tilfelle
du trenger a skrape skitt, bruk en myk barste og en fuktig klut.

Bekreft at ladeporten dekkes for & unnga problemer med de elektroniske
komponentene.

Bruk aldri alkohol, bensin, parafin eller andre flyktige eller etsende
kjemiske komponenter. Dette kan skade utseendet og den indre
strukturen til den elektriske sparkesykkelen. Bruk aldri en trykkvannspistol
eller rennende vann.

OPPBEVARING

Oppbevar den elektriske sparkesykkelen i et kjglig, tert miljg nar den ikke
brukes. Unnga a la sparkesykkelen sta ute, da den ikke er produsert for
bruk i vate omrader, neer etsende midler som sjgvann, porter osv. Var
anbefaling er & ikke utsette den for hoye temperaturer som er forarsaket
av direkte sollys over lengre tid.
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IX. BATTERIHANDTERING OG
FORBUDTE HANDLINGER

Bruk aldri andre modeller eller merker av batterier. Det ma kun brukes
originale batterier.

Ikke plasser batteriet i et miljg med temperaturer som er hgyere enn 50°C
eller lavere enn -20°C (ikke plasser den elektriske sparkesykkelen inne

i et bagasjerom om sommeren), og ikke plasser batteriet naer brannen.
Ellers kan det fare til batterisvikt, overoppheting og til og med fare for
brann.

Unnga a lade batteriene helt ut, det er bedre a lade dem mens det fortsatt
er stream i dem. Dette forlenger levetiden til batteriet. | tilfelle du kjerer den
elektriske sparkesykkelen i veldig kalde eller varme omrader, kan tiden for
bruk av batteriene reduseres. Det er ikke en feil pa batteriene, men deres
normale oppfarsel.

Nar den ikke brukes pa mer enn 30 dager, lad den helt opp og oppbevar
den pa et kjolig, tort sted og lad batteriet helt opp hver 60. dag.
Unnlatelse av a folge trinnene kan skade batteriet, og skaden dekkes ikke
av garantien.

Det er forbudt & demontere batterirommet. Kun manipulering i offisielle
tekniske tjenester eller overholdte verksteder er tillatt.

Lading ma kun utfgres med den originale laderen, ellers er det fare for
skade eller brann.

Utilstrekkelig avhending av brukte batterier kan fere til alvorlig
miljgforurensning. Folg lokale forskrifter mens batteripakken kastes.

Etter hver bruk, lad opp batteriet da dette vil forlenge batteriets levetid.

A FARE!

Battericelle inneholder brannfarlige og farlige stoffer. Feilhandtering kan fare
til brann, reyk, eksplosjon og alvorlig personskade eller tap av eiendom. Les
og felg alltid de felgende forbudte handlingene, bruk riktig verneutstyr far
batterirelaterte operasjoner utfores.

Hold batteriet unna spedbarn og barn for & unnga ulykker. | tilfelle yngre barmn
bruker batteriet, ber deres foresatte forklare riktig handteringsmetode og
forholdsregler far bruk, og alltid sikre integriteten til batteriet.

Det méa kun brukes dedikert lader og batteriet ma kun lades pa den dedikerte
maten. Ikke lad batteriet direkte fra en stikkontakt eller en sigarettennerlader.
Lad aldri batteriet uten tilsyn.

Lad aldri batteriet omvendt.

La aldri batteriet naer ilden eller en oppvarmet kilde, og ikke kast batteriet i
brann.

Ikke lad eller bruk batteriet i en bil eller lignende sted hvor innsiden
temperaturen kan overstige 50°C.

Ikke senk, kast og fukt batteriet i vann/sjgvann osv.

Ikke kortslutt eller koble (+) positive og (-) negative terminaler til
metallgjenstander. Batteriet ma aldri oppbevares i en lomme eller en bag
sammen med metallgjenstander som ngkler, halskjeder, harmaler, mynter
eller skruer.

Ikke stikk hull pa batteriet med en skarp gjenstand som en nal, skrutrekkere.
Ikke varm opp deler av batteriet med oppvarmede gjenstander som
loddebolt.

Ikke sla med tunge gjenstander som en hammer, vekt. lkke ga pa batteriet
og kast eller slipp batteriet for & unnga mekanisk stet. Ikke bruk alvorlig
deformert batteri.

Ikke demonter batteriet eller modifiser batteridesignet inkludert elektrisk
krets.

Ikke lodd direkte pa batteriet og ikke bruk eller sett sammen gamle og nye
batterier.
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Plasser aldri batteriet i en mikrobglgeovn, terketrommel eller
haytrykksbeholder.

Ikke bruk eller sett sammen batteriet med andre produsenters batterier,
forskjellige typer og/eller modeller av batterier som tgrrbatterier, nikkel-
metallhydrogenbatterier eller nikkel-kadmium-batterier.

Holdes vekk fra brann umiddelbart nar lekkasje eller vond lukt oppdages.
| tilfelle vaeske lekker inn pa huden eller kleerne, ma det vaskes godt med
ferskvann umiddelbart. | tilfelle vaeske som lekker fra batteriet kommer inn
i dine gyner, ma du ikke gni gynene og vaske dem med rent vann og ga til
lege umiddelbart. | tilfelle terminalene pa batteriet blir skitne, terk av med
en tarr klut for batteriet brukes.

Dekk terminalene med skikkelig isolasjonstape for avhending.

For batteriet brukes/installeres/fiernes eller laderen brukes, ma du alltid
lese brukerhandboken og falge forholdsreglene for handtering.

Bytt ut batteriet nar brukstiden for batteriet blir mye kortere enn vanlig.

I tilfelle batteriet méa lagres over en lengre periode, ber batteriet tas ut av
applikasjonen og oppbevares pa et sted med lav luftfuktighet og temperatur.
Mens batteriet lades, brukes og oppbevares, ma det holdes borte fra
gjenstandsmaterialer med statisk elektrisitet.

Kan ikke bruke ikke-oppladbart batteri som et erstatningsbatteri.

Batteriet ma fiernes fra apparatet for det kasseres.

Apparatet ma kobles fra stremnettet nar batteriet tas ut.

Batteriet skal kastes pa en sikker mate.

Batteriet ma ikke brukes ved generering av statisk elektrisitet (mer enn
100V), batteribeskyttelseskretsen vil skades.

Ikke ta ut batteriet. A ta ut batteriet er komplisert og kan endre driften av
maskinen. Du méa kun kontakte det autoriserte servicesenteret for det.
Ikke oppbevar eller lad batteriet ved temperaturer utenfor de angitte
grensene (sjekk handboken). Punkter aldri batteriet. Se lokale lover og
forskrifter om resirkulering og/eller avhending av batterier.

Et godt vedlikeholdt batteri kan yte godt selv etter mange kilometer. Lad
batteriet etter hver tur og unnga a teamme batteriet helt.

A ADVARSEL!

Holdes vekk fra brann umiddelbart nar lekkasje eller vond lukt oppdages.

| tilfelle veeske lekker inn pa huden eller kleerne, ma det vaskes godt med
ferskvann umiddelbart. | tilfelle vaeske som lekker fra batteriet kommer inn i
dine gyner, ma du ikke gni gynene og vaske dem med rent vann og ga il lege
umiddelbart. | tilfelle terminalene pa batteriet blir skitne, terk av med en terr klut
for batteriet brukes.

Dekk terminalene med skikkelig isolasjonstape fgr avhending.

For batteriet brukes/installeres/fiernes eller laderen brukes, ma du alltid lese
brukerhandboken og fglge forholdsreglene for handtering.

Bytt ut batteriet nar brukstiden for batteriet blir mye kortere enn vanlig.

| tilfelle batteriet méa lagres over en lengre periode, ber batteriet tas ut av
applikasjonen og oppbevares pa et sted med lav luftfuktighet og temperatur.

Mens batteriet lades, brukes og oppbevares, ma det holdes borte fra
gjenstandsmaterialer med statisk elektrisitet.

Kan ikke bruke ikke-oppladbart batteri som et erstatningsbatteri.
Batteriet ma fiernes fra apparatet for det kasseres.

Apparatet ma kobles fra stremnettet nar batteriet tas ut.
Batteriet skal kastes pa en sikker mate.

Ikke forsgk & demontere batteriet. Ikke bergr batterikontaktene. Ikke demonter
eller punkter dekselet.

Hold batterikontaktene unna metallgjenstander for & kunne forhindre
kortslutning. Fare for brann og elektrisk stet. Batteriet ma aldri lades eller
brukes hvis det er skadet eller det observeres spor av vann.

| tilfelle ulykke eller havari: ta kontakt med en autorisert reparater i ditt land.
Brukeren ma kontakte en autorisert eller spesialisert kundeservice.
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X. Lading/Lade ut og oppbevar
batteriet

A Advarsel: folg alltid felgende.

Det ma kun brukes original lader. Feil bruk kan fgre til personskade og tap
av eiendom. Garantien baerer ikke noe ansvar som skyldes bruk av en
ikke-original lader.

Ikke lad i tilfelle batteriet er nzer veeske/brannkilder. Unnga alltid
brennbare stoffer. Ikke la enheten vaere uten tilsyn under lading.

Ikke lad i tilfelle ladeporten eller ladekabelen er vat.

Batteriet ma aldri lades eller brukes hvis det er skadet eller det
observeres spor av vann.

Ladegrensesnittet har spesialspor. Ikke tving kontakten til & settes inn, da
dette kan skade enheten.

Laderindikatoren er rad mens batteriet lades. Indikatoren er grenn nar
ladingen er fullfort.

Fjern laderen i tilfelle indikatoren til laderes lyser grent. Overlading eller
overutlading vil fere til irreversibel skade pa batteriet eller tap av eiendom.
| tilfelle laderindikatoren ble grenn umiddelbart mens den lades etter en
tur, ma du koble fra laderen og la batteriet kjgle ned for lading. Dette
kalles intelligent beskyttelse pa grunn av den hgye interne temperaturen
til batteriet. Ladingen starter kun etter at batteriet er avkjolt.

Stopp ladingen og koble fra laderen i tilfelle batteriet ikke er fulladet etter
felgende anbefalte tidsperiode. Kontakt kundeservice for mer informasjon.

Ladeporten ma dekkes av pasatt gummihette etter hver lading.
Veer alltid ekstra forsiktig ved handtering av batteriet.

Slutt & bruke batteriet i tilfelle batteriet blir unormalt varmt, eller det
oppdages lukt, misfarging, deformasjon eller andre unormale tilstander
under bruk, lading eller lagring.

Batteriet kan brukes innenfor fglgende temperaturomrader. Ikke overskrid
disse omradene.

Driftstemperatur: -10-60°C (batteriytelsen varierer etter temperatur)
Ladetemperatur: 10-45°C

Lagrings- og transporttemperatur: -10-45°C
Oppbevaringsfuktighet: 10-80%
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Xl. Bruksinformasjon Skjerm LED-skjerm
Hjuldemper Nei

Produktnavn Acer Elektrisk sparkesykkel ES i Hiul solid dekkhjul

serie 3 Dekkmateriale gummi

Modell AES013 Drivenhet Forhjulstrekk

Mal, utfoldet 107L x 49B x 120H (cm) Hjuldiameter 8,5"

Mal, foldet 107L x 49B x 54H (cm) Vanntett IPX4

Vekt inkl. batteri 16Kg Reflektorer ja

Motor 36V/250W Frontlykter ja

Batteri 7,5Ah Applikasjon nei

Batteritype littum-ionisk Lydsignal ja

Batteriprodusent TIANHONG Bakgrunnsbelysning ja

Lade 42V/2,0A Bluetooth nei

Adapterprodusent: FUYUANDIAN, Modellnr.: FY-4202000 Klatreevne 10°

Full ladetid 4 timer

Maksimal fart 20 km/t eller 25 km/t (avhenger av

regulering i land)

Maksimal avstand uten lading 20-25Km

Regulering av fart ja

Hastighetsmodus 3

Niva pa hastighetsmodus

0-6km/t; 0-10km/t; 0-20 eller 25km/t

(avhenger av regulering i land)

Foldemekanisme

Ja

Hovedmateriale

dekk i aluminiumslegering, fremre ror

av stal
Maksimal belastning opp til 100 kg
Klarering 8,5cm
Hoydejusterbart styre nei
Bremser elektronisk brems foran og

skivebrems bak
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XIl. Andre

. Produsentdato er indikert pa produktetiketten

. A Oppbevaring

Oppbevar produktet pa et tert, kjelig og trygt sted, unnga fuktighet
og haye temperaturer. Fuktighet kan fore til skade pa elektriske
komponenter. Nar litiumbatteriet svikter, kontakt ditt lokale
gjenvinningsbyréa og kast litiumbatteriet ifalge nasjonale eller lokale
lover og forskrifter.

« Driftstemperatur: -10-60°C
» Ladetemperatur: 10-45°C
« Lagrings- og transporttemperatur: -10-45°C
» Oppbevaringsfuktighet: 10-80%
. Produktet méa ikke kastes sammen med annet husholdningsavfall.
Resirkuler den for & minimere miljgforurensning ifalge
lokale forskrifter eller kontakt ditt lokale bykontor,
husholdningsavfallstjenester.
. 1) Enheter var ikke utviklet for bruk i heyder over 2000 meter over
havet.

N -

w

N

2) Langvarig eksponering for UV-straler, regn og elementer kan
skade materialet. Produktet ma oppbevares innenders nar det ikke
brukes.

3) ADVARSEL - Risiko for brann - Deler ma aldri repareres av
brukeren.
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Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan

EU-samsvarserklaring

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Og,
Acer ltaly s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (M), ltalia
TIf: +39-02-939-921, Faks: +39-02 9399-2913

www.acer.it

Produkt: Acer Elektrisk sparkesykkel ES i serie 3
Handelsnavn: acer

Modellnummer: AES013

SKU-nummer: AES(Q13 *Hrrriir

(“*=0~9, a~z, A~Z, eller Blank)

Vi, Acer Incorporated, erkleerer under vart eneansvar at produktet som er
beskrevet ovenfor er i samsvar med relevant unionsharmoniseringslovgivning:
Maskindirektiv 2006/42/EF og RoHS-direktiv 2011/65/EU. Falgende harmoniserte
standarder og/eller andre relevante standarder er brukt:

EN 17128:2020
EN IEC 63000:2018

Ar for pafering av CE-merking: 2022.

7.1
JLud | .
Vet
16.05.2022
RU Jan / Sr. Manager Dato

Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)



|l. Pakkens indhold Il. Dele

El-lgbehjul *1

Bremsegreb LED-display

Lydsignal

Strem til/fra
Funktionskontakt

Speeder

3 mm unbrakonggle *1

Brugervejledning *1 =

Batterioplader

Skivebremse

Batterioplader *1

M5*14L forsaenkede

skruer, *4 stk. ﬁﬁﬁﬁ

Stetteben

DA-206




Styr

Fastgerelseskrog

Konnektor

M5 unbrakoskruer

3 mm unbrakonegle L (4 stk.)
(inkluderet)
Kronrgr
w—— Udlgsningsknap
Foldearm
Foldemekanisme
Skridsikker
gummiflade Forgaffel

Fastgorelsesplade
til krog

Baghjulsbremse

Sideskeerm

lll. Samling

Lasemekanisme
Styr
Konnektor

Kronrer

© Abn foldearmen
helt for at blotleegge
lasemekanismen.

@ Loft kronrgret sammen
med konnektor og styr,
sa det sidder fluks med
forgaflen.

Konnektor

Kronrgr

9% mm unbrakonagle

[

© Las foldearmen
© Seet konnektoren i kronrgret.
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IV. Oplad batteriet

Bemaerk: Opladerens lys er redt under opladning, og skifter til grant
nar opladningen er feerdig.

Regular charge | No more than

V. SADAN BRUGES L@BEHJULET

Sadan startes lgbehjulet

. Tryk og hold ned pa afbryderknappen i 3 sekunder for at teende for
lgbehjulet.

Tryk pa afbryderknappen én gang et kort gjeblik for at taeende/slukke for
lyset.

Tryk pa afbryderknappen kontinuerligt to gange for at skifte hastighed.
Tryk pa afbryderknappen 3 gange for at skifte mellem km/t og mil/t.
Tag godt fast i styret med haenderne.

. Treed op pa braettet med en fod, saet af med den anden fod for at
hjeelpe med at 'komme i gang', og tryk forsigtigt pa speederarmen.
Efter start skal begge fedder vaere pa breettet.

Blinklys (Ekstraudstyr).

N

SN

o~

o — Uy |®
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Sadan stoppes lgbehjulet Foldning af lebehjulet

1. Slip speederarmen. 1. Tryk ned pa udlgsningsknappen.

2. Brems ved at treekke bremsegrebet. 2. Oplas foldearmen.

3. Fold kronrgret ned og las fastgerelseskrogen til fastgerelsespladen pa
baghjulsbremsen.

3. Sluk pa afbryderknappen nar lgbehjulet ikke er i brug.
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Udfoldning af lebehjulet

1. Abn foldearmen helt for at blotleegge lasemekanismen.

2. Tryk ned pa fastggrelsespladen til krogen for at udigse
fastgerelseskrogen.

3. Loft kronragret.

Fejlkode
4. Las foldearmen.

VI. Fejlfinding

Introduktion

Afhjeelpning

OE

Lavt batteriniveau

Oplad batteriet helt

1E

Overopladning af
batteriet

Frakobl opladeren. Kontakt et
autoriseret servicecenter hvis
fejlkoden stadig vises.

2E

Fejl i controller

Kontakt et autoriseret
servicecenter.

3E

For hgj temperatur
pa controller, start
beskyttelsesprogrammet

Vent, for du bruger lgbehjulet
igen. Vent, indtil temperaturen
falder og prav igen.

4E

Signalledningen kan
veere |gs eller veere
faldet af

Kontakt et autoriseret
servicecenter.

5E

Las forbindelse mellem
motor og controller

Kontakt et autoriseret
servicecenter.

6E

Fejl i speeder

Kontakt et autoriseret
servicecenter.

7E

Fejl i bremsesystem

Kontakt et autoriseret
servicecenter.

8E

Overstrgm. Start
beskyttelsesprogrammet

Stop Igbehjulet og start igen pa
et senere tidspunkt. Kontakt et
autoriseret servicecenter hvis
fejlkoden stadig vises.
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Introduktion til og afhjeelpning af fejlkoder

9E Blokeret rotor i motor Stop lgbehjulet og start igen pa

et senere tidspunkt. Kontakt et
autoriseret servicecenter hvis
fejlkoden stadig vises.

Batteriet kan ikke oplades

Afhjeelpningstrin:

1. Stikket er ikke isat korrekt.

2. Opladeren er beskadiget. Brug en ny oplader.

3. Batteriets ledninger/stik er lgse. Fastger ledningerne/stikkene.

Korer kun en kort distance efter opladning

Afhjeelpningstrin:
1. Utilstraekkelig opladning. Oplad batteriet helt.

2. Op ad bakke og steerk modvind, tungt lees, darlig vejoverflade og lave
temperaturer.

3. Ledningerne og deres stik mellem batteriet og opladningsporten er
lgse. Tilslut/fastger igen.

Hastigheden er for lav

Afhjeelpningstrin:
1. Batteriets spaending er for lav. Oplad batteriet helt.

Bremsen fungerer ikke

Afhjeelpningstrin:
1. Bremsekablet er for langt. Spaend bremsekablet.
2. Hvis bremseklodserne er beskadigede skal de udskiftes.

Bemaerk: Hvis der opstar en fejl skal du kontakte et autoriseret
servicecenter. Forsgg ikke at reparere eller aendre pa lgbehjulet. Det kan
forarsage garantibegraensninger og personskader.
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V" KQ RS E L OG SI KKE RH E D ADVARSEL! Hvis du bremser hardt, er der fare for alvorlig personskade
. pga. tab af traktion og fald. Ker med en jeevn hastighed, ikke for hurtigt,
X . og hold gje med eventuelle farer.

Det er ngdvendigt at leere at kere forst fer du kan bruge udstyret. Hvis du
ikke leerer det farst, kan det fare til personskader. Brug beskyttelsesudstyr
for at undga skade. Nar du har udfert disse trin, kan du teende for el-
lgbehjulet:

g

JUSTERING AF BREMSE

SADAN BRUGES L@BEHJULET

Seet en fod pa breettet og en fod pa jorden. Nyd det med en fod pa braettet
mens du afsaetter med den anden fod. Nar hastigheden nar 3 km/t kan

du starte accelerationen. Husk at have begge fedder pa braettet nar du

Kontroller bremserne inden hver kersel. Hvis bremsen er for stram, kan accelererer og accelerer efter forholdene, eller vedligehold en gnsket
du bruge en unbrakonggle og l@sne skruerne - mod uret - pa skivens hastighed. Disse forholdsregler er for din sikkerhed.
bremseklods. Flyt bremsekablet for at forkorte det en smule og spaend /\

skruerne pa bremseklodsen igen. Hvis bremsen er for Igs, kan du
bruge en unbrakonggle og lasne skruerne pa skivens bremseklods.
Flyt bremsekablet for at forleenge det en smule og spzaend skruerne pa
bremseklodsen igen.
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KONSTANT HASTIGHED FOLDNING OG TRANSPORT

Hvis du holder ned pa speederen er hastigheden ensartet, og kerslen Nar el-lgbehjulet er foldet, kan den transporteres i kronrgrer, som vist i
vil vaere mere behagelig. Du kan annullere dette ved at traekke i illustrationen:
bremsegrebet. -

AN

Advarsel: Hvis disse vejledninger ikke falges kan det fore til
alvorlig personskade.

» Kor IKKE el-lgbehjulet i regnvejr.

Ma IKKE blive vad.

Pas pa hovedet nar du kerer gennem darkarme.

Hold en hastighed pa 5-10 km/t (3,1-6,2 mil/t) nar du kerer over fartbumper,
fodlister i elevatorer, pa ujeevne veje eller andre ujeevne overflader. Bgj let i
knzeene, sa det er nemmere at justere balance i ovenvaevnte situationer.

Saet IKKE en fod pa bagskaermen.

Tryk IKKE pa speederen nar du gar med el-lgbehjulet.
Undga, at deek/hjul far kontakt med forhindringer.

» Beer IKKE tunge genstande pa styret.

» Kor IKKE el-labehjulet med kun én fod.

« Kor IKKE pa offentlige veje, motorveje eller hovedveje.

« Drej IKKE styret pludseligt mens du kerer med hgj hastighed.

» Kor IKKE op og ned af trapper og spring ikke over forhindringer med
lgbehjulet.

» Tag IKKE haenderne af styret mens du kerer. Ker ikke med kun én hand.
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Ker IKKE gennem vandpytter eller andre forhindringer med vand. Det skal
szenke hastigheden og kare omkring forhindringen.

Kar IKKE med passagerer. El-labehjulet er kun for én person.
Kar IKKE med et barn.
Kar IKKE hvis du er gravid.

Brug IKKE mobiltelefonen og brug ikke aretelefoner mens du bruger
el-lgbehjulet.

Rer IKKE ved motorens indkapsling efter du har kert, da den kan veere
varm.

Hold altid begge heender pa styret, da du ellers kan risikere alvorlig
personskade pag. tab af balancen og medfgrende fald.

Ma kun bruges i tert vejr.

Vi anbefaler, at det ikke bruges pa offentlige veje.
Drej aldrig pludseligt nar du kerer hurtigt.

Start og stop ikke pludseligt.

Kontroller, at el-labehjulets hastighed er sikker for dig og andre, og veer
altid parat til at stoppe under kersel.

Nar du kerer pa el-lgbehjulet skal du opretholde en sikker afstand fra
andre for at undga sammensted.

Nar du drejer skal du bruge din krops tyngdepunkt. En pludselig aendring i
tyngdepunktet kan forarsage skade.

Kontroller lejerne regelmaessigt for fugt og urenheder. Ter og rens lejerne.
Om ngdvendigt skal lejerne smares efter rensning. Brug kun et egnet
smegremiddel. Kontroller ogsa styrepositionen for at sikre, at produktet er
sikkert.

Der ma ikke udfgres sendringer pa produktet ud over hvad der anbefales
af producenten.

Selvlasende metrikker eller selviasende fastgerelsesmekanismer kan tabe
deres effektivitet.

Undga at kere pa stejle heeldninger.

VIll. RENGQRING OG
VEDLIGEHOLDELSE

Dette el-lgbehjul kan bruges som et transportmiddel, og kraever derfor
vedligeholdelse af alle dets dele, der matte vaere udsat for slitage, og som
ikke er deekket af garantien.

RENG@GRING

Kontroller, at el-labehjulet er SLUKKET, opladningskablet er frakoblet
og gummidaekslet til opladeporten sidder godt til inden rengering. Ellers
kan det beskadige de elektroniske dele. Frakobl altid ferst produktet

fra opladeren, tildeek opladerstikket med det vandteette deeksel, sluk

for produktet og undga at der kommer vand pa batteri, motor og andre
elektroniske dele under renggringen for at undga uforudsete farer. Brug
ikke vand-jetstraler til at rengere produktet, og nedszenk det ikke i vand.

Brug en fugtig klud til at renggre lgbehjulet. Hvis det er ngdvendigt at
skrabe snavs af, skal du bruge en blad berste og derefter en fugtig klud.

Husk at tildeekke opladeporten for at undga problemer med de
elektroniske dele.

Brug ikke alkohol, benzin, petroleum eller andre flygtige eller setsende
kemiske vaesker. Det kan beskadige bade udseendet og den interne
struktur af lgbehjulet. Brug ikke en vandpistol med tryk eller lsbende
vand.

OPBEVARING

Opbevar el-lgbehjulet et keligt, tert sted nar det ikke er i brug. Opbevar
det ikke udendgrs, da det ikke er fremstillet til brug i vade omgivelser,
nzer aetsende midler som f.eks. saltvand, havne osv. Det anbefales ogsa,
at det ikke udszettes for hgje temperaturer, forarsaget af direkte sollys, i
leengere tid.
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IX. HANDTERING AF BATTERI
OG HVAD DER IKKE ER
TILLADT

Brug ikke andre modeller eller maerker af batterier. Brug kun det originale
batteri.

Anbring ikke batteriet i omgivelser med en temperatur over 50°C eller
under -20°C (anbring f.eks. ikke Izbehjulet i en bils bagagerum om
sommeren), og anbring ikke batteriet nzer aben ild. Det kan forarsage
batterisvigt, overophedning og risiko for brand.

Undga fuldsteendig afladning af batterierne. Det er bedre at oplade dem
mens de stadig har strom. Det vil forleenge batteriets levetid. Hvis du
karer lgbehjulet i meget kolde eller meget varme omrader, kan det seenke
brugstiden for batterierne. Dette er ikke en fejl i batterierne. Det er helt
normalt.

Hvis det ikke skal bruges i mere end 30 dage, skal det oplades helt og
opbevares i et kaligt, tort sted og oplades helt hver 60. dage. Manglende
overholdelse af disse trin kan beskadige batteriet, og denne beskadigelse
er ikke deekket af garantien.

Det er ikke tilladt af adskille batteriet. £ndringer er kun tilladt af teknisk
service og autoriserede veerksteder.

Brug kun den originale oplader til opladning, da der ellers er risiko for
beskadigelse eller brand.

Bortskaffelse af brugte batterier kan forarsage alvorlig miljgskade.
Overhold lokal lovgivning ved bortskaffelse af batteripakken.

Oplad batteriet efter hver brug. Det forleenger batteriets levetid.

A FARE!

Battericeller indeholder brandbare og farlige stoffer. Forkert handtering
kan forarsage brand, reg, eksplosion og alvorlig personskade eller tab

af ejendom. Du skal altid laese og efterfalge felgende oplysninger om
forbudte handlinger: Brug korrekt beskyttende udstyr inden der udfgres
batterirelaterede handlinger.

Hold batteriet vaek fra smabgrn og bern for at undga ulykker. Hvis sméa
bgrn bruger batteriet skal deres foraeldre/vaerger forklare, hvad der er
korrekt handtering og advare dem inden brug, og altid sikre integriteten af
batteriet.

Brug kun den dedikerede oplader og oplad kun batteriet pa den made,
der er beskrevet i dette dokument. Oplad ikke batteriet direkte fra en
stikkontakt eller en cigaretteender i en bil. Oplad ikke batteriet uden det er
under opsyn.

Under opladning skal plus ga til plus og minus til minus.

Efterlad ikke batteriet nar ild eller en varmekilde, og kast ikke batteriet
ind iild.

Oplad og brug ikke batteriet i en bil eller lignende, hvor den indvendige
temperatur kan veere over 50°C.

Batteriet méa ikke nedszenkes i, smides i eller gores fugtigt med vand/
saltvand og lignende.

Batteriet ma ikke kortsluttes, og du ma ikke forbinde den (+) positive og
(-) negative terminal med genstande af metal. Opbevar ikke batteriet
en lomme eller en pose/taske sammen med genstande af metal, som
f.eks. negler, halssmykker, harnale, megnter eller skruer.

Gennemhul ikke batteriet med et skarp genstand som f.eks. en nal eller
en skruetraeskker.

Opvarm ikke en del af batteriet med varme genstande som f.eks. et
loddejern.

DA-215



.

Sla ikke pa batteriet med tunge genstande som f.eks. en hammer eller
en vaegt. Traed ikke pa batteriet og kast eller tab ikke batteriet, for at
undga mekanisk chok. Brug ikke et beskadiget batteri.

Adskil ikke batteriet og @endre ikke batteriets design, herunder det
elektriske kredslgb.

Du ma ikke lodde direkte pa batteriet, og du ma ikke bruge bade nye og
gamle batterier sammen.

Laeg ikke batteriet i en mikrobglgeovn, terretumbler eller en beholder
med overtryk.

Brug ikke batteriet sammen med andre meerkers batterier, forskellige
typer og/eller modeller batterier som f.eks. zink-carbonbatterier, nikkel-
hydrogen-batterier eller Nikkel-Cadmium (NiCd)-batterier.

Hold veek fra ild. | seerdeleshed hvis der detekteres leekage eller darlig
lugt. Hvis der lzekker veeske pa din hud eller beklzedning, skal du straks
vaske grundigt med vand. Hvis du far leekkende veeske fra batteriet i
gjnene, ma du ikke gnide i gjnene, men du skal straks skylle dem med
rent vand og s@ge leegehjeelp. Hvis batteriets terminaler bliver snavsede,
skal du aftgrre dem med en ter klud inden du bruger batteriet.

Dezek terminalerne med isolerende tape inden bortskaffelse.

Inden du bruger/installerer/fjerner batteriet eller bruger opladeren, skal
du altid lzese brugervejledningen og efterfglge advarslerne omkring
handtering.

Udskift batteriet nar batteriets brugstid er blevet veesentligt forkortet.
Hvis batteriet skal opbevares i laengere tid, skal batteriet fiernes fra
produktet og gemmes et sted med lav fugtighed og temperatur.

Nar batteriet ikke leengere er nyt, men opladt og i opbevaring, skal
genstande, der udsender statisk elektricitet, holdes veek fra batteriet.

Ma ikke udskiftes med et batteri, der ikke er genopladeligt.

Batteriet skal fjernes fra produktet inden det bortskaffes.

Produktet skal frakobles fra lysnettet mens batteriet fiernes.

Batteriet skal opbevares pa sikker vis.

.

.

Batteriet ma ikke anvendes hvis der genereres statisk elektricitet (mere
end 100 V). Det vil beskadige batteriets beskyttelseskredslgb.

Fjern ikke batteriet. Der er ikke let at fierne batteriet, og det kan sendre
produktets funktion. Du skal kontakte et autoriseret servicecenter ved
problemer med batteriet.

Opbevar og oplad ikke batteriet ved temperaturer, der ligger uden for
de naevnte intervaller (se denne vejledning for oplysninger). Punktér
ikke batteriet. Der henvises til den lokale lovgivning og de lokale regler
angaende genbrug og/eller bortskaffelse af batteriet.

Et godt vedligeholdt batteri har en god ydeevne selv efter mange
kilometers kersel. Oplad batteriet efter hver kgrsel og undga at aflade
batteriet helt.

A ADVARSEL!

Hold veek fra ild. | seerdeleshed hvis der detekteres leekage eller darlig
lugt. Hvis der lzekker veeske pa din hud eller beklaedning, skal du straks
vaske grundigt med vand. Hvis du far leekkende veeske fra batteriet i
gjnene, ma du ikke gnide i gjnene, men du skal straks skylle dem med
rent vand og s@ge leegehjzelp. Hvis batteriets terminaler bliver snavsede,
skal du aftarre dem med en ter klud inden du bruger batteriet.

Dzek terminalerne med isolerende tape inden bortskaffelse.

Inden du bruger/installerer/fierner batteriet eller bruger opladeren, skal
du altid leese brugervejledningen og efterfalge advarslerne omkring
handtering.

Udskift batteriet nar batteriets brugstid er blevet veesentligt forkortet.

Hvis batteriet skal opbevares i lzengere tid, skal batteriet fiernes fra
produktet og gemmes et sted med lav fugtighed og temperatur.

Nar batteriet ikke lzengere er nyt, men opladt og i opbevaring, skal
genstande, der udsender statisk elektricitet, holdes veek fra batteriet.

Ma ikke udskiftes med et batteri, der ikke er genopladeligt.
Batteriet skal fiernes fra produktet inden det bortskaffes.
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Produktet skal frakobles fra lysnettet mens batteriet fiernes.
Batteriet skal opbevares pa sikker vis.

Forsgg ikke at adskille batteriet. Ror ikke ved batteriets terminaler. Adskil
og punktér ikke den udvendige flade.

Hold batteriets terminaler vaek fra metalgenstande for at undga
kortslutning. Risiko for brand og elektrisk chok. Du ma ikke oplade eller
bruge batteriet hvis det er beskadiget, eller der er synlige tegn pa vand.
Hvis der sker en ulykke eller produktet ikke fungerer, skal du kontakte et
autoriseret veerksted i dit land.

Brugeren skal kontakte en autoriseret eller en specialiseret kundeservice.

X. Opladning/afladning og
opbevaring af batteriet

AAdvarsel: Overhold altid felgende meddelelse.

Brug kun den originale oplader. Forkert oplader kan forarsage
personskade og tab af ejendom. Garantien geelder ikke ved brug af en
oplader, der ikke er original.

Oplad ikke neer veeske/brandkilder. Undga altid brandbare stoffer.
Produktet ma ikke oplades uden opsyn.

Oplad ikke hvis opladningsporten eller opladningskablet er vadt.

Du ma ikke oplade eller bruge batteriet hvis det er beskadiget, eller der er
synlige tegn pa vand.

Opladningsinterfacet har en speciel port. Tving ikke konnektoren ind i
porten, hvilket kan beskadige produktet.

Opladerens indikator er red nar batteriet oplades. Indikatoren er gren nar
opladningen er fuldfert.

Fjern opladeren. Nar opladeresn indikator er gren. Overopladning eller
for stor afladning kan forarsage uoprettelig beskadigelse af batteriet eller
tab af ejendom. Hvis opladerens indikator skifter til grant straks efter start
af opladning efter karsel, skal du frakoble opladeren og lade batteriet
nedkgle inden du forsgger at oplade igen. Dette er normal funktion hvis
batteriets interne temperatur er hgj. Opladning kan starte efter batteriet
nedkgles.

Stop opladning og frakobl opladeren, hvis batteriet ikke er helt opladt efter
den fglgende, anbefalede periode. Kontakt kundeservice for yderligere
oplysninger.

Opladningssporten skal daekkes med det medfglgende gummidaeksel
efter hver opladning.

Veer altid ekstra forsigtig under handtering af batteriet.
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Stop brugen af batteriet hvis det bliver unormalt varmt, lugter, er
misfarvet, deformt eller under andre unormale forhold under brug,
opladning eller opbevaring.

Batteriet kan bruges inden for falgende temperaturintervaller. Overskrid
ikke disse intervaller.

Driftstemperatur: -10-60°C (batteriets ydeevne varierer efter temperatur)
Opladningstemperatur: 10-45°C

Temperatur for opbevaring og transport: -10-45°C

Fugtighed ved opbevaring: 10-80%

Xl. Specifikationer

Produktnavn Acer Electric Scooter ES Series 3

Model AES013

Dimensioner, udfoldet 107 Lx 49 B x 120 H (cm)

Dimensioner, foldet 107 L x 49 B x 54 H (cm)

Vaegt inklusiv batteri 16 kg
Motor 36 V/250 W
Batteri 7,5 Ah
Batteritype Lithium-ion
Batteriets producent TIANHONG
Opladning 42 V/2,0 A

Adapters producent: FUYUANDIAN, model nr.: FY-4202000

Fuld opladningstid 4 timer

Maks. hastighed 20 km/t eller 25 km/t (afheenger af
lovgivningen i dit land)

Maks. distance med opladt batteri 20-25 km

Justering af hastighed Ja

Hastighedstilstande 3

Niveauer for hastighedstilstande ~ 0-6 km/t; 0-10 km/t; 0-20 eller 25 km/t
(afhzenger af lovgivningen i dit land)

Foldemekanisme Ja

Hovedmateriale Breet af aluminiumlegering, kronrer

af stal
Maks. belastning Op til 100 kg
Frigang 8,5cm
Hgjdejusterbart styr Nej
Bremser Elektronisk forbremse og

skivebremse bagtil
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Skaerm LED-display
Steddaemper Nej

Hjul Punkterfri daek
Daekmateriale Gummi
Drivenhed Forhjulstreek
Hjuldiameter 8,5"
Vandtaet IPX4
Reflekser Ja

Forlygte Ja
Applikation Nej
Lydsignal Ja
Baggrundslys Ja
Bluetooth Nej

Maks. stigning 10°

XIl. Andre

. Produktionsdato pa produktetiket

2. A Lager

Opbevar produktet et tert, keligt og sikkert sted. Undga fugt og
hgje temperaturer. Fugtighed kan forarsage beskadigelse i de
elektriske dele. Nar lithium batteriet svigter, skal du kontakte det
lokale genbrugscenter for bortskaffelse af lithium batteriet. Det skal
bortskaffes i overensstemmelse med regler og lovgivning i dit land.
« Driftstemperatur: -10-60°C
« Opladningstemperatur: 10-45°C
« Temperatur for opbevaring og transport: -10-45°C
« Fugtighed ved opbevaring: 10-80%
. Produktet ma ikke borskaffes med affald fra husholdningen. Genbrug
venligst for at reducere miljgskade, i overensstemmelse med lokale
regler og lovgivning, eller kontakt kommunen eller affaldsselskabet.
1) Enheder er ikke beregnet til brug i hgjder over 2000 m over havet.
2) Forleenget udszettelse for UV-straler, regn og naturens elementer
kan beskadige skeermmaterialet. Opbevar indenders nar enheden
ikke er i brug.
3) ADVARSEL - Risiko for brand - MEDDELELSE om, at ingen dele ma
serviceres af brugeren.

N

w

»
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acer

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan

EU overholdelseserklzring
Vi,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Og,
Acer ltaly s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (M), Italien
TIf.: +39-02-939-921, fax: +39-02 9399-2913

www.acer.it
Produkt: Acer Electric Scooter ES Series 3
Handelsnavn: acer

Modelnummer:  AES013
SKU-nummer: AES(Q13 *irririr
(4 = %0.9”, “a-z”, “A-Z”, eller tom)
Vi, Acer Incorporated, erkleerer hermed, under eget ansvar, at produktet, beskrevet
ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante harmonisering af Unionens

lovgivningen: Maskindirektivet 2006/42/EC og RoHS-direktivet 2011/65/EU. Falgende
harmoniserede standarder og/eller andre relevante standarder er anvendt:

EN 17128:2020
EN IEC 63000:2018

Ar, hvor paseetning af CE-maerkning pabegyndes: 2022.

i) *I'
{0 oA
LA L~
e 5/16/2022
RU Jan / Sr. Manager Dato

Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
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I. CocTtaB komnnekTta noctaBku Il. Jetanu

Camokar *1

Pbiuar Topmosa o _
CaeToavoaHblil gucnnei

3ByKoBOW cUrHan

Bkn./BbIKn. nuTaHus
Mepekntoyatens yHKLMUA

A

i
el )
| @ Pblvar gpoccens

3-MM LIecTUrpaHHbIn
Koy *1

PykoBoacTeo
none3oearens *1

BapsiaHoe ycTponcTBO

[nckoBbI TOPMO3

3apsigHoe ycTporcTBo *1

BuWHT ¢ notaiHon

ronoskoi M5*14L - 4 w. Hesno sapsiakn BbinsukHas nogcraska
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Pynb

3anopHsIii KpIOYOK

CoeauHuTens
BWHTBI C LWecTUrpaHHoi
_ 5 ronoskoit M5 (4 wr.)
3-MM LUECTUTPaHHBIA KItoY
(npunaraetcs)
MepepHss Tpy6a
KHonka Grokuposku
Pblvar CKnagbiBaHUA
MexaHuam
CKnagbiBaHUA
MpoTuBoCKONb3ALLAs

__ TonoeHas Tpy6a

pesuHoBas Haknaaka -
PYNeBOW KOSMOHKM

KpenexHas nnacTuHa
3aMOpHOTO Kpioyka

Topmo3 3aaHero
Koneca

BapHuit
oHapb

lll. Coopka

(\ PonukoBblit ukcatop
Pynb

~=  [epenHsas Tpyba
i

o — U
lonosHas T~ | N
Tpy6a

pyneBoit
KOMOHKI

CoeauHuTens

O lMonHocTbio oTBEANTE
HapyXy pbiyar
cKknafplBaHus, 4TOGbI
nony4nTb AocTyn
K POIIMKOBOMY
chukcatopy.

A [NogHMMUTE NepeaHio
Tpyby BMecTe ¢
coeguHuTenem n
pynem Ao ypoBHS
ronoBsHoOM Tpy6bl
PYNEBON KOMOHKU.

Coean-
HUTenNb

MepeaHss
TpyGa

Poivar
CcKnagbiBaHus

9%3%»}\ LIECTUrPaHHbIN

]
// Koy

© 3adukeupyiiTe pblyar
cKknagbiBaHUs.

@ BcraBbTe coeiMHUTENb B
nepeaHiolo Tpy6y.
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IV. 3apsauTte akkymynsitop V. UCINOJIb3OBAHUE
I'Ipumeqaﬂue: Bo BpemMA 3apsankn MHAUKaTop 3apaaHoro yCTpOVICTBa

rOpUT KPaCHbIM, @ NO 3aBEPLUEHUN 3aPSIKN 3aropaeTcs 3es1eHbIM. 1. [INS1 BKIIOMEHMSI CaMOKaTa HaXMUTE 1 3 CekyHabl U yaepKuBaiTe

KHOMKY NUTaHUA.

Regular charge | No more than KpaTkoBpeMeHHO HaXMUTE KHOMKY MUTaHUS OAUH pas, YTobbl
BKIMOYUTL/BBIKITHOUNTL CBET.

[iBaxkapl ANUTENBHO HAXKMUTE KHOMKY NUTaHWUS AN NEPeKioveHnst
PEXVMOB CKOPOCTH.

Haxmute KHOMKY NUTaHWA ANUTENbHO 3 pasa gna nepekriyeHns
VHOVKaLMM MeXAy KM/Y 1 Munsmun/y.

2. Kpenko gepxwute pynb obemmu pykamu.

3. CtaHbTe Ha Aeky (nnoLaaky Ansi HOT) OAHOW HOTOW, a ApYroW Horow
OTTOSKHUTECH OT 3eMNM, 4TOBbI HaBpaTb CKOPOCTb, U NABHO HAXMUTE
pblyar Apoccens.

) 4. Mocne Toro, Kak Ha4HeTe e3fy, cTaHbTe 06enMM Horamu Ha [eky.

5. Ykasatenb noBopota (Heobs3aTernbHo).
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OcTaHoBKa camokaTa CknagbiBaHMe caMoKaTta

1. OTnycTuTe pblyar Apoccens. 1. HaxmuTe BHU3 KHOMKY BrOKMpOBKY.

2. 3aTopmM0o3uUTE, HaXkaB pblyar nepeaHero py4YHoro Topmosa. 2. Pa3bnokupyiite pblyar cknagbiBaHus.

3. OTKMHBTE Ha3ad NepeaHioto TPYBY U1 3alLenkHUTE 3anopHbINA KPIOYOK Ha
hUKCMpYloLLEeli NnacTuHe TopMo3a 3aAHero koneca.

3. OTI'IyCTI/ITe KHOMKY NUTaHWA, KOraa oHa He UCMonb3yeTcad.
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V1. Cnoco6 ycTpaHeHus

1. MonHOCTLI0 OTBEAUTE HapYXy pblyar cknafblBaHNs, YTOBbI NONy4nThL

[OCTYN K PONYKOBOMY chUKCaTopy. Henon anOK

2. HaxmuTe BHW3 DUKCUPYIOLLIYIO MAACTUHY Kptoyka, YTobbl ocBo60ANTL

3aMOPHbIN KPHOYOK.
3. MNogHnumuTe nepeaHioto Tpyoy. OnucaHve koaa HemcnpaBHOCTY U CNOCOBbI YCTPaHEeHUs!

4. 3achuKkcupyiiTe pblyar cknagbiBaHus.

Kon OnucaHue Cnoco6 ycTpaHeHus
NZa) HeucnpaBHOCTW
\ POMVKOBbI#A )} OE Huskuin ypoeeHb [MonHocTblo 3apsauTe
O chukcaTop o 3apsana aKKymynsTop
‘s N\

1E UpeamepHasi OTcoeaunHuTe 3apsgHoe
3apsigka ycTtpoicTto. ObpaTtnTech B
akkymynstopa aBTOPW30BaAHHbI CEPBUCHbII

LIeHTP, ecrnv HencnpasHOCTb C
3TUM KOOOM COXPaHUTCA.

2E HewncnpaBHocTb Ob6patutecb B
KOHTponnepa aBTOPW30BAHHbI CEPBUCHbIN
LIeHTp.
3E Meperpes Moka He ncnonbayiite
KOHTponnepa, camokar. MopoxauTe, noka
3anyctute Temnepartypa He NOHU3UTCS, U

nporpaMmmy 3alunTbl NoBTOPUTE NONbITKY.

4E Bo3amoxHo, O6patuTtech B
ocnabneHa aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
Wnu pasopsaHa LIeHTp.

CuUrHanbHas nnMHua

5E [Mnoxoe coeauHexune | O6patutech B
Mexay gsuratenem n aBTOpVI3OBaHHbII7I CepBVICHbIVI
KOHTpOInepom LIeHTp.
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CaHWe Koda HeMCNPaBHOCTY U CNOCOObI yCTpaHeHUst

6E HeucnpasHocTb O6patuteck B
apoccens aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHbII
LIeHTp.
7E HeucnpasHocTb O6patuteck B

aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LieHTp.

TOPMO3HOW CUCTEMBI

OcraHoBuTe camokat

1 CHOBa 3anycTuTe ero

noaxe. ObpaTtutecs B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LIEHTP, €CNn HENCNPaBHOCTb C
3TUM KOLIOM COXPaHWTCS.

8E Meperpyska no
TOKy, 3anyctute
nporpammy 3aluThbl

9E 3abnokuposaH potop | OctaHoBUTE camokaT
asuratens 1 CHOBa 3anycTute ero

noaxe. ObpaTtntech B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LIEHTP, €CINN HEUCNPaBHOCTbL C
3TUM KOLLOM COXPaHWTCS.

AKKYMynsiTOp He 3apsikaeTcs

Cnocob ycTpaHeHus:

1. HenpaBunbHO BCTaBneH LUTEKeP.

2. 3apsigHOe yCTPOMCTBO NOBPEXAEHO, MCMOMNb3yNTe HOBOE 3apsiiHOe
YCTPOMCTBO.

3. Mposoga akkymyrnsitopa cnabo 3axarbl, TPOBEPLTE U HAAEKHO
MOoAKM4YUTE UX K Knemmam.

HepocTaToyHasi AanbHOCTbL NOE3AKU Nocre 3apsaaku

Cnocob ycTpaHeHws:

. HepocTaTouHbIl ypoBeHb 3apsida akkymynsitopa, NofnHOCTbI0 3apsianTe
ero.

-

N

Es3pa B ropy unu npy CUnbHOM BCTPEYHOM BETPE, TSHKENas Harpyaka,
Nroxoe AOPOXHOE MOKPbITUE W HU3Kas Temneparypa.

Ocnabno kpenneHue NPOBOAOB, NOAKMIOYEHHbBIX MEXAY
AKKyMynATOPOM M rHE30M 3apsiikn, NpoBepbLTe U HALEXHO
NOOKNIoYNTE NX K Knemmam.

CrULLKOM HU3KasA CKOpPOCTb

Cnocob ycTpaHeHus:
1. AKKYMYNSTOP MOYTU Pa3psiKeH, MOMHOCTBIO 3apsanTe akkyMynsTop.

OopMO3 He paborae

Cnocob ycTpaHeHus:
1. TOPMO3HOW TPOC NPOBWUC, 3aTAHUTE TOPMO3HOW TPOC.

2. Ecnn TopMo3Hasi konogka nospexaeHa, To 3aMeHnTe ee Ha
OpUTMHATBHY!O.

o

Mpumeyanne: O6HapPyYXMUB HeNCNpaBHOCTL, 0bpaTuTech B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LEHTP. He peMOHTUPYINTE N HE U3MEHsINTe
KOHCTPYKLUUIO CamMoKaTa CaMOCTOATESIbHO, TaK KaK 3TO MOXeT OrpaHnyuTb
rapaHTu1Io 1 NPYBECTY K TPaBMaM.
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VII. E3A U BE3OINACHOCTb

[Inst ncnonb3oBaHWs 3TOrO YCTPOWCTBA HYXHO CHavana npontu obyyeHue.

E3pa 6e3 Hagnexallen TPEHVPOBKU MOXET NMPUBECTU K TPaBMaM.
VcnonbayiiTe cpeacTsa 3awwmThbl, 4Tobbl n3bexarts Tpaem. MNocne
BbINOSTHEHUSA 3TUX LLIArOB MOXHO BKITKOYUTL 3M1EKTPOCaAMOKAT!

<ol |

PEIYJIMPOBKA TOPMO30B

Mepen kaxpow noeaakov NnposepsAnTe Topmosa. Ecnn wyBcTByeTe, YTO
TOPMO3 CIILLKOM TYrOW, TO BpaLLEHWEeM LUECTUrPAHHOTO KitoYa NpoTuB
4acoBOW CTPenkn ocnabbTe BUHTbI HA MPWXUMHON NNacTUHE AUCKOBOTO
TOPMO3a, OTMNYCTUTE TOPMO3HOW KOHTYP, YTOBbI CAENaTh HEMHOTO Kopoye
OTKPBITLIN YHACTOK, W 3aTSHUTE BUHTbI NPVXXUMHO NNacTuHbl. Ecnv
YyBCTBYETE, 4TO TOPMO3 CIILLKOM OCrabneH, TO OTBEPHUTE BUHTbI Ha
MPWXXUMHOW NNAacTUHe, NOTSIHUTE TOPMO3HOM TPOC, YTOGLI HEMHOTO
YANMWUHUTBL €ro, a 3aTeM 3akpenuTe BUHTbI Ha I'IpI/I)KI/IMHOIZ nnacTtuHe.

MPEQYNPEXOEHWE! MNMpun pe3kom TOPMOXEHUM Bbl PUCKYETE MOMYy4UTh
CepbesHylo TpaBmy 13-3a NoTepu Tark 1 nageHus. MogaepxusaiiTte
YMEPEHHYI0 CKOPOCTb U CreauTe 3a BO3MOXHbLIMW OMAacHOCTSMU Ha
nopore.

g
i

|

/|

NCNoJib30OBAHUE

CTOs 0HO HOrOW Ha 3eMrie, NMOCTaBLTE APYryko HOTY Ha AeKy.
OTTONKHUTECH HOTOM OT 3emnu, 1, Korga CKopoCTb AOCTUTHET 3 KM/HaC,
BKMOUMTe Apoccerb. MocTaBbTe Apyryto HOry Ha AeKy W MpoforkaiiTe
YCKOPSATLCS UMK NOAAEpPXMUBaTL HabpaHHY0 CKOPOCTb. Takoi Nopsaok
[eicTBUI HeoBxoauM ANs Havana fABvkeHns 1 obecneumBaet Bally
6e3onacHoCTb.

<)

——

RU-227



NOCTOAHHAA CKOPOCTb CKNAObIBAHUE U NEPEHOCKA

Ecnv yaepxvBaTb Kypok ApOCCENns HaxaTblM, TO CKOpPOCTb GyaeTt Mpy nepeHoCKe AepXnTE CNOXEHHDI 3NEKTPOCaMOKaT 3a pyneByto
durKecrpoBaHHo Ans 6onbluero yaobctea ABuxkeHUs. YTobbl OTMEHUTL CTOMWKY, KaK NoKa3aHo Ha pUCYHKe:
3Ty hyHKLMIO, BKMIOYMTE TOPMO3. ™

A MpepynpexaeHus: Heco6noAeHNe ATUX MHCTPYKLUIA MOXET
NPUBECTM K Cepbe3HbIM TPaBMaMm.

HE kaTantech Ha anekTpocamokare nof AoKAEM.

HE paBaiTe eMy NpOMOKHYTb.
Mpoesxas Yepes ABepHble NpoeMbl, Gepernte ronosy.
[LepxuTte ckopocTb B npefenax 5-10 km/yac, korga npoesxaerte

0 "Nexaynm nonuueickum”, Yepes npoemsl Asepen nudTa, no
yxabucTbiM Joporam Unu ApyriM HEPOBHBLIM NoBEpPXHOCTSM. Crerka
COrHMTE KONeHu, 4yTOGbI Nerye npoexaTtb No TakKUM NOBEPXHOCTAM.

HE cTaBbTe HOr Ha 3agHee Kpbino.

HE HaxumaiiTe Ha gpoccernb, Koraa uaeTe NeLkom 1 Begete
anekTpocamokar psiaoM ¢ coboii.

CrapainTtech He HaexaTb LUMHOW/KONEeCcoM Ha NpensaTcTBUS.
HE nepeBoauTe Tsxenble npeameTbl Ha pyne.
HE e3guTe Ha anekTpocamokarte, CTOsi Ha ieKe TOMNbKO OAHOW HOroM.

HE e3guTe no goporam o6Luero nonb3oBaHusi, Wocce Unm
aBTomMarucTpansm.

HE noBopauuBaiTe pe3ko pynb Npu ABMXEHUN Ha BbICOKOW CKOPOCTH.
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HE nogHumainTteck 1 He cnyckaiTechb no fiecTHuLam u He
nepenpbirnBaiTe Yepes NpensaTcTBus.

HE y6upaiite pyku ¢ pyns Bo Bpems e3fbl. He kaTtaitech, Aepxa pynb
TOMBKO OAHOW PYKOM.

HE esguTe no nyxam unu apyrum (BoaHeiM) npenstctenam. Ecnn
BCTPETUTE Takue NpensTcTBme, TO HyXHO C6aBUTL CKOPOCTb U
obbexarts ero.

HE nepeBo3uTe naccaxupoB. SneKTpocaMokaT npeaHa3HaueH TonbKo
[ANs OQHOrO e3aoka.

HE nepeBo3ute getei.
HE kataritecb, ecrnv Bbl 6epeMeHHbI.

HE nonbsyiteck MOGUNbHLIM TeNeOHOM 1 HayLIHUKaMK, KOraa
ynpaBsrisieTe aneKTpocamoKaTom.

HE npukacantechk k cTynuue ABuratens nocrne KataHus, Tak kak oHa
MOXeT HarpeBaTbCs.

Bcerga aepxwTe pynb o6enM pykamu, 4ToBbl HE NOMNY4YUTb CEPbE3HYI0
TpaBMy W3-3a NOTEPU PABHOBECUS U NaAEHUs.

Mcrnonb3yiiTe TONbKO B CyXyt Moroay.

He pekomeHayem ncnonb3oBaTh Ha foporax obLero nonb3oBaHus.
Mpw BbicTpoit e30e He genanTe peskux NOBOPOTOB.

He HauuHaiiTe ABWKEHWE N He OCTaHaBNMBaNTECH CIULLKOM PE3KO.
Y6epuTech, 4TO CKOPOCTbL anekTpocamokata 6esonacHa Ans Bac v Apyrvix,
1 ByabTe roToBbl OCTAHOBUTLCS B M0G0V MOMEHT BO BpeMst e3Abl.
YnpaBnsis 9aNekTpocaMoKaToM, IePXKUTECh Ha PACCTOSIHUM OT ApYrnx
nofen, Y4Tobbl He CTOMKHYTLCS C HUMU.

[Mpy noBopoTax UCMonb3yTe LEHTP TSXXECTU Balero Tena; peskoe
N3MEHEHNE NONOXEHUA LeHTpa TSHXXeCTU MOXET NPUBECTU K NafeHNH0.
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PerynsipHo npoBepsiiTe NOALMUMHWKA HA HAanNU4ue Brarv 1 rpssu.
MpocylwnTe 1 o4ncTUTe NoALMNHMKKL. Mpn HeoBXOAMMOCTU CMaxbTe
MOALMIHUKM NOCIe O4UCTKU. [INsi 3TOro UCMOrb3yiiTe TONbKO
noaxoAsiLMe CMa3ouHble Matepuansl. Takke NpoBepsTe pynesoe
ynpaeneHwue, 4Tobbl y6eauTbcs B 6e30MacHOCTM 9TOro yCTPOMCTBA.

3anpelyaeTcs BHOCUTb Ntobble N3MEHEHUS B KOHCTPYKLIMIO, KPOME Kak
COrMacHO WHCTPYKLMSIM MPOU3BOAUTENS.

PerynspHo nposepsiiTe n 3aTarmBanTe cCamoCTONOPSALLUMECS rankn n
[pyrve camocTonopsiLumecst AeTanu, Tak Kak OHU MOryT YyTpaTuTh CBO
9 HEKTUBHOCTb.

CrapaiiTecb He e34uTb MO KPYTbIM CKITOHAM.



VIIl. YUCTKA U
OBCNYXUBAHUE

OTOT anekTpocamoKaT MOXET UCMONb30BaTbCs Kak TPAaHCMOPTHOE
CpeacTBo, MO3TOMY HY>XHO NPOBOAUTL OGCJ’Iy)KI/IEaHVIe BCex ero
KOMMOHEHTOB, KOTOPblE M3HALIMBAKTCS B NpoLecce akcnnyaraumm n He
NOKPbLIBAKOTCH rapaHTUeEN.

YUCTKA

Mepen uncTkom y6eamTecs, YTO AreKTpocamokar BbIKIoYeH, kabenb Ans
3apsiAKv OTCOEAVHEH, @ pe3nHoBas 3aryLuka Ha rHeafe 3apsaku MioTHO
3aKpbITa, MHAYe Bbl MOXETE NOBPEAMUTh 3MIEKTPOHHBLIE KOMMOHEHTbI.
Bceraa nepen YMCTKOM cHavana OTCOEAMHSINTE anieKTpocamokar oT
3apsiAHOrO YCTPOIICTBa, BCTABNSANTE BOAOHENPOHULIAEMYIO 3armyLUKY

B rHe3a0 3apsanKku, BbIK/OYanTe nuTaHue, a BO BpeMSA YNCTKU HE
[lonycKaiiTe KOHTaKTa XUAKOCTU C akKyMymnsiTopoM, ABUraTenem u
LPYrMU 3NEKTPOHHBIMW AeTansiMu, YToGbl U3GexaTb HenpeaBUaeHHOM
onacHocTu. He unctute camokat CTpyeit BoAbl NOA BbICOKUM AaBNEHUEM
1 He norpyxaiite B Boay.

[Ins YMCTKM aneKTpocamokaTa UCMOoNb3yTe BNaXHY TKaHb. [ns YncTkn
OT rpsi3u NPOTPUTE Ero MSITKOW LLIETKOW, a 3aTeM BMaXHON TKaHbHO.

Ob6s3aTeNbHO 3aKPONTE THEe30 3apsiaku, YToObl n3bexaTtb Npobnem ¢
3MEKTPOHHBIMU KOMMOHEHTaMK.

He ucnonb3ayitTe cnupT, 6eH3WH, KEPOCUH UMW ApYr1e NeTyYue unm
BblI3blBalOLLME KOPPO3UK XUMUYECKNE KOMMOHEHTbI. 370 MoxeT
NoBpeanTb Kak BHELUHWIA BUZ, Tak U BHYTPEHHUE KOMMOHEHTbI
anekTpocamokara. He MoiiTe camokar cTpyen BoAbl Noa AaBNeHUeM u3
BOASIHOTO MUCTOMNeTa UK MoA MPOTOYHOI BOAOM.

Korga anekTtpocamokat Jofro He UCMoNb3yeTCs, XpaHuTe ero B
NpOoXnagHOM U CyxoMm MecTe. He ocTaBnsiiiTe ero Ha ynuue, Tak kak oH
He npeaHa3HaveH Ans UCNoNb3oBaHWUA BO BIAXHOW aTMocdepe, psaom
C BELLECTBaMU, BbI3bIBAIOLLMMU KOPPO3WI0, TAKUMU Kak Mopckasi Boga

1 1.4. Kpome TOro, He pekoMeHayeTcs noAseprats ero AnUTENLHOMY
BO3/1EICTBUIO BLICOKMX TeMMepaTyp, Hanpumep, AepxaTb B MecTax, kyaa
nagaet NpsiMOI COSTHEYHBbI CBET.
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IX. OBPALLEHUE C
AKKYMYJTATOPOM. YTO
3ANPELWLAETCA OENATb

He ucnonbayiite akkyMynsTopbl Apyrux MOAENe unv Npou3BoauTenei,
MCrnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHbIe akkyMynsiTopbl.

He xpaHuTe akkyMynsTop B MecTax ¢ TemnepaTtypoit Bbiwe 50°C nnm
Hke -20°C (Hanpumep, He XpaHUTe ANeKTpocaMoKaT NIeTom B BaraxHuke
aBTOMOOMIIA) U PSAAOM C UCTOYHMKAMM OTHS. OTO MOXET BbIBECTU
aKKyMyrsiTop W3 CTPOSi, BbI3BaTb Er0 NEPErPEB W AaxXe BO3ropaHue.

M36eraitTe NonHoii paspsaku akkymynsiTopa, ero nyyiue noasapshkarts,
roka B Hem ocTaeTcs 3apsif. OTo NPOANUT CPok CryxBbl akkymynsTopa.
Kpome Toro, npv e3fie Ha anekTpocamokaTte B MecTax C O4eHb

HU3KOWN 1N BbICOKOW TemnepaTypoi Bpemsi paboTbl OT akkymynsTopa
MOXeT COKpaTUTbCA. 310 HOpMaribHO U HE 03Ha4YaeT HencnpaBHOCTb
aKKymynsTopa.

Ecnu He ucnonbayete akkymynsTop gonbiiue 30 gHei, TO NOMIHOCTbIo
3apsbkanTte ero pa3 B 60 gHEeN 1 XxpaHUTe B NPOXIafHOM CyXOM MecTe.
HecobniofeHne aTux pekomMeHaLmnii MOXET NPUBECTYU K NOBPEXAEHUIO
aKKyMynsiTopa, KOTOpOe He NOKPbIBAeTCs rapaHTueil.

BanpeuyaeTcs pasbuparb oTcek akkymynatopa. [ins o6cnyxusaHns
obpallaiiTeck ToNbKo ohuLMarnbHble CepBUCHbIE LIEHTPbI.

[ns 3apaakn cnonb3yinTe TONbKO OPUrMHANbLHOE 3apsiiHOe YCTPOMCTBO,
4TOGbI M3GEXaTh PUCKa NOBPEXAEHWS UMW BO3rOpaHNs.

HenpaBunbHas yTunusaums ncnonb3oBaHHbIX akkyMyrsSTOPOB MOXET
CepbesHO 3arps3HUTL OKpyXxatoLLlyto cpeay. Mpu yTunusauum atoit
aKKyMynaTopHon 6atapen cobnioaante MECTHbIE NpaBuna.

Mocne kaxzgoro Ncrnonb3oBaHWs 3apskanTe akkyMynsTop, 3To NpoanuT
CPOK €ro cry6bl.

A ONACHO!

Ayeltka akkyMynsiTopa COAEPKUT NEerkoBoCNNaMeHSIIOLLMECS U ONacHble
BellecTBa. HenpaBunbHoe obpalleHne MOXeT NPUBECTH K BO3ropaHuio,
3a/bIMMEHNIO, B3PbIBY, CEPbE3HBIM TPaBMaM U MaTepuansHOMy
yuiep6y. MpouunTtanTe, kakme 4eNCTBUSA 3anpPeLLEHO BbIMOMHATb, 1
BCerja HaaeBaiiTe COOTBETCTBYIOLLEE 3aLUUTHOE CHapsKeHVe nepeq
BbIMOSIHEHWEM H0ObIX OnepaLi, CBA3aHHbIX C aKKyMynsiTOPOM.

[lepxuTe akkyMynsTop B HEAOCTYNHOM ANS AeTei MecTe, YTobbl
n3bexarb HecHacTHbIX cryyaeB. Ecnu akkyMynsiTopom nonb3yrTcs
MarneHbkue AeTy, TO nepes UCMoNb30BaHNEM POAUTENMN AOMKHbI
06bACHUTL UM NpaBuna o6paLieHUs U Mepbl NPefOCTOPOXHOCTY, @ TakkKe
BCeraa npoBepsAThb LIENOCTHOCTL akkyMynsaTopa.

Mcnonb3yiTe TonbKo cneLmansHo npeaHasHadeHHoe 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO U 3apsikanTe akkyMynsaTop TOMbKO NPeayCMOTPEHHbIM
cnocobom. He 3apsikaiite akkyMynaTop HanpsiMyto OT 311eKTpUYeckon
PO3ETKM NN aBTOMOGUILHOTO NpuKypuBatens. He octasnsiTte
akkymynstop 6e3 npycMoTpa Bo BpeMsi 3apsiaku.

+ Bo Bpems 3apsgku akkyMynsiTopa He HapyLaiTe nonsipHoOCTb.

» He ocTaBnsiiTe akkyMynsTop BO3fEe OFHA UNW UCTOYHUKOB TENNa u He
BpocaiiTe akKyMynsTop B OFOHb.

He 3apsxaitTe 1 He UCMONb3yiTe akKyMynsTop B aBToMobune unu B
MecTax, rae TemMnepaTypa MoxeT 6biTb Bbiwe 50°C.

He norpysxaiite, He GpocainTe 1 He MouYnTE akkymynsTop B Boge/
MOPCKOi4 BOAE U T. N.

He 3ambikaiiTe HakopOTKO U He COeaNHANTE METanIMYeckuMn
npegMeTaMu NONOXMTENbHYIO (+) 1 OTpULATENbHYIO (-) KNEMMbI.

He xpaHuTe akkymynaTop B kKapmaHe Ui CyMKe BMecTe C
MeTannMyeckuMm npeamMeTamm, TakuMn Kak Kouu, LIeNoYKM, LWNNIbKK,
MOHETbI NN BUHTbI.

* He nportbikaiite akkyMynsTop OCTPbIM NPeaMETOM, HanpuMep, WUIom
VI OTBEPTKOM.
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He HarpesaiiTe akkyMmynsiTop packaneHHbIM1 NpegMeTamu, Hanpuvep,
nasnbHUKOM.

He GeiiTe No Hemy TSKeNbIMU NpeAMeTaMu, TakMMU Kak MOMOTOK.
He HacTynaiite Ha akkymynsiTop, He GpocaiTe 1 He POHsITe ero,
4TO6bI M36EXaTh MexaHN4eckoro yaapa. He ncnonbayiite cunbHO
neopMM1POBaHHbIN akKyMynsaTop.

He pasbupaiite akkyMmynsTop 1 He U3MeHSINTE ero KOHCTPYKLMIO, B TOM
yncne anekTPUYECKyo Liernb.

He nasiite npsiMo Ha akkymynsitope, He UCNONb3yiiTe U He cobupanTte
BMECTE CTapble 11 HOBbIE akKyMynsTOpbI.

He knagnTte akkyMynsaTop B MUKPOBOMHOBYIO NeYb, CYLUMIKY Unn
pesepByap BbICOKOrO JaBMeHUs.

.

He ncnonb3ayiite 1 He cobupaiTe akkyMynsaTop ¢ akkyMynsTopamu
LpYrux Npou3BoAuTenei, akkyMynsatopamm Apyrix TUMoBs u/vnu
Moneneﬁ, TakKMMU Kak Cyxue akKyMynaTopbl, HUKENb-MeTans-
BO/AOPOAHbBIE UIN HUKEMNb-KaAMUEBbIE aKKyMyNsTOpbI.

OBHapyXu1B yTeUKy dMeKTPONUTa Unu HeMpUsiTHbIN 3anax, HeMeaneHHo
oToiauTe noAanblue oT orHs. Mpu nonagaHnn ANEKTPONUTa Ha KOXy
Wnu ofexay HemeaneHHO NPOMOTe NpecHoi Bofow. Ecnu BbiTekwni
13 aKkyMynsiTopa anekTponuT nonarn B rnasa, He TpuTe rnasa, a
NPOMOITE MX YUCTON BOAOI 1 HEMeaneHHo obpaTuteck k Bpauy. MNepen
MCronb30BaHWEM akKyMynsTopa NPOTPUTE €ro KOHTaKTbI CyXOii TKaHbIo,
€CIn OHW 3arpPS3HUINCH.

Mepep yTunu3aumnen akkymynstopa 3aknenTe ero KnemMmbl U30NEHTO.

Mepen ncnonb3oBaHMeM/yCTaHOBKO/U3BNIEYEHNEM aKKyMynsaTopa Unm
MCMomnb30BaHNEM 3apsHOMO YCTPOCTBA NPOoYMTaiTe PyKOBOACTBO
nonb3oBaTens u Bcerga cobniogante mepbl NPEAOCTOPOXHOCTH.

3ameHWTe akKyMymnsTop, ecrniv npu paboTe OH CTaHeT pa3psixaTbes
HaMHoro 6bicTpee, Y4eM 06bIYHO.

Ecnun akkyMynsiTop Hy>KHO MOMECTUTb Ha [0Nroe XpaHeHue, TO BbiHbTe
€ro 11 OTHECHTE B MOMELLEHE C HU3KOWN BMNaXHOCTLIO U TeMnepaTypoii.

Bo Bpemsi 3apsiiku, UCMOMNb30BaHWS U XPaHEHNs akkyMyrnsiTopa psinom
C HUM He [OMKHO GblTb NpeamMeToB, 0bnafatoLLmMx cTaTuieckum
QNeKTPUYECTBOM.

[insi 3aMeHbl akkyMyrnsiTopa Hemnb3si UCMOoNb30BaTh 0BbIYHYI0
(Henepe3apsixaemyto) 6aTapeto.

Mepen yTunusauven n3BnekuTe akkyMynsTop U3 anekTpocamokara.

Bo BpeMs U3BIIeHEHNA aKKyMyraTopa 3r1eKTpocaMoKaTt JOMMKeH ObITb
OTKIHOYEH OT 3f1eKTPOCEeTU.

AKKYMYNSTOP HYXHO yTUIU3MpoBaTh 6e30nacHbIM crnocobom.

He ncnonb3yiite akkymynsitop B crnyyae oGpasoBaHusi CTaTUHeCKoro
anekTpuyectsa (6onee 100 B), nHaye cxema 3almThbl akkymynstopa
6yneT nospexaeHa.

He unaBnekariite akkymynstop. V13aBneyeHue akkymynstopa - 310 CrioxkHast
npoueaypa, ¥ OHO MOXeT U3MEHUTb paboTy MalwuHel. C Bonpocamu

N0 3KCMITyaTaLmumu akkymynsiTopa crefyeT obpaluarbest Tonbko B
2ABTOPU30BaAHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

He xpaHuTe 1 He 3apsxaiiTe akkyMynaTop npu TeMnepaType Bbille
TOW, YTO yKasaHa B 3TOM PYKOBOACTBe. He NpoTbikaiiTe akkyMymnsiTop.
CobntoaainTe MECTHbIE 3aKOHbI ¥ HOPMAaTMBbI, perynupyioLme
nepepaGoTKy UMMV yTUNM3aLmio akkyMynsTopoB.

IMpw NpaBubHOM 0BCITYXXMBaHUM aKKyMyTsiTOpa OH MOXET MPOCYXUTb
o4eHb Aonro. 3apskaiiTe akkyMymnsiTop nocrne Kaxaomn noesakv 1
cTapaiiTech He paspskaTb akKyMyNsiTOp NOMHOCTbIO.

A NPEQYNPEXAEHVE!

OBGHapy>U1B yTeUKy 3MIeKTPONUTa UM HEMPUSITHBIA 3anax, HeMeaneHHO
oToiianTe noaansLue ot orHa. MNpy nonagaxun aNeKTponuTa Ha Koxy
Wnv oaexay HemeasieHHo NPoMoKTe NpecHoW BoAon. Ecnuv BeiTekwnin
N3 aKKyMynaTopa aneKkTponuT nonarn B rnasa, He Tpute rnasa, a
NPOMOIiTe VX YMCTO BOAOW M HEMEANEHHO obpaTutech k Bpayy. MNepen
MCNonb30BaHWEM akKyMynsiTopa NPOTPUTE ero KOHTaKTbI CyXOW TKaHbHo,
€CNnn OHN 3arpA3HUNNChL.
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Mepen yTunu3aumnen akkymynstopa 3aknenTe ero KnemMmbl U30NEHTOM.

Mepen 1cnonb3oBaHeM/yCTaHOBKOM/M3BMNEYEHNEM akKyMyrsiTopa Unm
MCMNONb30BaHUEM 3apSIHOMO YCTPOMCTBA NPOYMTaNTE PyKOBOLACTBO
nonb3oBaTens v Bceraa cobniopainTte Mepbl NPesocTopoXKHOCTY.

3amMeHWTe akkyMynsTop, ecnu npv paboTte OH CTaHeT pa3pshkaTbes
HaMHoro 6bicTpee, YeM 06bIYHO.

Ecnu AKKYMYIATOP HY>XXHO MOMECTUTb Ha J0Sroe XpaHeHue, TO BblHbTEe
€ro N 0THecUTe B NOMELLEHNE C HU3KOI BNAXHOCTbIO U TeMMepaTypoii.
Bo BpemMsA 3apsaku, UCMoNb30BaHMA U XPaHEHUsT akkyMynaTopa pagom
C HUM He [OIKHO GbITb NpeaMeToB, 0bnafatoLLyX CTaTUYECKUM
QNeKTpU4eCTBOM.

[lns 3aMeHbl akkyMynsiTopa Herb3si UCNonb30BaTh 06bIYHYO
(Henepe3sapsxaemyto) 6aTapeto.

Mepen yTunusaumnemn UsBnekUTe akkyMynsTop 13 anekTpocamokara.
Bo Bpems U3BneYeHns akkymyrsitopa afiekTpocamokaT AOMMKeH ObiTb
OTKITHOYEH OT 3f1IEKTPOCETHU.

AKKYMYNSTOP HYXHO yTUNM3NpoBaTk 6e30nacHbIM Crocotom.

He nbiTaiiTech pa3bupartb akkymynsitop. He kacaiiTecb KOHTAKTOB
akkymynsitopa. He pasbupaiite 1 He npoTblkanTe Kopryc.

[lepxnTe KOHTaKTbl akKyMynsiTopa BAanu oT MeTannmyeckux npeameTos,
4YTOObI NPefOTBPATUTL KOPOTKOE 3aMblkaHne. CyLLecTByeT OnacHOCTb
BO3ropaHusi 1 NOPaxKeHWs ANeKTpU4eckM Tokom. He 3apsixaiite 1 He
ncnonb3ynTe akkyMynaTop, eCrv OH NOBPEXAEH UMW Ha HEM BUAHBI
Kannm Bofbl.

B cnyyae aBapuv nnm nonomku o6patuTech B MECTHbI aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHbI LEHTP.

Monb3osaTtens fomkeH obpallaTtbCa B aBTOPU3OBAHHON 1N
CNeLnanu3npoBaHHbIii CEPBUCHBINA LIEHTP.

X. 3apsigka/paspagka u
XpaHeHue akKymynsitopa

A MpenynpexaeHue: Bcerga cobnioganTe crneaytolne TpeGoBaHUA:

Mcnonb3yinte Tonbko opurMHanbHOe 3apsaHoe YCTPOWCTBO, Tak Kak
MCMonb30BaHNe HeHaaNexXallero 3apsgHoOro YCTPOMCTBA MOXET NPUBECTN
K TpaBMe 1 MaTepuasnbHoMmy yiiepby. lapaHTusi TepsieT cuny npu
MCMOmnb30BaHNN HEOPUTIHANBHOTO 3apsAHOTO YCTPOCTBA.

3anpelyaeTcs 3apsbkaTb akKyMynsiTop psiioM C BOAON, UCTOYHUKAMMU OTHSI
1 nerkoBocnnaMeHsoLLMICA BelecTBamu. He octaBnsiite ycTpoicTeo
6e3 npucMoTpa BO BpeMsi 3apsifku.

He npoBoaunTe 3apsaKy, ecnm rHesfo 3apsakv Unu 3apsiaHbli kabenb
HaMOKN.

He 3apskaiiTe 1 He UCNoNb3yiTe akKyMymnsiTop, CNvi OH NMOBPEXAEH Unn
Ha HeM BUOHbI Kannv BOAbl.

He3no 3apsaku cHabxeHo cneumanbHblM Nasom. He npunaraiite younuia,
BCTaBISASA WITEKep B 3TO rHe3[0, MHayYe MOXHO NMOBpeauTb YCTPONCTBO.

MHaukaTop 3apsaHOro YCTPOCTBA FOPUT KPACHBIM, KOra akkyMynsaTop
3apskaeTcs. Mo OKOHYaHUM 3apAAKN UHAMKATOP 3aropuTcs 3eneHbIM.

OTcoeauHsTe 3apsiiHOe YCTPOCTBO, KOFAa ero HAMKATOP 3aropuTcs
3eneHbIM. YpeamepHasi 3apsaka unu upeamepHas paspsigka
aKkKyMynsiTopa BbI30BET €0 HeoBpaTUMOE NOBPeXAeHe Unu yiiep6
umyLLecTBy. Ecnv Bo Bpems 3apsiakv Nocre e3fbl UHAMKaTop 3apsifiHoro
YCTPOWCTBA Cpady 3aropuTcs 3efeHbIM, TO OTKIIIoUUTE 3apsigHoe
YCTPOWCTBO 1 AaiiTe akkyMynsiTopy OCTbITb nepes, 3apsiakon. 1o
HOpMarnbHOE SIBMeHNe UHTENNEKTYaNbHOM 3aLUUThI, BbI3BAHHOE BbICOKOM
BHYTPEHHEN TeMMnepaTypom akkyMmynsitopa. 3apsiaky MoxHo GyAeT HauaTb
nocre Toro, kak akKyMyrnsiTop OCTbIHET.
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MpekpaTtuTe 3apsaKy M OTCOEANHUTE 3apsiAHOE YCTPOCTBO,

€CI1 akKyMYnATOp He MOMHOCTbI0 3apAAnIics rno npowecTsumn
PpeKkoMeH[0BaHHOro nepvofa BpeMeH!. 3a AOMOSHUTENbHO
nHdopmMaumein obpaTnTecb B CEPBUCHBIN LIEHTP.

Mocne kaxaoi 3apsaKku rHe3n0 3apsaKku HYXKHO 3aKpbiBaTh
NPUKPENSIEHHbIM PE3NHOBbLIM KOMMa4YKkoM.

Mpu obpalleHnm ¢ akkymynsiTopom Bceraa cobnogante ocobyro
OCTOPOXHOCTb.

I'IperaTme MCnonb3oBaTb akKyMyrsaTop, ecriv BO BpeMsi NCMoNb30BaHUA,
3apsAKN UMW XPaHEHWs! OH CUMBHO Harpencs, BblaensieT 3anax,
obecuBeTurcs, AecopMmnpoBarncs Unu nepeLlen B Apyroe HeHopmarnsHoe
COCTOSIHME.

AKKYMYNSITOP MOXHO MCMOMb30BaTh B CNEAYOLLMX AnanasoHax
Temnepatyp. He BbIxoauTe 3a 3TW AMana3oHbl.

Pab6ouas Temnepartypa: ot -10 go 60°C (akcnnyataLyoHHble
XapaKTEePUCTUKN akKyMynsiTopa 3aBUCAT OT TeMnepaTypbl)

Temnepatypa npu 3apsgke: 10-45°C

TemnepaTtypa xpaHeHusi u TpaHcnopTupoBku: oT -10 go 45°C

BnaxHocTb npn xpaneHun: 10-80%

XIl. Uuchopmauua gnn
nonb3oBaTens

HasBaHue npogykta Onektpocamokat Acer ES Series 3

Mogenb AES013

Pa3mepbl B pasnoxeHHOM Buae 107 (O) x 49 (L) x 120 (B) cm

Pa3mepsbl B COXeHHOM BUae 107 (O) x 49 (W) x 54 (B) cm

Bec ¢ akkymynsitopom 16 kr
[Ovratens 36 B/250 Bt
AKKYMynaTop 7,5 A*y

Tun akkymynsatopa TNUTUNA-UOHHBIV
M3roTtoBuTtenb akkymynsitopa TIANHONG
Bapsigka 42 B/2,0 A

Marotosutens agantepa: FUYUANDIAN, Homep mogenu: FY-4202000

Bpewms nonHon 3apsaku 4 vaca

MakcumarnbsHas ckopocTb 20 km/4 nnn 25 KM/ (B 3aBUCUMOCTH
OT NpaBwWs1 B Balleil CTpaHe)

MakcumanbHasa gansHocTb e3abl  20-25 kv
6e3 noasapsigkv

PerynupoBska ckopocTn Oa
PexumMbl ckopocTun 3

YPOBHU PEXUMOB CKOPOCTYU 0-6 km/4; 0-10 km/y; 0-20 unu 25 km/y
(B 3aBMCMMOCTM OT NpaBuI B Ballen

cTpaHe)

MexaHunam cknagbliBaHus Oa

OcHoBHOW mMaTepuan fleka v3 antoM1MHUEBOTO CMnaea,
nepegHsis Tpy6a us cranv

MakcrmarnbHas Harpyska A0 100 kr

Knupexc 8,5cm
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Perynupyemelii no BeicoTe pynb

Het

Xll. Opyroe

Topmosa

nepeaHuii ANeKTPOHHBIA TOPMO3 1
3aHWUIA AUCKOBbIN TOPMO3

1. [laTa U3roToBneHns ykazaHa Ha 3TUKeTKe yCTponcTBa

LOucnnewn CeToanoaHbIn gucnnen
2. XpaHeHve
AmopTusarop koneca Het .
Koneca KoNeco G NNToM peantHoBOM WAHOM XpaHute 310 YCTPOICTBO B CYXOM, MPOX/1aAHOM 6830I'IaCHOM‘
M MecTe, n3beranTe MeCT C NOBbILLIEHHOW BIAXHOCTHIO U BbICOKOW
arepuan wmH pesuHa TeMnepaTypoil. BNa)HOCTb MOXET BbIBECTU U3 CTPOSI AMEKTpUYECKUE
IMpuBoaHOe ycTponcTso MepeaHui npusog KOMMOHEHTbI. [1pn HencnpaBHOCTW NMUTUEBOIO akkymynsiTopa
[vameTp Koneca 8,5” obpaTtutech B MECTHOE areHTCTBO Mo nepepaboTke 1 caanTe NUTUEBbIA
BOJOHEMPOHMLIAEMOCTb IPX4 aKKyMynsTop Ha yTUU3aLMio B COOTBETCTBUM C HALIMOHAMbHBLIMU U
OTpa)KaTeﬂM ﬂa MeCTHbIMM 3aKOHaMu 1 npasnnamMmu.
dapa Oa « Pabouas Temnepatypa: ot -10 go 60°C
MpunoxeHme Her « Temnepatypa npu 3apsgke: 10-45°C
3BYKOBOW CUrHasn Ha « TemnepaTypa XpaHeHWsi U TpaHcnopTupoBku: oT -10 Ao 45°C
MopaceeTka [a « BnaxHocTb npu xpaHeHumn: 10-80%
Bluetooth Het 3. OTOT NpoayKT Henb3s BbibGpackiBaTe B MycOp BMECTE C ApYruMun
BO3MOXHOCTb €3/ibl B ropy 10° 6bITOBbIMK OTX0Aamu. CAaBaiiTe ero Ha yTMnusaumio B COOTBETCTBUN
C MECTHbIMM NpaBunamu, YTobbl CBECTU K MUHUMYMY 3arpsisHeHue
oKpy>KatoLLieit cpeabl, Unu obpaTuTeCh B MECTHYIO FOPOACKYH
aAMUHMCTPaLMIO UNn Cny>6y yTunusauumn GeIToBbIX OTXOA0B.
4. 1) YcTpoiicTBa He npeAHasHayveHbl Ans UCNOMNb30BaHs Ha BbICOTe

6onee 2000 M Hag ypoBHEM MOPSI.

2) AnuTtenbHoe Bo3aevicTBue Y®-nyyen, AOXKAA U SNIEMEHTOB MOXET
noBpeAuTb MaTepuan koprnyca. Koraa He nonb3ayetech yCTPOUCTBOM,
XpaHUTe ero B MoOMeLLEHNN.

3) MPEAYMNPEXOEHWME - Puck BosropaHust - He cogepxwuT getanei
Ans o6cnyxvBaHWs Nonb3oBaTenem.
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acer

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan (Tai6ai, TaiigaHb)

3asiBneHue o COOTBETCTBUMN OupekTnBam

EBponeiickoro Coto3a
Mbl,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan (TaiisaHb)

Acer ltaly s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italy (Utanus)
Ten.: +39-02-939-921, dhakc: +39-02 9399-2913

www.acer.it

MpoaykT: Anektpocamokar Acer ES Series 3
ToproBoe Ha3BaHue:  acer

Homep mogenu: AES013

Homep SKU: AESQ13 Frkwinix

(“*”=0~9, a~z, A~Z unu nycro)
Mei, komnanusi Acer Incorporated, nog Hatly e[yHONNYHY OTBETCTBEHHOCTb
HaCTOSALLMM 3asIBMISIEM, YTO YKa3aHHbIii Bblle NPOAYKT COOTBETCTBYET
OCHOBHbIM TpeGol v ApYrvM np nono; yKa3aHHbIX HIbke
cornacoBaHHbIX CTaHaapToB 1 [vpekTue EBponerickoro cotosa: [vpektuea
2006/42/EC o 6e3onacHoCTU MalumH 1 obopynosaHus n [upekTtusa 2011/65/EU
N0 OrpaHNYEHMIO UCMOMNb30BaHMS OMPeAeneHHbIX BUIOB ONacHbIX BELLECTB
B 9MEKTPUYECKOM U AMEKTPOHHOM 06opyaoBaHumn (ROHS). Bbinu npumeHeHb
crieayloLMe COrMacoBaHHbIe CTaHAapTbl W/UNK Ipyrne YMECTHbIE CTaHaapTbl:

EN 17128:2020
EN IEC 63000:2018

loa, HauMHas ¢ KoToporo HaHocuTtcs mapkupoBka CE: 2022.

—
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Acer Incorporated (Tait6ait, TaiiBaHb)
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|. BMicT ynakoBKu

Il. KoOMnoHeHTHn

Camokar *1

LLlecTurpaHHui knoy Ha
3mm* 1

IHCTpYyKLUis 3
ekcnnyarauii *1

3apsigHui npucTpin *1

BUHT 3 noTanHow
ronoskoto M5*14L *4 wr

UA-237

Baxinb ransma

CsiTnoaiogxwit aucnnei
3ByKOBUIN cUrHan

JKuBneHHs yBiMK./BUMK.
Mepemunkay yHKLA

gw)a

< Baxinb npuckoptosaya

BapsaaHuin NpucTpiit

[wnckoBe ranbmMo

BinkuaHa niactaBka




FonosHe csitno

Kepmo

[avok dpikcaulii

3'eHysay
MBUHTM M5 3 WecTurpaHHo0
LWecTurpanHnii ko4 Ha 3 MM ronoekoio (4 w.)

(B KOMMNEKTi)

MepeaHs Tpy6a cTiitkn

—— KHonka cpikcauii cTiiku

Baxinb cknagaHHs

¥ PosknagHwii
MexaHiam
Mpotukos3atoya

rymoBa Haknagka — TonoeHa Tpy6a pamn

MnacTtuna
KpinneHHs radka

Fanbmo 3aaHLOrO

3apHin
nixtap

Mnatcopma

lll. 36ipka

(\ dikcatop
MepeaHst KepMOY
o Tpy6a pamu 3'egHysay

O lMoeHicTio Bigkpuiite
BaXinb CKNagaHHs,
o6 oTpumaTi focTyn
no ¢ikcaTtopa.

A [MigHiMITb NepeaHio
TpyOy CTilikn pa3om 3i
3'eHyBa4eM i KepMoM
Ha piBEHb roNoBHOI
TPYOW CTilKK.

Mepeas Tpy6a
cTifkn

Baxinb
CcKnagaHHsa

G%Wecmrpawm

]
I KIioY Ha 3 MM

© 3adikcyiiTe Baxinb CkrnagaHHs.
@ BcTaBTe 3'egHyBay B nepegHio
TpyOy CTiku.
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© 3aTArHiTh yci 4 WecTurpaxHi
rBUHTW Ha nepepHin Tpy6i cTivikn
LWECTUTPaHHUM KNtoYeM Ha 3 MM,
LLIO BXOAUTb Y KOMMIIEKT.



IV. 3apsaaitb 6aTapero

MpumiTka: IHOMKaTOP 3apsAHOTO MPUCTPOID FOPUTL YEPBOHUM Nif, Yac
3apspKkaHHs Ta CTae 3e1eHUM, KONW 3apsiiaHHs 3aBepLUeHO.

Regular charge | No more than

V. EKCMNYATALIA

. HaTucHiTb i yTpumyiiTe KHOMKY XVUBMEHHSA NPOTAroM 3 cekyHA, o6
YBIMKHYTW CamoKar.
LLIBAAKO HATUCHITb KHOTKY XWBINEHHS OAWH pas, Wob yBiMKHYTU/
BUMKHYTY CBITIO.
[Bivi 6e3nepepBHO HATUCHITb KHOMKY XXWUBMEHHS, LWo6 nepekniounTn
perynoBaHHS LIBUAKOCTI.
HaTuCHITL KHOMKY XunBneHHs 6eanepepBHO 3 pa3n Ans NepeknoYeHHs
MiX KMm/rog i Munb/rog.
. MiuHo Bi3bMiTbCS 3a kepmo oboma pykamu.
OpHieto HOroto BCTaHbTE Ha NaTgopMy, IPYrolo HOTO BifLLTOBXHITHCS
Bif 3emni, Wo6 goaaTh WBUAKOCTI, i 0BGEPEXHO HATUCHITL Ha Baxinb
npuckoptoBaya.
. Micna cTapTy BcTaHbTe 060Ma Horamu Ha nnaTgopmy.
. CurHan noeopoty (Heo60B’s3k0BO).

N

w N

o
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3ynuHKa camokaTta CknapaHHA caMoKarta

1. BianycTiTe Baxinb npuckoptoBaya. 1. HaTWCHITb BHU3 KHOMKY BrOKyBaHHS.

2. 3aranbmyiiTe, HATUCHYBLUM Ha Baxifb NepeaHbOro Py4YHOro ranbma. 2. Po36rokyiiTe Baxinb CKrnagaHHs.

3. HaTUCHITL KHOMKY BUMKHEHHS XUBMEHHS, KON NPUCTPIN He 3. BipirHitTe nepeanto Tpy6y CTilky i 3aKpiniTe ra4ok dikcauii Ha nnacTuHi
BUKOPUCTOBYETLCA. ranbma 3afHbOro Koneca.

%,

e

Ny
i.
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Po3knapaHHa camokaTta

1. MNoBHicTio BinKkpwiiTe Baxinb ckrnaaaHHs, Wob oTpumati 4ocTyn Ao
dhikcaTtopa.

2. HaTucHiTb Ha nnacTuHy dikcauii rayka, Wob 3BiflbHATY raqok dikcadlii.

3. MigHiMiTb NepegHio TpyBy CTilkK.

4. 3adikcyiiTe Baxinb cknagaHHs.

VI. Cnocib ycyHeHHA
HecnpaBHOCTEN

IHdpopMaLia Npo KoA HECNPABHOCTI Ta NOT0 po3TallyBaHHSA

Kon IHdbopmauis PoaTaluyBaHHs
HecnpaBHOCTI
OE Hwn3abkui 3apsg MoBHicTio 3apaaiTe 6aTtapeto
akymynstopa
1E Hapnuwkoswuit 3apsig | Bin'enHanTte 3apsgHuii
Gatapel npucTpiii. 3BEpHITbCS A0
aBTOPWU30BAHOrO CEPBICHOTO
LEHTPY, AKLIO KOA HeCrnpaBHOCTI
BCE LLiE HEe YCYHEHO.
2E Momunka koHTponepa | 3BepHiTbCst 40 aBTOPM30BAHOIO
CEepBICHOrO LIEHTPY.
3E MigsuwexHa Byab nacka, Ha AaHuii MOMEHT
Temnepatypa He BUKOPWCTOBYITE Camokar.
KOHTponepa, 3avekaiite, noku Temnepartypa
3anycrTiTe nporpamy Braze, i NoBTopiTe cnpoby.
3axucTy
4E NiHis nepenasaHHA 3BEpHITLCS 10 aBTOPHU3OBAHOTO
curHanis moxe 6yTn | cepBiCHOroO LIEHTPY.
ocnabneHa a6o
CKUHYyTa
5E MoraHe 3'egHaHHSA 3BepHITbCSA 40 aBTOPM3OBAHOIO
MK ABUTYHOM i CEepBICHOrO LIEHTPY.
KOHTpOrepom
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IHdbopMaLis Npo Ko HeCNPaBHOCTI Ta MOrO po3TallyBaHHS

6E HecnpasHicTb 3BEpHITLCS 10 aBTOPU3OBAHOTO
npuckoptoBaya CEPBICHOTO LIEHTPY.
7E HecnpagHicTb 3BepHITbCSt 10 aBTOPM30BAHOIO

ranbMiBHOI CUCTEMW | CEPBICHOTO LIEHTPY.

8E MepeBuLLEHHS
CTpyMYy, 3anycTiTb
nporpamy 3axucty

3yNuHITL camokarT i 3anycTiTb
1ioro nisHiwe. 3BepHiTbCs A0
aBTOPW30BAHOTO CEPBICHOMO
LIeHTPY, SIKLLO KOA HeCnpaBHOCTI
BCE LLie He YCYHEHO.

9E Potop asuryHa
3abnokoBaHo

3ynNuHiTL camokart i 3anycTiTb
1ioro nisHiwe. 3BepHiTbCs A0
aBTOPW30BAHOTO CEPBICHOMO
LIeHTPY, SIKLLO KOA HeCnpaBHOCTI
BCE LL|e HE YCYHEHO.

Bartapes He 3apagXaeTbca

Cnocib BUpiLIEHHS:

1. Bunka He BcTaBrneHa HaneXH1M YUHOM.

2. 3apsiAHNUIA NPUCTPI NOLLKOMXKEHWNIA, BUKOPUCTOBYTE HOBUI 3apsiHUit
npuUCTpin.

3. MigkntoyeHHst 6aTapei HelinbHe, NOBTOPHO MiAKMIOYITE KNEMU.

HepocTtaTtHin npoGir nicna 3apsagku

Cnoci6 BupiLleHHs:
1. HepocrartHilt 3apsf, NOBHICTO 3apsAiTe 6aTapeto.

2. Tigiom y ropy Ta CUnbHUIA 3yCTPIYHWI BiTEP, BENVKWIA BaHTax, NoraHe
LOOPOXHE NOKPUTTA Ta HU3bKa TemnepaTtypa.

3. Knemu mixk 6atapeeto Ta 3apsiaHUM NOPTOM HELLiNbHO MiAKMHYeHi,
MOBTOPHO Mig’eAHanTe Knemu.

LBuAkKicTb 3aHaATO HU3bKa

Cnoci6 BUpiLLEHHS:
1. Hanpyra 6atapei 3aHafTo HU3bKa, NMOBHICTIO 3apsiAiTk 6aTtapeto.

Fanbma He NpauTb

Cnoci6 BUpiLLEHHS:
1. FanbMiBHUI TPOC 3aHAATO AOBIUN, 3aTATHITE MOTO L pas.
2. Akwo ranbMiBHa Kornogka NoLLKO[AXKEHa, 3aMiHiTb Ha OpuriHanbHy.

MpumiTka: Y pasi BUsiBNeHHsi HeCnpaBHOCTi 3BEPHITLCS A0
aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOTO LiIeHTPY. He peMoHTyiiTe Ta He MoaudikyiiTe
camMoKaT CaMOCTiliHO, Lie MOXe CNIPUYUHUTU OBMEXEHHS rapaHTii Ta
Tpasmu.
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V" nOII'BHKA TA E E3 n E KA YBATA! Mig 4ac pi3koro ranbmMyBaHHS BU PU3UKYETE OTPUMATH CEPUO3HY

TpaBMy Yepes BTpaTy 34enreHHs 3 oporoko Ta nafdiHHa. [loTpumyinTecs

. . NOMIipHOI LUBUAKOCTI Ta YHUKaWTe NoTeHUiiHMX HebGe3nek.
[lns BUKOPUCTaHHS LibOro NPUCTPOK HeoBXiAHO NPOITK NpoLec

HaBYaHHs. BrukopucTaHHa 6e3 HanexHoro nNpoLecy HaB4aHHA MOXe
npu3BecTu 4o TpaBM. BukopucToByiiTe 3acobu 3axucTy, Lwob 3anobirtu
MOLLKOAXKEHHIO. [MiCNsi BUKOHAHHSA LIMX KPOKIB BU MOXeTe YBIMKHYTU
€neKTPUYHUIA camokar:

g

PETYINNIOBAHHA FAJIbM

EKCINNYATALIA

TpumaiiTe ofHy HOry Ha AoLlj, a iHwy Ha 3emni. OnycTiTb HOry Ha
3eMIio, KoMK WBUAKICTb AocsrHe 3 km/rog, NOYHITh MPUCKOPHOBATUCS.
TpumaiTe iHWY HOry Ha AOLULi Ta BiAMNOBIAHO NPUCKOPIONTECH

abo 36epiraiTe NeBHy LWBUAKICTb. Lia gis HeobxigHa anst noyatky

Mepen koxHO Noi3aKoto NepesipsanTe ranbMa. FAKLLO BY BigvyBaeTe, Lo nepecyBaHHsi 3aas1s BaLoi 6e3neku.
ranbma 3aHafTo Tyri, BAKOPUCTOBYHOUM LIECTUrPAHHUIA Koy nocnabste /\
FBUHTY NPOTW FOAVHHWKOBOI CTPINKU Ha HATUCKHIN NNacTUHI ANCKOBUX . ”@-

ranbM. [oTiM BignNycTiTh ranbmiBHY niHito, W06 TPOXM BKOPOTUTM BiAKPUTY
[OBXUHY, i 3aTAMHITb MBUHTY HATUCKHOI NNAacTUHW. SKLIO BY BigdyBaeTe,
Lo ranbma 3aHaaTo ocnabneHi, BianycTiTb rBUHTY HA HATWUCKHIN NNaCTUHI,
BUTSArHITb rasnibMiBHUIA TPOC, W06 TPOXM 36inbLUMTU AOBXUHY, @ NOTIM
3adikCynTe rBUHTU Ha HATUCKHIV NNacTUH.

I/ -
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MOCTIVHA LWBUAKICTb

AKLLO YyTPYMYBaTH NMPUCKOPIOBaY HaTUCHYTUM, LIBUAKICTb Byae
hikcoBaHoto ans binbLoro komcopty nogopoxi. LLo6 ckacysatu Lo
dyHKUil0, aKTUBYIiTE ranbma.

CKNAOAHHA TA TPAHCTIOPTYBAHHA

[ina TpaHCNopTyBaHHA Y CKNageHoMy CTaHi TpuMainTe enektpocamokaT
3a CTilKy, sIK NOKa3aHO Ha MarntoHKy:

A YBara: HeJOTPUMaHHS! LUX IHCTPYKLI MOXe NPU3BeCTH A0
Cepro3HUX TPaBM.

HE kaTavitecs Ha enekTpocamMokarti nif Yac AoLuy.

HE mouiTh.

CnigkyiiTe 3a ronoBoto, KON NpoxoauTe Yepes ABepi.

36epiraiiTe WBMAKICTb y Mexax 5—10 km/rof, Konu NpoibkmpKaeTe nexaui
noniuenceki, ABepi nidra, BUGOICTI LOPOrY v iHLLI HEPIBHI MOBEPXHI.
3nerka 3irHiTb koniHo, LWo6 KkpaLle npoixaT no arafaHuM NoBEepPXHsIM.
HE TpumaiiTe HOrv Ha 3aHbOMY Kpwni.

HE HaTuckaiiTe Ha negans rasy nig 4ac xoabou 3 enekTpocaMoKkaToM.
YHUKaTe KOHTaKTY LUMH/KONEC 3 NepeLLKoaaMu.

HE nepeBo3bTe Baxki NPeAMETU Ha KEPMi.

HE kaTanTecs Ha enekTpocamoKari fnLe OAHIEI0 HOMoH.

HE igbTe foporamu 3aranbHOro KOPUCTYBaHHs, aBTOCTPaAamm Yu LLoce.
HE KpyTiTb CUNBHO PYYKy Nif 4ac pyxy Ha BUCOKIN LIBMAKOCTI.
HE kaTaiTech no cxoaax i He nepecTpubyiTe Yepea nepeLukoau.

HE BiopwvBaiiTe pyku Big kepma nig vac i3gu. He katantecs, Tpumaroumcs
TULLE OFHIEI0 PYKOIO.
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HE kaTtaiTechb Yepes kantoxi uv Byab-aki iHWwi (BogHi) nepelukogu. Y
Takomy BUNaAKy 3MeHLUTE LWBUAKICTL | 06'iabTe nepeLukoay.

HE nepeBo3bTe nacaxupiB. ENeKTpuyHMiA camokaTt npuaHayeHuii nuwe
NS O4HOro BoAis.

He nepeBoatte gitei.

He kataiiTecst nig Yac BariTHOCTI.

HE BukopucToByiiTe MOBinbHUI TenedoH i He HaparanTe HaByLLHWKW Mia
Yac KepyBaHHS €NeKTPUYHM CamMOKaTOM.

HE TopkaiiTecst ABUryHa nicns i3au, ockinbkyt BiH MOXe Harpitucs.
3aBxay Tpumaiite o6uaBi pykv Ha KepMi, iHaKLle BU pUsKKyeTe
OTpUMAaTU Cepito3Hy TpaBMy Yepes BTpaTy piBHOBaru Ta nagiHHs.
TinbKu ANS BUKOPUCTaHHSA B CyXy NOrofy.

Mwu He pekoMeHAyeEMO BUKOPUCTOBYBaTU Ha OpOrax 3aranbHOro
KOPUCTYBaHHA.

Hikonu pi3ko He noBepTaiTe nif Yac WBMAKOI i3aun.

He cTaprtyiiTe i He 3ynuHsiiTeCst panToBo.

MepekoHanTecs, WO LWBMAKICTL enekTpocamokara besneyHa Ans Bac Ta
iHLWKX, | ByabTe roToBi 3ynUHUTUCS B ByAb-AKWIA MOMEHT, KON BiH ige.
Min yac kepyBaHHs enekTpocaMokaToMm TpUManTecs Ha BiACTaHi Bif
HLIMX, LWOG YHUKHYTU 3iTKHEHD.

Min Yyac NOBOPOTY BM NOBUHHI BUKOPUCTOBYBATU LIEHTP Baru CBOroO Tina;
pi3ka 3MiHa LeHTPY Barn MOXe CrpUHMHUT MOLIKOMKEHHS.

PerynsipHo nepesipsiTe NiALMNHUKW Ha HAasiBHICTb Borlor Ta Gpyay.
Cywitb i oumwyiTe niawmnHmki. Mpu HeobxigHOCTi amaLlyiTe
NiALMMHYKN MICASA ounLLeHHs!. [ns wiei MeTn BUKOPUCTOBYWATE TinbKu
BiANOBIAHI MacTuna. Takox NepeBipsinTe NONOXeHHs kepMa, Wob
repeKkoHaTnCs, LLO Lei NpoayKT 6e3neyHuit.

3abopoHsieTbeA BHOCUTI Byab-ski MogudikaLii, KpiM 3a3HayeHux B
IHCTPYKLU|i BUpOGHWMKa.

SAKLo € camozakpy4yBaHHI raiku Ta iHLLi caMo3akpy4yBaHHI KpiMieHHs,
BOHW MOXYTb BTPATUTV CBOIO €(PEKTUBHICTb.

YHVKalTe KaTaHHsA Ha KpyTUX CXvnax.

VIII. YULWWEHHA TA
OBCJTYTOBYBAHHA

Llei enekTpuyHuWii ckyTep MOXHa BUKOPVCTOBYBATM SIK TPAHCMOPTHUI 3acio
i TOMy BiH NOTpebye TeXHIYHOro 0BCMyroByBaHHS BCiX KOMMOHEHTIB, Aki
3HOLUYIOTLCS BHACTIOK BUKOPUCTaHHS, | Ha SIKi He MOLUMPIOETLCS rapaHTis.

YULLEHHA

Mepen uneHHsIM nepekoHaiTecs, Wwo enekTpocamokat BUMKHEHO,
3apsaHWiA kabenb Bif'€AHaHO, @ ryMoBa KpyLLKa 3apsiAHOro NopTy LWinbHO
3akpuTa. IHakLe BU MOXETe NOLIKOANTN eNeKTPOHHI KOMMOHeHTH. 3aBxan
cnovatky Bia'eaHynTe BUPIO Bif 3apsAHOMO NPUCTPOIO, 3aKpuBaiiTe
BO/JJOHEMPOHWKHWIA LUTEKEP 3apsiHOTO NPUCTPOI0, BUMUKAIATE XUBINEHHS
BMPOOY Ta YHUKaNTe KOHTAKTY piauHK 3 6atapeeto, ABUrYHOM Ta

iHLIMMWM eNeKTPOHHUMM eTansiMm Nif Yac YMLLeHHS, Wob He JonyCTUTM
HenepenbayeHoi Hebeanekn. He BUKOPUCTOBYWTE CTPYMiHb BOAW Mif
BUCOKUM TVUCKOM NS YnLLEHHSt BUpoBy Ta He 3aHyploiiTe ioro y Boay.

[INs o4LLIEHHS ENeKTpocamoKaTa BYKOPUCTOBYITE BOMOTY TKaHUHY. SKLLO BaM
NOTPIGHO OYNCTUTH BPY/, BUKOPUCTOBYIATE M'SKY LLITKY, @ MOTIM BOMOTY TKaHUHY.

OB60B’s13KOBO 3aKpUITE 3apsaHMiA MOPT, WO6 YHUKHYTU npobnem 3
€NEeKTPOHHUMMN KOMMOHEHTaMM.

He BukopucToByiTe cnupT, 6€H3UH, KepOCKH abo iHLLI NETKi Yn KOPO3iiiHi
XiMiYHi KOMNOHEHTW. Lle MoXe NOLKOAUTU SIK 30BHILLHIA BUrNSA, Tak i
BHYTPILLHIO CTPYKTYPY ernekTpocamokarta. Takox He BUKOPUCTOBYITE
BOZSHWIA MiCTOMNET nif TMCKOoM abo NMpPOTOYHY BOAY.

3BEPIFTAHHA

Konu enexkTpuyHmii camokat He BUKOPUCTOBYETLCS, 36epiraiTe oro B
NpPOXONoAHOMY Cyxomy Micli. He 3anuvwanTe Aoro Ha BynuLii, OCKINbKN BiH
He MpU3HaYeHWit Ans BUKOPUCTAHHS Y BOMOTUX MPUMILLIEHHSIX, NOGNN3y
KOPO3iHNX areHTiB, Takux K MOpPCbKa BOAa, NOPTW TOLLO. Takox He
PEeKOMEHYETLCS NPOTSrOM TPUBAIOro Yacy MiaaaBaTi Oro BNMBY
BUCOKUX TEMMNEPATYP, CIPUHUHEHUX MPAMUMMN COHAHHUMMW NPOMEHSMU.
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IX. EKCMNYATALISA BATAPEI
TA 3ABOPOHEHI Al

He BuKkopucToByiiTe 6aTtapei iHLmXx Mogenel abo Mapok, BUKOPUCTOBYITE
NULLE OpuriHanbHY.

He poawmillyiite akymynsiTop y cepefoBuLLi 3 BUCOKOK TeMMepaTyporo
BuLe 50°C abo Hmxk4e -20°C (Hanpuknag, He CTaBTe enekTPUYHUiA
camokart y GaraxxHuk aBTomMobinsi BRiTKy) i He 3anuiaiiTe 6atapeto
no6nuay BorHio. IHakLLe Lie Moxe Npu3BecTy 0 HecnpaBHocTi 6aTapel,
neperpiBy Ta HaBiTb PU3NKY NMOXEXi.

YHukaiiTe noBHOI po3psaku BaTapei, kpalle 3apaaxaTtt ix, oK1 B HAX
e € 3apsag. Lle npopoexuTs TepmiH cryx6u 6atapei. Kpim Toro, sikiyo
BUW KEPYETE €MEKTPOCAMOKATOM Y [lyxe XOMnoAHux abo Tennux obnacrsix,
BU MOXeTe 3MEHLUNTU Yac BUKOPUCTaHHS GaTapei. Lle He HecnpaBHiCTb
6arapei, a ix HopmarnbHa noBefiHka.

Akuio 6aTapesi He BUKOPUCTOBYETbCS Binblue 30 AHIB, NOBHICTIO
3apsagaiTh i Ta 36epiraite B NpOXONOAHOMY CYyXOMY MiCLii, @ TaKox
MOBHICTIO 3apsipkaiiTe 6aTapeto koxHi 60 AHIB. HEBUKOHAHHS LIX KPOKIB
MOXe NPU3BECTU A0 NOLIKOMKEHHS 6aTapei, i Lie NOLUKOMKEHHS He
MNOKPUBAETLCS rapaHTieto.

3abopoHsaeTbeA po3bupaTn 6atapeiinuii Biacik. Marinynsuii 3 Hum
[03BONSIETHCS| BUKOHYBaTH Nnie B OiLifiHUX TeXHIYHKUX cryx6ax abo
npuaHaveHnx MaicTepHsix.

[nsa 3apsigkaHHS BUKOPUCTOBYWTE NWLLIE OPUTiHaNbHUI 3apsaHui
NPUCTPIiA, iHaKLLIE iCHYE PU3MK NMOLLKOKEHHS abo noxexi.

HenanexHa yTunisauis BukopvcTaHux 6atapeit Moxe npu3BecTv 40
Cepit03HOro 3abpyAHEHHs! HABKOMMLLHBOTO cepefoBuila. lotpumyntecs
MicLEeBUX NpaBun nig yac ytunisauii uiei 6aTtapei.

Micns KoXHOro BUKOPUCTaHHS 3apsifkanTe 6aTtapeto, Le NoAoBXKUTb
TepMiH i crnyxou.

A HEBE3MEKA!

EnemeHT Batapei MicTuTb nerkosanmucTi Ta HebesneyHi pe4oBuHM.
HenpaBunbHe NOBOMKEHHS MOXE MPU3BECTU [0 MOXEX, 3aANMMNEHHS,
BMOYXy Ta cepiio3Hux TpaBM abo BTpaTu MaiHa. 3aBxam yutanTe

Ta JOTPUMYMTECH HACTYNHUX 3a6OPOHEHNX Ail, HaasranTe HanexHe
3axvCHe CrOpPSiIXKEHHS nepe/ BUKOHaHHAM Byb-sKkux onepaLii,
noe’si3aHnx 3 6atapeeto.

TpumaiiTe 6atapeto nofani Big HEMOBMST i AiTel, Wo6 YHUKHYTH
HelllaCHUX BUNagkiB. Ao 6aTapeeto KOPUCTYIOTLCS AiT MOMOALLIOro
BiKy, XHi OMiKYHW NMOBWHHI NOSICHUTY M CcNOCI6 NPaBUITLHOTO MOBOMKEHHS
Ta 3anobixHi 3axoau nepen BUKOPUCTAHHSAM i 3aBXAu NepesipsTh
uinicHicTb 6ataperi.

BuikopucToByiTe nuLle cnevjianbHUn 3apsiaHUiA NPUCTPIl | 3apsmxaiiTe
6aTtapeto nuLe NpusHayeHnm crnocobom. He 3apsigxaiite 6atapeto
6e3nocepeaHbO Bif eNeKTpUYHOI po3eTku abo Big aBToMOoGiNbHOro
3apsiAHOro MpUCTPOLO NpUKyptoBaya. He 3apsipkante 6atapeto 6e3
Harnsay.

* He 3apsigpxaiite 6atapeto 3i 3BOPOTHLOTO GOKY.

* He 3anuwaiite Gatapeto 6ins BOrHio Yu Jxkepena Tenna ta He kuganTe
6aTtapeto y BOroHb.

He 3apspxaiite Ta He BUKOPUCTOBYITE GaTapeto y aBTomMobini un
nofiGHoMy MicLi, ie TemMnepaTypa BcepeauHi MoXe nepeBuLLyBaTh
50°C.

He 3aHyptoiiTe, He kugaiTe Ta He 3MouyiiTe BaTapeto y Bofi/MOpPChKii
BOAi TOLLO.

He 3amukaitTe Ta He 3'egHyiTe (+) NO3UTMBHI Ta (-) HeraTUBHI knemu
MeTanesumu npegmeTamu. He 36epiraitte 6atapeto y KMLIEHi 4u
cymLUi pa3oM i3 MeTaneBumMu npegmeTamu, TakUMU siK Kitodi, HamucTa,
WNUNBbKX, MOHETU YU TBUHTU.

He npotukaiite 6atapeto rocTpummn npegmeTamut, TakuMm Sk rosika,
BUKpYTKA.
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He HarpiBaiiTe yacTtuHy 6atapei rapsuumu npeaMeTamu, Hanpuknag,
nasnbHUKOM.

He 6uiiTe Baxkumu npeaMmeTamu, TakMMm sik MONOTOK, Bara. He
HacTynainTe Ha 6aTapeto, He knganTe Ta He BunyckaiiTe 6atapeto,
W06 YHWKHYTU MexaHiYHWX yaapie. He BUKOPUCTOBYITE CUITBHO
necdopmoBaHy baTtapeto.

He posbupaiite 6atapeto Ta He 3MiHIONTE KOHCTPYKLito 6aTaper,
BKITIOYAOYMN ENEKTPUYHY CXEMY.

He o6'enHyiiTe 6atapei 6e3nocepenHb0, He BUKOPUCTOBYITE | He
3bwvpainTe cTapi Ta HoBi 6aTapei pasoMm.

He knapite 6atapeto B MiKpOXBUILOBY Niy, Cylwapky abo eMHICTb nig
BUCOKUM TUCKOM.

.

He BukopucToByiTe Ta He 3'egHyinTe GaTtapei 3 6atapesimu iHLLIKX
BMPOGHUKIB, pi3HMX TUNIB Ta/abo mogenei, Takumu sik cyxi 6aTtaper,
Hikenb-meTan-BogHeBi 6atapei abo Hikenb-kaamiesi 6aTtapei.
TpumaiiTe nogani Bif BOTHIO, SIKLLO BUSIBNIEHO BUTIK a0 HENPUEMHUI
3anax. AKWo piavMHa noTpanuna Ha Lukipy abo ofsr, HeraiHo fo6pe
npomMuiTe X YMCTOK BOAOK. AKLIO pianHa, Lo BUTiKae 3 BaTtapel,
noTpanuna B odi, He TPiTkb OY4i, NPOMUITE IX YNCTOK BOAOI Ta HEranHoO
3BEPHITbCS 0 nikapsi. FKLWO KOHTakTV BaTapei 3abpyaHUIUCS!, NPoTpITh
X CyxOl0 TKaHWHOO Nepes BUKOPUCTaHHAM GaTapei.

Mepen yTunizauieto 3akpuiite Knemu BiAnNoBiAHOW i30MALINHOK CTPIYKO0.
Mepen BUKOPUCTaHHAM/BCTaHOBMNEHHSIM/BUMaHHSIM GaTapei abo
BUKOPUCTAHHSAM 3apsifiHOrO MPUCTPOLO 3aBXKAW YUTaiTE NOCIGHUK
KopucTyBaya Ta JOTPUMYMNTECH 3aCTEPEXHUX 3aXOAIB LLOAO MOBOMKEHHS.
3amiHiTb GaTapeto, konu Yac ii BUKOpUCTaHHS CTaHe HabaraTo KOpoTLIMM,
HiXK 3a3BUYan.

Axwo 6atapeto HeobxigHO 36epiraT NPOTAromM TpUBANoro Yacy, ii cnia
BUHATU 3 MPUCTPOIO Ta 36epiraTv B MiCLli 3 HU3bKOIO BOMOTICTIO Ta
HW3bKOK TEMNEPATYpPOLO.

Moku BaTapes 3apsaKaeTbCs, BUKOPUCTOBYETLCS Ta 36epiraeThbes,
TpumaiiTe i nofani Bif NPeaMeTIB 3i CTaTUYHOIKO ENEKTPUKOLO.

He MOXHa BMKOPUCTOBYBaTU HenepesapsaxyBaHy Gatapeto sik 3MiHHY.

Batapeto HeoOXigHO BUMHSATY 3 Npunaay, NepLl HiX 3gaBaTtv Ha
MeTanobpyxT.

Mepen BuiMaHHsiM GaTapei npunag HeobxiaHo Bin'eqHaTy Big
enekTpoMepeXxi.

Bartapeto cnig 6e3neyHo yTunisysatu.

He BuKkopucToByiTe BaTtapeto y pasi reHepaLlii CTaTU4HOT enekTpuku
(6inbwe 100 B), ue npu3Beae [0 NOLLUKOOXEHHSI CXEMM 3axucTy Gatapei.

He BuimaiiTe 6atapeto. BuiimaHnHsa 6atapei € cknagHuM npolecom
i MOXe 3MiHUTK poBoTy NpUCTpoto. BM NoBUHHI 3BepTaTUCS NuLLe
[10 aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY ArNsi BUKOHAHHA onepalliii 3
6aTapeeto.

He 36epiraiiTe Ta He 3apsimxaiiTe 6atapeto npu TemnepaTypax, Lo
BMXOAATb 3a MeXi 3a3HaYeHnX NiMiTiB (AUB. y LboMy NocibHuKy). He
npokonionTe 6atapeto. 3BepHiTbCA A0 MiCLIEBUX 3aKOHIB i MpaBui LWoAo
nepepo6ku Ta/abo yTunisauii 6atapen.

Batapes, siky fobpe obcrnyroByBanu, Moxe rapHo npawioBaT HaBiTb
nicnst 6aratbox Munb i3au. 3apsmpkante 6atapeto nicns KOXXHOT Noi3akM Ta
He po3psapKanTe ii NOBHICTIO.

A YBATA!

TpumaiiTe noaani Bif BOTHIO, SIKLLO BUSIBIIEHO BUTIK abo HeNpueMHUin
3anax. AKLWo piavHa notpanuna Ha wkipy abo oasr, HeranHo fAobpe
npomuiiTe iX YACTOK Bodo. SFKLLO piavHa, Lo BuUTikae 3 GaTaper,
noTpanuna B odi, He TPiTb OY4i, NPOMUIITE TX YACTOK BOAOK Ta HeramHo
3BEpPHITLCA A0 Mikapsi. AKLIO KOHTaKTU 6aTapei 3abpyaHunucs, NpoTpiTh
X Cyxoto TKaHWHO nepep BUKOpUCTaHHAM GaTapei.

Mepen yTunisadieto 3akpuiiTe KneMu BiAnNoBIAHOO i30MALINHOK CTPIYKOO.

Mepen BYKOPUCTaHHAM/BCTAHOBNEHHSM/BUIIMaHHsAM BaTapei abo
BUKOPUCTaHHSIM 3apsiIHOTO MPUCTPOIO 3aBXAM YUTalTe NOCIGHNK
KOpUCTyBaya Ta JOTPUMYITECS 3aCTEPEXHNX 3aXOAiB LLOAO NOBOMKEHHS.
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3amiHiTb GaTapeto, konu yac ii BUAKOpUCTaHHS CTaHe HabaraTo KOpoTLIMM,
HiX 3a3BUYan.

Akwo 6aTapeto HeobxiaHo 36epiraT NpoTArom TpUBanoro yacy, ii cnig
BUHATU 3 MPUCTPOIO Ta 36epiraTv B MicLli 3 HU3bKOIO BOMOTICTIO Ta
HW3bKOIO TeMNepaTypoto.

Moku BaTapes 3apsaKaeTbCs, BUKOPUCTOBYETLCS Ta 36epiracTbes,
TpumawiTe ii nogani Big NpeaMeTiB 3i CTAaTUYHOK eNEeKTPUKOLD.

He MoxHa BUKOPUCTOBYBaTY HenepesapsiaKyBaHy 6aTtapeto sk 3MiHHY.
Batapeto HeobxiaHO BUNHATK 3 Npunaay, NepLu Hix 3aaBati Ha
MeTanobpyxT.

Mepen BuiMaHHsiM 6atapei npunag HeobxigHo Bin'eaHaTy Big
eneKkTpoMepexi.

Batapeto cnig 6e3neyHo yTunisyeaTy.

He Hamaraiitecs posi6paTtn 6atapeto. He TopkaiiTecs koHTakTiB 6aTapei.
He posbupaiite Ta He NpoKontoiTe Kopnyc.

TpumaiiTe KOHTaKTU GaTapei noaani Big MeTaneBux NnpeaMeTiB,

W06 3anobirTv KOPOTKOMY 3aMUKaHHI. PU3NK NOXeXi Ta ypaeHHs!
eneKkTPUYHUM CTpyMOM. He 3apsgpkaite Ta He BUKOpPUCTOBYIiTe BaTapeto,
SIKLLO BOHa NollkoxeHa abo Ha Hel € cniay Boau.

Y pasi aBapii abo NonoMku: 3BEPHITLCS [0 aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOTO
LieHTPY Y BaLLii KpaiHi.

KopucTyBau NoBrHEH 3BEPHYTHCS 10 aBTOpu3oBaHoi abo cneuianisoBaHol
cnyx6u obcnyrosyBaHHs KNieHTIB.

X. 3apsagxaHHA/po3pamKaHHA
Ta 30epiraHHsA GaTapei

A YBara: 3aBXAu AOTPUMYWTECS HAaCTYNHOro NOBiAOMIEHHS.

BuikopucToByinTe nuile opuriHanbHUN 3apsiaHUA NPUCTPI, HenpaBunbHe
BMKOPWCTaHHSI MOXe NPU3BeCTU 0 TpaBM i BTpaTu MaiiHa. [apaHTis

He Hece XOAHOI BiANOBIAANbLHOCTI, CNIPUYNMHEHOT BUKOPUCTaHHAM
HeopwriHanbHOTO 3apsiAHOTO MPUCTPOLO.

He 3apsipxanite nobnuay 6yap-sKkoi piguHw/mxepena BOrHio, 3aBxamn
YHVKaiiTe nerko3aMmncTux pevyoBuH. He 3anuwaiite npucTpin 6e3
Harnsay nig Yac 3apsiaku.

He 3apsigpxaiite, siKLLO 3apsigHuii nopT abo 3apsigHuii kabenb BONOruii.

He 3apsipxaiiTe Ta He BUKOpPUCTOBYIiTe BaTapeto, sSIKLLO BOHA
noLukoakeHa abo Ha Hei € cnign Boau.

IHTepdberic 3apsakv 3abeaneyeHwii cneujanbHUm criotom. He
HamaranmTecsi BCTaBUTU PO3'EM 3 CUITOKD, OCKIMNbKM Lie MOXe MOLLKOAUTH
NpUCTPIN.

IHOuKaTop 3apsAHOrO NPUCTPOID CBITUTLCS YePBOHWM, Konn GaTapes
3apsaKaeTbes. [HAMKATOP CBITUTLCS 3eMeHNM, KOnu 3apsiaka 3aBeplueHa.
BigknitodiTe 3apsaaHWiA NPUCTPI, KOMK iHAMKATOP 3apsAHOro NPUCTPOID
cTaHe 3eneHuM. Hagnvwkosuii 3apsg abo HagMipHWIA po3psig,
npu3Bese 40 HE3BOPOTHOIO MOLIKOMKEHHsI BaTapei abo BTpaTu MmaiHa.
SAKLLO iHAMKaTOP 3apsAHOrO NPUCTPOID CTaB 3eMeHUM OApa3y Mia vac
3apsaxaHHs nicnsa KaTaHHs, Big'eQHanTe 3apsiaHWiA NpUCTpIn | faiiTe
6aTapei OXONMOHYTU nepea NOBTOPHUM 3apsiXaHHaM. Lie HopmanbHe
SIBULLE PO3YMHOrO 3aXUCTy Yepe3 BUCOKY BHYTPILLHIO TeMnepaTtypy
6atapei. 3apsiaKy MOXXHa MOYMHATU MiCns Toro, sik 6aTapes oxornoHe.
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3ynuHIiTb 3apsaxaHHs Ta Big'eaHaiTe 3apsiAHWIA NPUCTPIN, sSiKLWo GaTapest
He Byae NOBHICTIO 3apsKeHa Nicna HaCTYNHOTO PEKOMEH0BaHOro

yacy. [ins oTpuMaHHsi oAaTkoBoi iHbopmaLlii 3BepHITECS 40 Cnyx6u
NiATPUMKN KNiEHTIB.

Micns KOXHOro 3apsiAXkaHHs NOpPT AN 3apsamkaHHS Mae ByTy 3akpUTUM
TYMOBOIO KPULLIKOHO.

3apxaun 6yabTe 0cobnnBo obepexHi nig Yac NoBomKeHHs 3 6aTapeeto.
MpunuHiTE BUKOpUCTaHHS BaTapel, SKLLO Mif Yac BUKOPUCTaHHS,
3apsigKaHHS Yn 36epiraHHst BOHa CTaHe aHOMarlbHO rapsivoo, 3 ABUTLCS
3anax, 3MiHUTbCS Konip, AedopMyeTbCS 260 BUSBUTLCS iHLUWIA
HeHopMarbHWA CTaH.

Batapeto MoxHa BUKOPUCTOBYBATM B Takux AianaoHax Temnepatyp. He
nepeBuLLyiTe Li Aiana3oHu.

Temnepatypa ekcnnyatadii: -10-60°C (npoayKTUBHICTb GaTapei 3anexuts
Bif Temneparypu)

Temnepartypa 3apsgku: 10-45°C

Temnepatypa 36epiraHHs Ta TpaHCNopTyBaHHs: -10-45°C

BonoricTb 36epiraHs: 10-80%

Xl. Indpopmauisa npo
yTunisauiro

Hassa npoaykty

EnekTtpuyHunit camokat Acer ES cepis 3

Mogenb AES013
Po3wmipu, B po3knageHomy 107 A x 49 W x 120 B (cm)
Burnsaai

Poawmipu B cknageHomy Burnsgi 107 [ x 49 LW x 54 B (cm)

Bara Bkntoyatoum 6atapeto 16 kr
[OsuryH 36 B/250 BT
Barapes 7,5 Alrog
Tun 6atapei NiTiN-iOHHWIA
Bupo6Huk 6aTapei TIANHONG
3apsigka 42 B/2,0 A

Bupo6Huk agantepa: FUYUANDIAN, Mogens Ne: FY-4202000
Yac noBHOi 3apsigku 4 roq.

MakcmmanbHa LWBKAKICTb 20 km/rog abo 25 km/rog, (3anexwvTb Bif
3aKOHOAABCTBA KpaiHW)

MakcumaneHa BigctaHb 6e3 20-25 km
3apsakv

PerynioBaHHs WBWOKOCTI TaK
LBuakicHi pexxummn 3

PiBeHb WIBMAKICHNX pexumiB 0-6 km/rog; 0-10 km/rog; 0-20 a6bo
25 km/roq, (3anexuThb Bif 3aKOHOAABCTBA

KpaiHu)

PosknagHuii mexaHiam Tak

OcHoBHWI MaTepian nnatcgopma 3 anMiHiEBOro cnnasy,
cTanesa nepeaHs Tpyba cTiliku

MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs o 100 kr
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KnipeHc

8,5 cm

PerynboBaHe no BMCOTi KepmMo

Hi

[anbma

nepeaHi eNnekTpPoHHi ranbMa Ta 3agHi
[OVCKOBI ranbma

Oucnnen CaiTnogiogHuin gucnnei
KonecHuin amopTtu3aTtop Hi
Koneca KOMECo 3 TBepAoi LNHN
Marepian wuH ryma
Brok npvBogy [MepenHiv npusig
[liameTp Koneca 8.5”
BopoHenpoHukHICTb IPX4
Binbusaui Tak
Papa TaK
[opaTtok Hi
3BYyKOBWIA CUrHan Tak 3.
MigceivyBaHHsA Tak
Bluetooth Hi
3partHicTb 13au Bropy 10°
4
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2.

XIl. IHwe

1.

[ata BMpobGHMLITBa Bka3aHa Ha €TUKETLL NPOAYKTY

A Mam\'atb

36epiraiiTe Lei NpoayKT y CyXoMy, NPOXonogHoMy Ta 6e3ne4yHomy
MicLli, yHVKaiTe BONOrv Ta BUCOKMX Temnepatyp. Bonoricte Moxe
CMPUYNHWTY NOLUKOKEHHS ENEKTPUYHUX KOMMOHEHTIB. AKLLO

nitieBa 6aTtapes Buinae 3 nagy, 3BEPHITbLCS 40 MICLIEBOro areHTcTBa 3
yTunisauii Ta ytunisyiTe i BignoBigHo A0 HaujioHanbHMX abo mMicueBux
3aKOHIB i NpaBwn.

« Temnepartypa ekcnnyarauji: -10-60°C

« Temnepatypa 3apsaku: 10-45°C

« Temnepatypa 36epiraHHsi Ta TpaHcnopTyBaHHs: -10-45°C

« BonoricTb 36epiranHs: 10-80%

Lle npoayKT He MOXHa BUKWAATU Pa3oM 3 iHLLIMMU NoByTOBUMMN
Bigxogamu. Byap nacka, BigHockTe 1oro Ha nepepobky, wob
MiHIMi3yBaTV 3a6pyAHEHHA HAaBKONMWLLHLOTO CEpeaoBuLLa BiANOBIAHO
[0 MicLeBux npaswur, abo 3BepHiTbCA [0 MiCLLEBOr0 MiCbKOro
ynpaeniHHs, cnyx6u ytunisauii nobytosunx siaxozis.

. 1) MNpucTpoi He NpusHayeHi Ans BUKOPUCTaHHSA Ha BUCOTi noHas 2000 m

Hap piBHeM Mopsi.

2) TpuBanuii Bnnue Y®-npoMeHis, AOLLY Ta NOrOAHUX YMOB MOXe
noLLKOAUTW MaTepian kopnycy. 36epiraiite NPUCTPIN B NPUMILLEHHI,
KOMK BiH He BUKOPUCTOBYETLCS.

3) MOMNEPEMKEHHA - Puaunk noxexi - XXogHa yacTuHa He moxe 6yTn
BijpeMOHTOBaHa KopUCTyBaveM.
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I. CbaobpKaHMe Ha nakeTa

Il. Yactun

TpoTuHeTka *1

3 mm raeyeH koY *1

HapbyHuk Ha
cobcTBeHMKa *1

3apsigHO yCTponcTBO *1

M5*14L BUHT cbC
ckpuTa rnasa *4 6p.

BG-252

CnupaveH noct LED avcnnei

3ByKOB curHan

BkniousaHe/uskniousaHe
ByToH 3a npeskiitoyBaHe
Ha pyHKUMUTE

TS

NocrT 3a yckopsiBaHe

3apsiaHoO yCcTpoicTBO
3a Gatepumn

[unckosa cnupavka

Croiika




Kopmuno

dapose

Kyka 3a dpukcupaHe

KonekTop

M5 wecTorpamun

3 mm raedeH Koy 6Gonrose (4 6p.)

(BKMIOYEH)

MpeaHa Tpuba

ByToH npotne
ocBoboxaaBaHe

Crbeaem noct

__ MexaHusbMm Ha
CrbBaHe

lymeHa noanoxka

|~ YenHa Tpnba
NpOTMB NoAaxb3BaHe

MnactuHa 3a
hukeupaneé Ha kykata

BagHa cnvpayka

Mnatdopma

1. MoHTaXx

(\ ®dukcatop
Kopmurno © OTBopete gokpai
< Mpeava KonekTop crbBaemus 110CT, 3a Aa
é Tp"‘ﬁa o nonyyuTe JOCTbN A0

¢ukcatopa.

A [MNoBawurHeTe npegHara
Tpbba 3aegHo
C KOHeKTopa 1
KOPMUMOTO Ha efHO
HWBO C YenHata Tpbba.

KonekTop

MpenHa Tpuba

CrbBaem noct

© 3aknoyeTe crbBaemus focT.
@ BkapaliiTe KoHekTopa B
npegHata Tpb6a.
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o

3 mm raedeH Koy

[]

© 3arterHeTe BCUYKM 4 LIECTOrpaMHm
6onToBe Ha npegHaTa Tpbba, kKaTo
n3nonaeare BKYEHUs 3 mm
raeyeH Kntou.



IV. 3apexagaHe Ha 6aTtepusita

3abenexka: VIHAMKATOPBT Ha 3aPSIBHOTO YCTPOWCTBO € YepeeH Mo
BpEMeE Ha 3apexaaHe v CTaBa 3eJ1eH, Korato 3apexnaHeTo NpUKIoYm.

Regular charge | No more than

24 hours

V. YIOTPEBA

1. HatucHeTe 1 3appbxTe ByToHa 3a BKMOYBaHe U U3KIOYBaHe B
npoabkeHVe Ha 3 cekyHaM, 3a Aa BKIIOYUTE TPOTUHETKaTa.
HatucHete 3a kpaTko ByToHa 3a BKIlOYBaHe U U3KMIOYBaHe BEAHBX 3a
BKIMIOYBAHE/U3KITIOYBAHE Ha OCBETNIEHNETO.

HaTtuckainte npoabmkuTenHo 6yToHa 3a BKIIOYBAHE U W3KMoYBaHe ABa
MbTW, 33 @ NPEBKIIOYNTE HACTPOMKUTE Ha CKOPOCTTA.

HatvckaiTe npogbimkuTenHo 6yToHa 3a BKMOYBaHe W u3knioyBaHe 3
nbTu, 3a Aa npesknounte mexay km/h u mp/h.

2. XBaHeTe 34paBo KOPMUIIOTO C AABE pblie.

3. CTbnete Ha nnatcopmarta ¢ €AvH Kpak, C APYrvs ce oTTrackeate
OT 3emMsiTa, 3a Aa NOAMNOMOrHETE YCKOPEHWETO, MOCNE BHUMATENHO
HaTWCHeTe nocTa 3a rasra.

4. CtbneTe Ha nnatdgopmara ¢ Ba kpaka cref ctapTupaHe.

5. CurHan 3a 3aBuBaHe (kaTto onums).
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CnupaHe Ha TpoTUHeTKaTa CrbBaHe Ha TpOoTUHeTKaTa

1. OcBobGopgeTe nocTa 3a rasra. 1. HatucHete 6yToHa npoTvB ocBoboXAaBaHe.

2. CnpeTe, kaTo HaTUCHeTe J1I0CTa Ha NpefHaTa pbyHa cnupaqka. 2. OTKntoYeTe crbBaemus focT.

3. HatucHete GyToHa 3a BKMIOYBAHE U U3KIMIOYBAHE B N3KITHOYEHO 3. CreHeTe npeaHata Tpbba 1 3aknioyeTe ukcupallara Kyka kbM
NonoXeHue, koraTo HAMa a 13nonasaTte TPOTUHETKaTa. chukcmpallata nnacTHa Ha cnupadkarta Ha 3agHaTta ryma.

%,
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V1. OTcTpaHsiBaHe Ha

1. OTBOpETE AOKPali CrbBaeMyisi NOCT, 3a fja Nony4nTe A0CTLI A0 durkcaTopa.
2. HaTucHete Hagony nnacTuHaTa 3a uKkcupaHe Ha kykaTta, 3a aa

ocsoboauTe dumkeupallara Kyka. H e n 3 n pa BH OCT n-m eTon
3. MNoBaurHeTe npegHaTa Tpbba

4. 3aknoyeTe crbBaeMus NocT. BbBeaeHve n nogpenba Ha kogoBeTe 3a rpeLuka

Kog 3a BbBeaeHue Mopgpenba
rpetuka
‘D“Kcamp OE Hucko HMBO Ha 6aTepusTa | MbnHO 3apexaaHe Ha
“’ batepusita
1E MpekomepHo 3apexgaHe | OTcTpaHeTe 3apsigHOTO
Ha GaTepvisiTa ycTponcTBO. Mons, cBbpxeTe

Ce C 0TOpu3npaH cepBu3eH
UEeHTbp, aKo KOObT 3a rpeLuka
BCe Olle He e u34yesHan.

2E [peluka B KOHTpOnepa Monsi, cebpxeTe ce ¢
OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIGHTBP.

3E MperpsBaHe Ha Monsi, He usnonssanTe
KOHTpOrnepa, cTapTupainTe | TpoTuHeTkaTa 3acera.
nporpama 3a sawmra M3yakaiite Temnepartypata ga

najHe v onuTaTe OTHOBO.

4E JInHusiTa Ha curHana Monsi, cebpxeTe ce ¢
Moxe fa e pasxnabeHa OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTHP.
WK npekbcHaTta

5E Pa3sxnabeHa Bpb3ka Monsi, cebpxeTe ce ¢
Mexzy MOTOP W KOHTPOIep | oTopnaunpaH cepBrU3eH LIEHTBLP.

6E [peluka B yckoputens Monsi, cBbpxeTe ce ¢
0TOpU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.
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BbBeneHue n nogpenba Ha kogoBeTe 3a rpeLuka

7E Ipelka B cnupayHaTa Mons, cBbpxeTe ce ¢
cucrema OTOpU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBLP.
8E CBpbXTOK, cTapTupaite | CnpeTte TpoTuHeTKaTa u

nporpama 3a sawura cTapTupaiTe OTHOBO O ro-
KbCHO. Monsi, cBbp:keTe ce ¢
OTOpU3NpaH CePBU3EH LIEHTBP,
ako KofbT 3a rpeLuka Bce olle
He e nayesHarn.

9E Potop, 6nokupaH ot
moTopa

Cnpete TpoTuHeTKaTa u
cTapTupaiiTe OTHOBO O Mo-
KbCHO. Mons, cBbpxeTe ce ¢
OTOpU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBHP,
aKo KOAbT 3a rpeLuka Bce oLe
He e usyesHan.

EaTepvaa He ce 3apexpa

MeTona;:
1. LLlencen®sT He e BKapaH NpaBuITHO.
2. 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO € NOBPeAeHOo, N3MNOon3BanTe HOBO.

3. OkabensBaHeTo Ha BaTepusTa e pa3xnabeHo, CBbpXETE OTHOBO
TepMuHanuTe.

HepoctatbyeH npo6Ger cnen 3apexnaHe

MeTon;:
1. HepoctatbueH 3apsp; 3apeaerte batepusita gokpai.

2. HakInoH Harope v cuneH HacpeLleH BATLP, ronsM ToBap, noLua nbTHa
HacTurKa 1 HUCKa Temneparypa.

3. Bpb3kuTte Ha TepmuHana mexay 6atepusita v nopta 3a 3apexaaHe ca
paaxnabeHn. CBbpXeTe OTHOBO TEPMUHANUTE.

CKopocTTa e TBbpAe HUCKa TBbpAe TUX

MeToa:

1. HanpexeHwneTo Ha 6aTepusita e TBbpAE HUCKO; 3apeaeTe batepusta
[LoKpa.

CnupaykaTa He pa6oTtu

MeToga:

1. KabenbT Ha cnupaykaTa e TBbpae Abnbr. 3aterHerte kabena Ha
cnupaykara.

2. AKo HaknagkaTa e nospefeHa, CMeHeTe opuUrmHanHara.

3abenexka: Criea oTKpMBaHe Ha HEN3NPaBHOCT, MOTsi, CBbPXKETE Cce C

OTOpPU3MpPaH CEPBU3EH LIEHTBLP. He peMoHTHpainTe n He moguduumpariTe

TPOTUHETKaTa camu. AKO ro HanpaBuTe, ca Bb3MOXHW OrPaHNYEHNs Ha

rapaHLmMsTa n HapaHsiBaHWs.
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VII. EKCMNJNTOATALUMUA U
BE3OMACHOCT

3a fa uanonssaTte ToBa yCTPOWCTBO, TpsiGBa Aa NpeMuHeTe npes
npouec Ha obyyeHune. Ynotpebarta 6e3 npasuneH npouec Ha obyyeHne
MoXe Aa AoBeae A0 HapaHsiBaHus. M3anonssaiTe npegnasuteny, 3a aa
npegoTepaTuTe nopeau. Korato 3aBbpLUnTe TE3U CTHIKW, MOXeTe Aa
BKITHOYMTE eriekTpuyeckarta TpoTUHeTKa:

gl

PEIrYNUPAHE HA CIMUPAYKATA

Mpeaw ekcnnoatauws, BUHarv NpoBepsiBaiiTe cnvpaykute. AKo ycetute,
Ye cnupaykaTa e TBbpAae CTerHarta, U3nonasanTe raedeH kv, 3a aa
pa3xnabute no nocoka o6paTHO Ha YaCOBHMKOBAaTa cTpenka GonTosete
Ha npuTKCKaLLaTa NocKOCT Ha NernoTo Ha AuckoBaTa cnvpayka.
OcBoGoaeTe NUHUATA Ha cnvpaykarTa, 3a Aa CKbCUTe Marko oTkpuTaTa
ObMKWHa 1 3aTerHeTe GonToBETe Ha NpUTMCKaLLaTa NnockocT. AKO
yceTuTe, Ye cnvpadkara e TBbpae pasxnabeHa, ocsobogerte Gontosere
Ha npuTKCKallaTa nnacTvHa, ApbhHeTe kabena Ha cnupadkaTa, 3a Aa ro
yObIKUTE Marko, crief KoeTo 3akrtoyeTe 6onToseTe Ha NpUTUCKaLaTa
NMOCKOCT.

MPEQYNPEXOEHWME! Mpu pssko cnvpaHe puckyBaTe CEPUO3HO
HapaHsiBaHe nopaau 3aryba Ha TernuTenHa cuna v nagaxe.
MopabpKanTe ymepeHa CKOPOCT U BHUMaBalTe 3a €BEHTYaslHU PUCKOBE.

YNOTPEBA

[pbXTe equHus kpan Ha nnatdopmara, Apyrust Ha 3emsaTa. [pbxre
eauHKs Kpak Ha 3emsiTa. Korato ckopoctTa focturHe 3 km/h, 3anoyHere
na yckopsaBsarte. [IpbXTe Apyrvs Kpak Ha nnatdopmara. YckopssaiTte
M0 NOAXOASILL, HAYMH UNW NoAAbPXKaliTe onpeaeneHa ckopoct. Tosa
[elicTBMe e HeobXoAVMO 3a cTapTvpaHe Ha ABWkKeHneTo, 3a Bawa
6esonacHocT.

T
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OCTOAHHA CKOPOC CI'bBAHE U TPAHCTIOPTUPAHE

AKO noaAbpkaTe radra HaTUCHaTa, CKOPOCTTa LUE € NOCTOsHHA 3a Criepj crbBaHe, APLXKTE enekTpuyeckara TPOTUHETKA 38 KOPMUIOTO 3a
no-rofisiM KoMcbopT Npy NbTyBaHe. 3a Aa OTMeHUTe yHKUMsTa, TpaHcropTupaHe, KakTo e nokasaHo Ha curypara:
aKTUBMpanTe cnupavkara. ™

A Mpepynpexpenus: HecnasBaHeTo Ha cnegHUTE MHCTPYKLUUKN
MoOXe Aa aoBeae A0 CEePUO3HO HapaHsiBaHe.

HE kapavite enektpuyeckara TPOTUHETKA B AbXAa.

HE ce mokpeTe.

BHuMmaBaiiTe Aa He cu yaapuTe rnaeara, korato MUHaBaTe npes BXOfOoBe.
Mopawbpxaiite ckopoct 5-10 km/h (3,1-6,2 mph), koraTo ynpaenseate
npe3 HepaBHOCTU 3a HamarisiBaHe Ha CKOpPOCTTa, PaMK1 Ha BpaTh Ha
acaHCcbopW, HepaBHa MbTHA HACTUIKa UMK APy HepaBHU NOBLPXHOCTY.
Jleko crHeTe KonsiHO 3a No-Ao6pa Harnaca KbM CrloMeHaTuTe
NOBbPXHOCTY.

HE ppbxTe kpakaTta cu Ha 3agHaTa 6poHs.

HE HaTuckaiTe apocena, Korato XoauTe A0 TPOTUHETKaTa.
W3bsarsainTe KOHTaKT Ha NPENATCTBUA C rymara/konenoro.

HE TpaHcnopTupaiite TeXku NpeaMeTy BbPXY KOPMUMOTO.

HE ynpaensBaiiTe enektpuyeckata TpOTUHETKA Camo C €AWH Kpak.
HE ynpaensBaiiTe B obLiecTBEHaTa MbTHa MpeXa, Ha MarucTpanu un
BUCOKOCKOPOCTHM OTCEYKM.

HE BbpTETE KOPMUIIOTO CHC CUMa NPY YNpaBIeHWe C BUCOKA CKOPOCT.
HE kapaiiTe Harope unu Hagony no cTenbu 1 He NnpeckavaiTe
npensTCcTBUA.
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HE maxaiiTe pbLieTe C1 OT KOPMUIOTO MO BPeMe Ha ynpaeneHue.

He kapanTte camo ¢ eHa pbKa.

HE npemuHaBaiiTe npes noksu vnu Apyrv (BoAHW) npenstctens. B
TakuBa cry4au HamareTe CKopocTTa cu U 3aobukoreTe NpensTCTBUETO.
HE Bo3eTe mbTHULW. EnekTpuyeckaTta TPOTUHETKA € Camo 3a efi1H HOBEK.
HE Bo3sete gete.

He ynpaensiBaite, ako cte GpemeHHa.

HE un3nonssaiite MobuneH TenedoH 1 He U3nonasante cryLuanku,
KOraTo ynpaensiBaTe efiekTpuyeckara TPOTUHeTKa.

HE pokocBaiiTe MoTopa crieq ynpasneHue, 3alioTo MoXe Ja e ropeLy,.
BuHaru ApbKTe KOPMUIOTO C iBE pbLe UMK PUCKyBaTE CEPUO3HO
HapaHsiBaHe nopaaw 3aryba Ha GanaHc u nagaxe.

[la ce u3nonssa camo B CyXo BpeMe.

He npenopbyBame n3nonaeaHe B 06LeCTBEHATa MbTHA Mpexa.
Hwukora He 3aBuBaiiTe pA3ko, koraTo kapate 6bp30.

He cTaptupainte n He cnupaiite BHe3anHo.

YBepeTe ce, Ye CKOPOCTTa Ha enekTpuyeckaTa TpoTuHeTka e BGesonacHa
3a Bac v apyrute v GbeTe rotoBm Aa crpeTe BbB BCEKU 1H MOMEHT
no BpemMe Ha [BWXeHue.

Korato ynpasrnsiBate enekTpuyeckara TPOTUHETKa, MOSis, I'IO/J,[:['bp)KaI;ITe
AUCTaHUMs OT ApyruTe, 3a Aa usberHete coMbCHK.

Korato 3aBuBaTe, TpsibBa Aa U3nonaeaTe LEeHTbpa Ha TexecTTa Ha
Balueto otano; paskara npomsHa B LeHTbpa Ha TeXecTTa MoXe Aa
fosefe A0 nospeaa.

PenoBHO npoBepsiBaiiTe narepute 3a Brara 1 3aMbpcsiBaHe.
MopcyLueTe n nouncTete narepute. AKo € HEOBXOAMMO, CMaXeTe
narepvTe cnep noyucTeaHe. /snonaeaiite camo NoaxoAsiuy 3a uenta
cMasku. MpoBepsiBaiiTe CbLLO Taka NONOXEHWETO Ha KOPMUNOTO, 3a Aa
CTe CUrypHW, Ye NpoayKTbT e 6esonaceH.

[la He ce NpaBsT HUKaKBM MOAVMDUKALIMM, OCBEH OHE3W, MOCOYEHN

B VHCTPYKLUMUTE Ha NPOU3BOAUTENS.

Mpy caMo3aKOHTPSILLM raikv U ApYrv CaMO3aKOHTPSALLM dukcaTopu, Te
MOXe fa 3arybaT echeKTMBHOCTTa CHl.

[la ce n3bsarsa ynpasrieHne No CTPbMHM CKITOHOBE.

VIIl. TOYUCTBAHE U
NOAAPBXKA

Ta3sun enekTpuyecka TPOTVHETKA MOXe [a Ce U3Mon3Ba KaTto CpeacTBO
3a TpaHCNnopTUpaHe 1 KaTo TakoBa U3NUCKBa NOAAPBXKA HA BCUYKM
KOMMOHEHTU, KOUTO ca 06eKT Ha U3HOCBaHe nopaau yrnotpeba u He ce
noKpuBaT OT rapaHuusTa.

OYNCTBAHE

YBeperte ce, 4ye enekTpuyeckara TpotuHeTka e NSKIMKOYEHA, ve
3apsAAHVAT kaben e N3KMIYEH OT KOHTaKTa M Ye ryMeHOTO Kanadye Ha
ropTa 3a 3apexjaHe e NOCTaBEHO NPeAun NOYUCTBAHE; B NPOTUBEH
crnyyaii Moxe [a NoBpeanTe enekTPOHHUTE KOMMNOHEHTU. BuHarn
MbPBO M3KMOYBaNTe NPOAYKTa OT 3apsiiHOTO YCTPOWNCTBO, NOKpUiTe
BOJ0YCTONYMBUSA LLiENCeN 3a 3apexaaHe, N3KMioveTe 3axpaHBaHeTo Ha
npoayKTa 1 u3bsreaiiTe KOHTaKT Ha TEYHOCTU ¢ BaTepusiTa, MoTopa 1
[ipyruTe enekTPOHHM 4acTu No BpeMe Ha NoYncTBaHe, 3a fa naberHete
HenpensuaeHn pruckose. He n3nonaeaiite BogHa CTPys Nof BUCOKO
HansraHe 3a NOYUCTBaHE Ha NPOAYKTa W He ro noTansiiTe BbB Boaa.

3a nouncTBaHe Ha enekTpuyeckaTta TPOTMHETKA M3MNon3BaiTe BraxHa
kbpna. Ako TpsibBa Aa OTCTpaHUTe 3aMbpcsiBaHe, U3Mon3BanTe Meka
YeTKa n cnef ToBa BriaXHa Kbpna.

YBeperTe ce, Ye NopThT 3a 3apexaaHe e NokpuT, 3a Aa usberHete
npobnemu ¢ enekTPOHHUTE KOMIMOHEHTY.

He n3nonsesaiTte ankoxon, 6€H3VH, KEPOCUH UMW APy NETNIMBN UNK
KOPO3NBHU XMMUYECKN KOMMOHEHTU. ToBa MOXe Aa HaBpeau Ha BbHLIHUS
BUA ¥ Aa NOBpeay BbTpeLlHaTa KOHCTPYKLMS Ha enekTpudeckara
TpoTMHeTKa. CbLLO Taka He M3non3BaiTe BoAHa CTPys Unu Tevalla Boaa.
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CbXPAHEHUE

CbxpaHsiBaiiTe enekTpuyeckara TpoTUHeTKa B CTyAeHa U Cyxa cpeaa,
KOraTo He ce n3rornasa. M3bsreaiTe ga st OCTaBsITe HaBbH, 3aLLOTO
He e npeaHasHaveHa 3a ynotpeba BbB BnaxHa cpeaa, B 6nusoct Ao
KOPO3VBHU BelLecTBa, kaTo Mopcka Bofa, npuctaHuia u ap. He ce
npenopbyBa U3NaraHeTo Ha TPOTWHETKAaTa Ha BUCOKa TemMneparypa,
NpUYMHEHa OT Mpsika CITbHYEeBa CBET/IMHA NPOABIKUTENHO BPEME.

IX. BOPABEHE C BATEPUUTE
U 3SABPAHEHU OENCTBUA

He un3nonaeaiite Apyrv Mogenu unu mapku 6atepui. Mianonssante camo
opuruHanHata 6atepusi.

He noctaBsiiTe 6atepusita B cpefa ¢ Bucoka temneparypa Hag 50°C vnu
no-Hucka ot -20°C (Hanp., He NocTaBaNTe enekTpuyeckarta TPOTUHETKA B
GaraxHuka Ha aBToMO6UN Npes NSTOTo) U He ocTaBsiliTe GaTepusTa 6nn3o
[10 OrbH. B NpoTUBEH Cryyaii € Bb3aMOXHa HEM3NPaBHOCT Ha GaTepusiTa,
nperpsiBaHe 1 JOPU PUCK OT Noxap.

W3bsirsaiiTe mbriHO paspexaaHe Ha 6atepuute. [Mo-fo6pe e fa rv 3apegute,
[loKaTo B TSIX BCE OLLe 1Ma 3apsig. ToBa LU YABITDKM XUBOTa Ha BatepusiTa.
CbLLO Taka, ako YNpaBnsiBaTe enekTpuyeckara TPOTUHETKA Ha MHOTO CTYAEHU
VN TONNM MecTa, ToBa MOXe Aia HaManu BpeMeTo Ha paboTa Ha 6aTepuunTe.
Tosa He e nospena Ha 6atepumnTe, @ HOpManHO NoBeaeH!e.

Korato He ce nanonsea noseye ot 30 AHW, 3apeaeTe HaMbHO U
CbXpaHsiBalTe Ha CTyAeHo, Cyxo MsicTo. 3apexaainTe Gatepusta gokpan
Ha Bceku 60 aHW. HecnasBaHETO Ha Tean CTBMKU MOXe Aa NOBPean
GaTepusiTa, a Tasn NOBpeAa He Ce NOKPKBaA OT rapaHuusTa.

3abpaHsiBa ce JEMOHTUPAHETO Ha oTAeneHveTo 3a 6atepun. BopaseHe
ce paspeLlaBa caMo Ha oULMANHU TEXHUYECKN CEPBU3N U CBbP3aHUTE C
TSX paboTUMHULN.

3a 3apexpaaHe [a ce 13non3sa caMo OPUTMHANHOTO 3apAAHO YCTPONCTBO.
B npoTuBeH criyyaii Ma puck OT MoBpeAa 1 noxap.

HenpasunHoTo n3xebpnsiHe Ha 6aTepunte Moxe Aa foseae [0 CEPUO3HO
3ambpcsiBaHe Ha okonHaTa cpefa. Cnassante MecTHUTE pasnopeabu,
KOraTo U3xBbpnsTe 6atepuitHus Moayn.

Cnep Bcsika ynotpeba npesapexaaite 6atepusita. ToBa Lue yabmKu
HENHNS XNBOT.
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A OMACHOCT!

BatepuiiHaTa krneTka Cbibpxa 3ananvmu 1 onacHv BelecTsa.
HenpasunHoTo 6opaBeHe Moxe Aa AoBeae A0 Noxap, AWM, EKCMNo3ns

1 CEPUO3HO HapaHsiBaHe U UMYLLECTBEHU LWeTU. BuHarn yetete n
cnasBanTe crefHuTe 3abpaHeHu AencTeus. HoceTe Noaxoaslo 3amuTHO
obopyasaHe npeau 13BbpLUBaHE Ha JENCTBUSA, CBbP3aHu ¢ baTepusTa.
IpbxTe GaTepusta aaney ot 6ebeta u Aeua, 3a aa nsderHete
3nononyku. Ako 6aTepusita ce U3nonaea oT No-mMarnku Aela, Bb3pacTeH
TpsiGBa Aa UM 0BsCHU MeToAa 3a NpaBuHO GopaBeHe U MepKUTE 3a
6esonacHocT npeav ynotpeba, kakTo 1 BHaru Tpsabea Aa ce rapaHTvpa
LenocTTa Ha GaTtepusiTa.

[la ce u3nonasa camo cneumanHo 3apsaHoO YCTPOICTBO U GaTepusita

[a ce 3apexja camo o NoaxoasLy, HauvH. He sapexpaiite 6atepusaTa
Hanpago B eNeKTPUYECKN KOHTaKT Unu B 3anarnka Ha aBTomobun. He
ocTaBsnTe 6aTepusita Aa ce 3apexaa 6e3 Haasop.

* He 3apexpaiite 6aTepusta ¢ pa3MeHeH Nomnocu.

* He ocraBsinte 6atepusta B 6n30CT [0 OrbH MMM M3TOYHVK Ha TOMMHA
1 He XBbpnsiiiTe 6aTepusiTa B OrbHs.

He 3apexgaiite 1 He nsnonagaiite 6atepusita B aBTOMOGWI U1 NOAo6HO
MSICTO, Kb[IETO BbTPELLUHATa TemnepaTypa Moxe Aa Hagsuwm 50°C.

.

He mokpeTe, He noTansiiTe U He XBbpnsnTe GatepusiTa BbLB Boaa/
Mopcka Boga v ap.

He npepusBukBaiite KbCO CbeAMHEHNE U He CBbp3BanTe

NONOXUTENHUS (+) U oTpULATENHWUS (-) TEPMUHAN C MeTarnHu npegMeTy.

He cbxpaHsiBaiiTe GatepusTa B k06 1nu Topba 3aefHo ¢ MeTanHu
npeameTu, KaTo KIo4oBe, konverta, hubu, MoHeTn unu Gontose.

He npo6uBaiiTe 6aTepusita ¢ OCTbP NPEAMET, KaTo UrMa Unu oTBepTKa.

He HarpsiBaiiTe 4yacT oT 6akTepusiTa C HaropeLleH NpeaMeT, KaTo THs.

He yapsinTe ¢ Texku npegmeTtu, kaTo Yyk, TexecT. He cTbneante
BbpXxy 6aTepusita 1 He 5 XBLPNANTE UNK U3NyckaitTe, 3a Aa usberHete
MexaHuyeH yaap. CunHo gedopmupara 6atepust ja He ce U3nonasa.

He nemoHTupaiite 6atepusita u He NPOMEHSINTE HeMHWUA An3aiH,
BKITOYUTENHO enekTpuyeckara sepura.

He 3anosBaiite 6aTepusita AUPEKTHO 1 He U3ron3eaiTe 1 He
MOHTVpaiiTe CTapu 1 HOBW GaTepun 3aefHo.

He nocraBsiite 6aTepusita B MUKPOBBLIHOBA (hypHa, CyLLUMHA 1
KOHTEHep Noz, BUCOKO HansraHe.

He n3nonssanTte n He MOHTMpanTe BGatepun Ha ApyrM NPoU3BoOAUTENN,
pasnu4Hu BUAOBE U/unu moaenu 6atepun, kato n cyxu batepum,
HUKen-MeTanHu BoAopoAHW Gatepum nnu HUKken-kagMuesu Gatepum.

[lpbXTe Aaney oT OrbH B Cryyaii Ha NPOTUYaHE UMW HEMPUSITEH apomar.
AKO TEYHOCT nonagHe no koxara unu apexute Bu, namuiite HezabasHo
obunHo ¢ Boaa. Ako oT BaTepusita NpoTeye TEYHOCT U MONaAHe B o4nTe
Bu, He ru TbpkaiiTe, M3MuiiTe He3abaBHO C BoAa U NoTbpceTe He3abaBHO
nekapcka nomoLy. Ako knemute Ha 6atepusTa ce 3aMbPCAT, U3GbLpLIETE
CbC Cyxa Kbprna npeav Aa usnonaeare GartepusTa.

MokpuiiTe TepMUHANUTE C NOAXOASLLO U30MALIMOHHO TVUKCO Npeau Aa
U3XBbpNUTE GartepusTa.

Mpeau Aa usnonssate/wHcTanupare/npemaxHete 6atepusita unu aa
nsnonaeare 3apaaHOTO yCTpOI;ICTBO, BUHaArn yetete pbLKOBOACTBOTO U
V3MbMHsABaliTe NpeanasHuTe Mepku Npu GopaseHe.

CwmeHeTe GaTepusita, koraTo BpeMeTo Ha paboTa Ha 6aTepusiTa cTaHe
Mo-KpaTKo OT OBUKHOBEHO.

Ako GaTepusiTa TpsibBa Aia ce CbXxpaHsiBa NPOABIDKUTENHO Bpeme,
n3BafeTe 5 U A CbXpaHsiBaliTe Ha MSICTO C HUCKA BMAXHOCT U
Temneparypa.

Mo oBpeme Ha 3apexaaHe, U3Non3BaHe U CbXxpaHeHue Ha GaTtepusTa,
OPBbXTe A Aaried oT npegmeTy ¢ matepuanu CbC CTaTUyHO
eneKkTpuYecTBo.

[la He ce n3nonseaT HenpesapeaMMu 6atepumn 3a cMsHa.

Batepusta TpsibBa Aa ce usBaaw ot ypeaa npeauv Aa ce U3XBbpIiu.
YpeabT TpsibBa Aa e U3KMIoYeH OT 3axpaHBallaTta Mpexa, korato ce
oTcTpaHsBa 6atepuaTa.

BG-262



Batepusita fia ce n3xBbpnu no 6e3onaceH HauvH.

[a He ce usnonssa 6atepusiTa, B Criyyai Yye ce obpasyBa CTaTU4HO
enekTpuyectso (Hag 100V). 3awmTHaTta Bepura Ha Gatepusita Moxe Aa
ce nospeau.

He otcTpaHsiBaiite 6atepunta. OTcTpaHsiBaHETO Ha GaTepusita e CroXHO
1 MOXe Aia NpoMeHn paboTtaTa Ha MaluuHaTa. TpsibBa fa ce CBbpXeTe C
oTOpM3MpaH CEPBU3EH LIeHTbp 3a paboTa ¢ GaTtepusTa.

He cbxpaHsiBaiiTe 1 He 3apexaaiiTe 6atepusita Npu Temnepatypa U3BbH
NnocoYeHnTe rpaHuLm (BX. pbkoBOACTBOTO). He npobuBsaiite 6atepusita.
BuxTe MecTHUTE 3aKOHW 1 pasnopedn OTHOCHO PELMKIIMPaHETO n/vnu
N3XBbPNSHETO Ha GaTepuuTe.

[obpe noaabpxaHata H6atepus e paboTv 4o6pe U cref MHOMo Abmbr
npober. 3apexpanTte batepusTta crneq Besika ynotpeba 1 BHUMaBanTe ga
He Ce W3TOLUM HaMbIIHO.

A NPEAYNPEXOEHNE!

[pbXxTe faney oT OrbH B CryYait Ha NPOTUYaHe UM HenpUATEH apomar.
AKO TEYHOCT nonagHe no Koxara unu apexute Bu, namuinte HesabasHo
o6unHo ¢ Boga. Ako oT 6aTepusiTa npoTeye TEYHOCT U NonagHe B ounTe
Bw, He rv TbpkanTe, u3mMuinTe HezabaBHO C Bofa M NOTbpceTe HezabaBHO
nekapcka nomou. Ako knemuTte Ha 6aTepusTa ce 3aMbpcsT, n3bbplueTe
CbC Cyxa Kbprna npeau Aa usnonseare 6atepusiTa.

MokpuitTe TepMUHANUTE C NOAXOASLLO M30MALMOHHO TUKCO Npean Aa
n3xsbpnute batepusTa.

Mpeow oa n3nonaeate/vHcTannpaTte/npemaxHete 6atepusita unv aa
n3nonaeare 3apsiiHOTO YCTPOCTBO, BUHAMM YeTeTe PbKOBOACTBOTO M
V3MbIHsBalTe NpeanasHUTe Mepky Npu GopaseHe.

CwmeHeTe BaTepusita, koraTo BpemeTo Ha paboTa Ha 6atepusiTa cTaHe
Mo-KpaTKo OT 0BUKHOBEHO.

Ako BaTepusTta TpsibBa Aa ce CbXxpaHsiBa NPOAbIPKUTENHO Bpeme,
n3BafeTe 5 U A CbXpaHsaBaliTe Ha MSCTO C HUCKA BMaXHOCT U
Temneparypa.

Mo oBpeme Ha 3apexaaHe, U3Non3BaHe U CbXxpaHeHue Ha GaTtepusTa,
OPpbXTe A Jaried oT npegMeTy ¢ matepuanu CbC CTaTUYHO
€neKTPU4eCTBO.

[la He ce usnonseaT Henpe3apeavmn 6atepun 3a cMsiHa.

Batepusta TpsibBa fa ce U3Baawm OT ypeaa npeam Aa ce U3XBbpIu.
YpeabT TpsibBa Aa e U3KMIoYeH OT 3axpaHBallaTta Mpexa, korato ce
oTcTpaHsaBa 6atepusaTa.

Batepusita fa ce u3xsbpnu no 6e3onaceH HauvH.

He ce onuTBalite fa pasrnobssate 6atepusta. He gokocBaiTe knemuTe
Ha baTepusita. He gemoHTupainTe n He npobuBaiiTe Kopnyca.

lpbxTe knemute Ha GaTtepusita Aaney oT MeTanHu npeameTy, 3a da
npefoTBpaTuTe KbCO CheanHeHve. Puck oT noxap v TokoB yaap. He
3apexpaaiite 1 He nanonseainTe 6atepusiTa, ako e NOBpeAeHa Un uma
crneaw ot Boga.

B cniyyait Ha 3nononyka unu nopeaa: Mons, cBbpxeTe ce ¢ 0TopusnpaH
cepBu3 BbB Baluara gbpxasa.

MoTpebutensT TpsiGea fa ce CBbPXE C OTOPU3NPaHO UMK
crneuuanuanpaHo obcnyxBaHe Ha KIUEHTU.
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X. 3apexaaHe/paspexaaHe n
CbXpaHeHue Ha baTepusaTa

A BHuMaHue: BUHaru cnassainTe crnegHoTo CbobLeHue.

M3nonseaiiTe caMo OpMrMHanHOTO 3apsiAHO YCTPOMCTBO. HenpasunHata
ynotpeba Moxe fa AoBeAe A0 HapaHsBaHe Unn UMYLLECTBEHU LLETU.
I'apaHu.vaa He BaXu nNpwu WeTu B CrieacTBMe Ha N3MNon3BaHeTo Ha
HEOPUrMHAIHO 3apsiiHO YCTPOMCTBO.

He 3apexpgante B 6nM30CT 40 TEYHOCT/M3TOYHUK Ha OFbH. BuHarm
n3bsarsanTe 3ananumu cybcTaHumm. He ocTaBsiiTe yCTpoicTBOTO 6e3
HaJ30p MO Bpeme Ha 3apexaaHe.

He 3apexpaiiTe, ako NopTbT UNK kabenbT 3a 3apexaaHe ca MOKpy.

He 3apexpaiite v He uanonasaiTe GatepusiTa, ako € NoBpeaeHa unu nva
crneau ot Boaa.

WHTepdenichbT 3a 3apexaaHe e CbC crneunanHo rHesno. He Bkapeante
KOHEKTOpa CbC CUNa, 3aLloTo TOBa MOXE [a NOBPEAW YCTPOMCTBOTO.

MHavkaTopbT Ha 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO € YepBeH, koraTto Gatepusita ce
3apexpa. VIHaMKaTopbT CTaBa 3efieH, KOrato 3apexaaHeTo NpUKIoyuu.

OTCcTpaHeTe 3apsiAHOTO YCTPONCTBO, KOraTo MHAMKATOPBT CTaHE 3eMeH.
He 3apexpainTte TBbpAe MHOIO U He paspexaanite AoKpan, 3aLioTo ToBa
LLie MPUYMHU HeoBpaTUMK LWeTH BbpXy 6aTepusTa unu MMyLLecTBeHN
LweTn. AKO MHAMKATOPBT Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO CTaHe 3efleH BegHara
o BpeMe Ha 3apexzaaHe crief ynpasneHuve, UskiiioyeTe 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO U no3BoreTe Ha Gatepusita Aa ce oxrnaav npeau aa st
npe3apeauTe. ToBa € HOPMAsHO 3a UHTENUrEHTHa 3aluTa nopaaw
BUCOKaTa Temneparypa Ha 6atepusita. 3apexagaHeTo MOXe Aa 3arnoyHe
cnep oxnaxpgaHe Ha 6atepusTa.

Cnpete 3apexgaHeTo 1 U3KITYeTe 3apsaHOTO YCTPOICTBO, ako
GaTepysiTa He e HambIHO 3apeAeHa creq, NPenopbYUTENHUS NepUos

ot Bpeme. CBbpxeTe ce ¢ obcnyxBaHe Ha KNWeHTU 3a JOMbIIHUTENHA
nHopmMaums.

MopTbT 3a 3apexaaHe TpsibBa Aa ce Nokpue C NPUKPEeneHoTo ryMeHo
Kanade crnef sapexpaaHe.

BuHaru 6baete BHUMaTenHu npu 6opaeexe ¢ GatepusTa.

Cnpete ga nsnonaeare 6arepusita, ako Tsi cTaHe HeobuyaliHo ropetua,
nma mMupuc, obeslseTeHa e, AecopMupanHa e unu e B Apyro HeobnyaiHo
CbCTOsIHVE MO BpeMe Ha ynoTpeba, 3apexaaHe Unm CbxpaHeHue.

Batepusta moxe fa ce nsnonssa B CriegHUs TemnepaTypeH AnanasoH.
[la He ce HagBuLaBa TO3W AManasoH.

Pa6oTHa Temnepatypa: -10-60°C (npousBoguTenHocTTa Ha batepusaTta
Bapupa cropeg Temneparypara)

TemnepaTypa Ha 3apexaaHe: 10-45°C
Temnepatypa Npu CbxpaHeHwve v TpaHcnopTupaHe: -10-45°C
BnaxHocT npu cbxpaHeHue: 10-80%
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XI. Uucpopmauumsa 3a ynotpeba

Wme Ha npogykTa Enextpuyecka TpotuHeTka Acer ES,
cepus 3
Mogen AESO013

Pa3mepu B CrbHaTO NOMoXxeHue 1071 x 491U x 120B (cm)

Pasmepu B pasrbHato nonoxenve 107[ x 491 x 54B (cm)

Terno, Bkn. 6atepusTa 16 kg

Motop 36V/250W

Batepusi 7,5 Ah

Tun Ha GaTepusita JINTNEBO-NOHHA

MpownssoanTen Ha Gatepusita TIANHONG

3apexpaHe 42V/[2,0A

Mpoussoguten Ha agantepa: FUYUANDIAN, mogen Ne: FY-4202000

Bpewme 3a nbnHo 3apexpaHe 4 yaca

MakcumanHa ckopoct 20 km/h unu 25 km/h (B 3aBucMmocT
OT pasnopenbuTe Ha Abpxasarta)

MakcnmanHo pascTosiHne 6e3 20-25 km

3apexaaHe

PerynupaHe Ha ckopocTTa na

Pexunmu Ha ckopocTTa 3

HuBO Ha pexumun Ha ckopocTTa 0-6 km/h; 0-10 km/h; 0-20 unu
25 km/h (B 3aBucuMOCT OT
pasnopenbute Ha Abpxasara)

MexaHn3bMm Ha crbBaHe [a

OcHoBeH matepuan nnatcopma oT anyMnH1eBa cnnas,
npeaHa Tpbba oT cTomMaHa

Makc. HaToBapBaHe no 100 kg

XnabuHa 8,5 cm

Kopmurio ¢ perynupyema BUCOYMHa He

Cnupadku npeaHa enekTpoHHa cnupadka u
3aHa AMCKoBa CrivpaYka

Oucnnen LED gucnnein

AwmopTuceop He

Tymu TBbPAN IyMU

Martepwan Ha rymute ryma

3agBwkBall, MEXaHU3bM [MpepHo npegaBaHe

[nameTbp Ha rymata 8.5”

BopoHenponycknueoct IPX4

CaeTnootpasuTenu aa

dapose na

[MpunoxeHne He

3BYyKOB CUrHan na

MoaceeTka na

Bluetooth He

DyHKUMS 3a KaTepeHe 10°
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Xll. Opyrun

1. [lataTa Ha Npon3BOACTBO € NOCOYeHa BbpXy eTUKeTa Ha NpodykTa

2. A CbxpaHeHve

CbXxpaHsiBaiiTe TO31 MPOAYKT Ha CyXo, CTYAEHO 1 Ge3onacHo MSCTo.
[a ce u3bsarsa enara n BUCoka Temneparypa. BnaxHocTra moxe
[ia MPUYMHN NOBpeaa Ha ENeKTPUYEecKkUTe KOMMOHEHTH. KoraTo
nutuesata Gatepus cnpe Aa paGoTy, CBbPXETE Ce C MecTHaTa
cnyx6a 3a peLuknpaHe v U3XBbprieTe nNuTMeBaTa 6atepns B
CbOTBETCTBYE C HALMOHAIHWTE 1 MECTHUTE 3aKOHM U pasnopentu.

+ PabotHa Temnepatypa: -10-60°C

« Temnepatypa Ha 3apexpaaHe: 10-45°C

« TemnepaTtypa npu cbxpaHeHue v TpaHcnopTupane: -10-45°C
+ BnaxHocT npu cbxpaHenue: 10-80%

. Toau NpoayKT Aa He ce U3XBBLPNSA 3aefHO ¢ BUTOBMTE OTNAAbLN.
Peuuknupaiite B CbOTBETCTBIUE C MECTHUTE pa3nopeaby, 3a Aa
HamarnuTe 3aMbpCABAHETO Ha OKONMHAaTa Cpeaa Ui ce CBbpXeTe ¢
KMETCTBOTO UNK C MecTHaTa cryx6a 3a 13xsbprisiHe Ha oTnagbLy.

. 1) YctpoiicTBaTta He ca npefHasHayeHmn 3a ynotpeba Ha BUCOUYMHA

Hapg 2000 m Hag MOPCKOTO paBHULLE.

2) MpopabIkMTenHoTO n3naraHe Ha UV nmbyun, AbXA U KNUMaTUYHUTE
YCNOBUSI MOXe Aa NnoBpeayu kopnyca. [la ce cbxpaHsiea Ha
3aKpUTO, KOraTo He Ce U3Mon3ea.

3) NPEAYNPEXOEHWUE - Puck ot noxap - Hama 4acTu, kouto morat
Aa ce obcryxeat oT notpebutens.

w

N
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Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Taiwan

[deknapauusa 3a cboTBeTcTBME Ha EC
Hwe,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Acer ltaly s.r.l.

Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (M), ltaly
Ten.: +39-02-939-921, chakc: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Mpoaykr: Enektpuyecka TpotuHeTka Acer ES, cepus 3
TbproBcko HaUMeHOBaHMe: acer
Homep Ha mopgena: AES013
SKU Homep: AESQ13 *Hrikin
(“*”=0~9, a~z, A~Z unu npasHo)

Hue, Acer Incorporated, ¢ HacToSILLOTO Aeknapypame Ha CBOsi OTTOBOPHOCT, Ye
NPOAYKTBT, ONUCaH MO-rope, U3MbIHABA U3NCKBAHWSITA HA MPUNOKUMUTE 3aKOHN
3a xapMmoHusauus Ha EC: [lupektusa 3a mawwmHute 2006/42/EO v QupekTvBa
3a orpaHun4eHneTo Ha onacHuTe BelecTsa 2011/65/EC. Mpunarat ce cnegHute
XapMOHU3NPaHN CTaHAAPT /N ApYrv NPUNOXUMM CTaHAapT:

EN 17128:2020
EN IEC 63000:2018

[oauHa, oT KosATo ce nocTaesi eTuketa Ha CE - 2022 .
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i\(%i ‘./'{._.l-{_v\
] 5/16/2022
RU Jan / CTaplum MeEHUOXBP [Hata

Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)



l. Vsebina paketa

Il. Deli

Skiro *1

3-mm imbus klju¢ *1

Navodila za uporabo *1

Polnilnik baterije *1

Samonavojni vijak
M5*14L *4 kosi

SL-267

Zavorna rocica Zaslon LED

Zvocni signal

Vklop/izklop
Funkcijsko sti

Rotica za
pospesevanje

Polnilnik baterije

Kolutna zavora

Nogica




Sprednja lu¢

Krmilo

Pritrditveni kavelj

Vezni element

A
3-mm imbus kiju& 7\:; L

(prilozen)

Sesterokotni vijaki M5
(4 kosi)

Zgornji nosilec krmila

Zaklepni gumb
ZloZljiva ro¢ica

”_____ Mehanizem
zlaganja

Protizdrsna gumijasta
podloga

— Spodnji nosilec
" krmila
Pritrditvena ploscica

Stojisce

lll. Sestavljanje

o . |9c¢
Spodnji Iy

nosilec
krmil;

(\ Vzmetni zati¢
Krmilo
Zgomnji nosilec krmila | Vezni element

© Povsem odprite
zlozljivo rocico, da se
prikaze vzmetni zatic.

@ Dvignite zgornji nosilec
krmila skupaj z veznim
elementom in krmilom,
tako da bo v visini s
spodnjim nosilcem
krmila.

Vezni
element

Zgorniji nosilec
krmila

ZloZljiva roGica

GC%&%ﬂ—mm imbus klju¢

[

® Zaklenite zlozljivo rocico.
@ Vstavite vezni element v zgorniji
nosilec krmila.
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©® S prilozenim 3-mm imbus klju¢em
privijte vse §tiri Sesterokotne
vijake na zgornji nosilec krmila.



IV. Polnjenje baterije

Opomba: lu¢ka polnilnika med polnjenjem sveti rdece, ko je polnjenje
koncano, pa zacne svetiti zeleno.

Regular charge | No more than

V. UPORABA

Zagon skiroja

1. Pritisnite gumb za vklop in ga pridrzite tri sekunde, da vklopite skiro.
Za vklop/izklop luci na kratko pritisnite stikalo za vklop.

Za preklop med hitrostmi dvakrat zapored pritisnite stikalo za vklop.
Za preklop med km/h in mp/h trikrat zapored pritisnite gumb za vklop.
Dobro primite krmilo z obema rokama.

Z eno nogo stopite na stojiS¢e, z drugo pa se odrinite od tal, da pomagate
pri pospedevanju, nato pa na rahlo stisnite rocico za pospeSevanje.

Po zagonu z obema nogama stopite na stojisce.

Vklopite smernik (izbirno).

@ N

o s

e
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Zaustavitev skiroja Zlaganje skiroja

1. Spustite rocico za pospesevanje. 1. Pritisnite zaklepni gumb.
2. Zavirate tako, da stisnete sprednjo ro¢no zavorno rocico. 2. Odklenite zloZljivo rocico.
3. Ko skiro ni v uporabo, izklopite gumb za vklop. 3. ZloZite zgornji nosilec krmila in zaklenite pritrditveni kavelj na

pritrditveno plos¢ico na zavori na zadnjem kolesu.
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A EIPEIDE e ———— VI. Nacin odpravljanja tezav
1. Povsem odprite zloZljivo rocico, da se prikaze vzmetni zatic.
Prikaz kode napake in ukrepanje

2. Pritisnite pritrditveno plos¢ico kavlja, da sprostite pritrditveni kavelj.
3. Dvignite zgornji nosilec krmila.

4. Zaklenite zlozljivo rocico. Koda napake |Prikaz Ukrep
/% OE Nizko stanje baterije | Povsem napolnite baterijo.
L\ Vzmetni zati¢ 1E Prekomerno Odstranite polnilnik. Ce koda
\ék napajanje baterije napake ne izgine, se obrnite na
\J= pooblaséeni servis.
‘o 2E Napaka kontrolnika Obrnite se na pooblas¢eni
% servis.
3E Previsoka Trenutno ne uporabljajte skiroja.
temperatura Pocakajte, da temperatura pade
kontrolnika, zaZenite |in poskusite znova.
zascitni program
4E Signalna linija je Obrnite se na pooblaséeni
morda ohlapna ali servis.
prekinjena
5E Ohlapna povezava Obrnite se na pooblaséeni
med motorjem in servis.
kontrolnikom
6E Napaka Obrnite se na pooblaséeni
pospesevalnika servis.
7E Napaka zavornega Obrnite se na pooblas¢eni
sistema servis.
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Prikaz kode napake in ukrepanje Zavora ne deluje

8E Tokovna
preobremenitev,
zazenite za$¢itni
program

Zaustavite skiro in ga znova
zazenite pozneje. Ce koda
napake ne izgine, se obrnite na
pooblasceni servis.

9E Blokirani rotor motorja | Zaustavite skiro in ga znova
zazenite pozneje. Ce koda
napake ne izgine, se obrnite na
pooblasceni servis.

Baterije ni mogoce napolniti

Ukrep:

1. Vti¢ ni pravilno vstavljen.

2. Polnilnik je poskodovan; uporabite novega.

3. Napeljava baterije je ohlapna; znova povezite prikljucke.

Nezadostna zagotovljena kilometrina po polnjenju

Ukrep:

1. Baterija ni zadosti napolnjena; povsem jo napolnite.

2. Voznja navzgor ali v mo¢nem ¢elnem vetru, prevelika obremenitev,
slaba cestna povrsina in nizka temperatura.

3. Prikljucki med baterijo in polnilnim prikljuckom so ohlapni; znova
povezite prikljucke.

Prenizka hitrost

Ukrep:
1. Napetost baterije je prenizka; povsem napolnite baterijo.

Ukrep:
1. Zavorni kabel je predolg; znova ga zategnite.
2. Ce je zavorna plogica poskodovana, jo zamenjajte.

Opomba: ¢e odkrijete napa¢no delovanje, se obrnite na pooblasceni
servis. Skiroja ne popravljajte ali spreminjajte sami, saj lahko s tem
omejite veljavnost garancije in povzrocite poskodbe.
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V" VOZNJA IN VARN OST OPOZORILO! Z moénim zaviranjem tvegate, da pride do hude po$kodbe

zaradi izgube oprijema in padcev. Vzdrzujte srednjo hitrost in bodite
pozorni na morebitne nevarnosti.

Za uporabo naprave je treba opraviti u¢ni postopek. Uporaba brez u¢nega
postopka lahko povzroci poSkodbe. Uporabljajte zaS¢itne elemente, da
preprecite poSkodbe. Ko dokoncate te korake, lahko vklopite elektricni skiro:

. %T’

gl

UPORABA

Eno nogo postavite na stojiSc¢e, drugo pa na tla. Z nogo se oprite ob tla
NASTAVITEV ZAVORE in za€nite pospesevati, ko hitrost doseze 3 km/h. Drugo nogo drZite na
Pred vsako voznjo preglejte zavoro. Ce imate ob&utek, da je zavora stojiScu in ustrezno pospesuijte ali vzdrzujte doloceno hitrost. To dejanje je
preve¢ zategnjena, z obracanjem imbus klju¢a v obratni smeri urinega potrebno, da se lahko zaradi varnosti oprete na nogo.

kazalca popustite vijake na tlacni plo&¢i na sedalu kolutne zavore,
sprostite zavorni vod, da nekoliko skraj$ate vidno dolzino, nato pa privijte
vijake tlagne ploscice. Ce imate ob&utek, da je zavora preved popuséena,
popustite vijake na tlacni plos¢&ici, povlecite zavorni kabel, da ga nekoliko
podaljSate, nato pa zaklenite vijake na tlacni ploscici.
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KONSTANTNA HITROST ZLAGANJE IN PREVOZ

Ce je rotica za pospesevanie stisnjena, je hitrost konstanta, da se zagotovi Ko je elektricni skiro zlozen, ga primite za drzalo, kot je prikazano na sliki:
bolj udobna voznja. To funkcijo lahko prekli¢ete z aktiviranjem zavore. B

& Opozorila: neupostevanje teh navodil lahko povzroci hude
poskodbe.

Skiroja NE vozite v dezju.

Pazite, da se NE zmocite.

Pazite na glavo v prehodih.

Pri vozniji ez hitrostne ovire, prage vrat v dvigalih, po luknjastih
cestah in drugih neravnih povrsinah vzdrZujte hitrost od 5 do 10 km/h
(3,1-6,2 mp/h). Tem povrSinam se lazje prilagodite tako, da nekoliko
upognete koleno.

Stopala NE drZite na zadnjem odbijacu.

Pri hoji z elektri¢nim skirojem NE pritiskajte rocice za pospesevanje.
Preprecite stik pnevmatike/kolesa z ovirami.

Na krmilo NE polagajte tezkih predmetov.
Elektricnega skiroja NE vozite samo z eno nogo.
NE vozite po javnih povrSinah, hitrih cestah ali avtocestah.

Rocice pri vozniji z visoko hitrostjo NE obracajte sunkovito.
NE vozite po stopnicah navzgor in navzdol ali preskakujte ovir.
Med voznjo NE dvigujte rok s krmila. Ne vozite samo z eno roko.
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NE vozite ¢ez luze ali katere koli druge (vodne) ovire. V tem primeru
zmanj$ajte hitrost in zaobidite oviro.

NE vozite sopotnikov. Elektri¢ni skiro je namenjen samo za eno osebo.
NE nosite otroka.
NE vozite, ¢e ste noseci.

Med upravljanjem elektriénega skiroja NE uporabljajte mobilnega
telefona ali nosite slusalk.

Po kon¢ani voznji se NE dotikajte motorja v pestu, ker je lahko vro¢.

Vedno imejte obe roki na krmilu, sicer tvegate hudo poskodbo zaradi
izgube ravnotezja in padcev.

Skiro je namenjen samo za uporabo v suhem vremenu.
Ne priporo¢amo uporabe na javnih povrsinah.

Med hitro voznjo nikoli ne delajte ostrih zavojev.

Skiroja ne zaganjajte ali zaustavljajte nepri¢akovano.

Prepri¢ajte se, da je hitrost elektricnega skiroja varna za vas in druge
udelezence in bodite pripravljeni, da lahko kadar koli med voznjo
zaustavite.

Med voznjo elektriénega skiroja ohranjajte razdaljo od drugih, da
preprecite trke.

Pri zavijanju morate uporabiti teziS€e svojega telesa; nenadna
sprememba tezi¢a lahko povzroci poskodbo.

Redno preverjajte, ali so lezaji morda mokri in umazani. Lezaje
posusite in o€istite. Po potrebi jih po ¢iS€enju naoljite. V ta namen
uporabljajte samo ustrezna maziva. Preverite tudi krmilni polozaj, da se
prepri¢ate o varnosti naprave.

Ne opravljajte nobenih sprememb, razen po navodilih proizvajalca.
Samozaporne matice in drugi samozaporni spoji lahko izgubijo svojo
ucinkovitost.

|1zogibajte se voznji po strminah.

VIil. CISCENJE IN
VZDRZEVANJE

Ta elektricni skiro lahko uporabljate kot prevozno sredstvo in kot tak§no
zahteva, da vzdrzujete vse njegove komponente, ki se lahko obrabijo in
niso vkljucene v garancijo.

CISCENJE

Pred c¢iS¢enjem se prepricajte, da je elektricni skiro izklopljen, da je
polnilni kabel odklopljen in da je gumijast pokrovéek prikljucka za
polnjenje dobro zaprt, sicer lahko pride do poSkodbe elektronskih
komponent. Pred ¢i§¢enjem skiro vedno najprej odklopite iz polnilnika,
pokrijte vodoodporni polnilni vti¢, odklopite napajanje in preprecite

stik teko€ine z baterijo, motorjem in drugimi elektronskimi deli, da
preprecite nepredvidene nevarnosti. Za ¢i§¢enje skiroja ne uporabljajte
visokotlaénega vodnega curka in ga ne namakajte v vodi.

Elektriéni skiro ogistite z vlazno krpo. Ce morate postrgati umazanijo,
uporabite mehko krtaco, nato pa vlazno krpo.

Ne pozabite pokriti polnilnega prikljucka, da preprecite tezave z
elektronskimi komponentami.

Ne uporabljajte alkohola, bencina, kerozina ali drugih hlapnih ali
korozivnih kemi¢nih sestavin. Z njimi lahko poskodujete povrsino in
notranjo strukturo elektricnega skiroja. Prav tako ne uporabljajte tlacne
vodne pistole ali tekoCe vode.

SHRANJEVANJE

Ko elektri¢ni skiro ni v uporabi, ga hranite v hladnem, suhem prostoru.
Skiroja ne pusc¢ajte zunaj, saj ni namenjen za uporabo v mokrih okoljih,
v blizini korozivnih sredstev, kot so morska voda, pristani$¢a itd. Prav
tako ne priporo¢amo daljSega izpostavljanja visokim temperaturam, ki so
posledica neposredne soncne svetlobe.
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IX. RAVNANJE Z BATERIJO IN
PREPOVEDANA DEJANJA

Ne uporabljajte drugih modelov ali znamk baterije. Uporabljajte samo
originalno baterijo.

Baterije ne hranite v okolju s temperaturami, ki presegajo 50 °C ali so pod
-20 °C (v poletnih mesecih na primer ne pospravite elektricnega skiroja v
prtljaznik avtomobila), in je ne postavljajte na mesta v blizini ognja. V tem
primeru lahko pride do okvare baterije, pregrevanja in celo tveganja za
pozar.

Baterije nikoli ne izpraznite do konca. Priporo¢amo, da jo napolnite, ko je
v njej Se nekaj elektricne energije. S tem boste podalj$ali Zivljenjsko dobo
baterije. Ce vozite elektri¢ni skiro v zelo hladnih ali toplih okoljih, je lahko
Cas uporabe baterije krajsi. Ne gre za napako baterije, pa¢ pa za njeno
normalno delovanje.

Ce skiro ni v uporabi veg kot 30 dni, povsem napolnite baterijo in jo
shranite v hladen, suh prostor, nato pa jo povsem napolnite vsakih 60
dni. Ce ne upostevate teh navodil, lahko pride do poskodbe baterije, ki ni
vklju¢ena v garancijo.

Prostora za baterijo ni dovoljeno razstavljati. Ta del lahko odprejo samo
na uradnem tehniénem servisu ali v ustreznih delavnicah.

Za polnjenje uporabljajte samo originalni polnilnik, sicer lahko pride do
poskodbe ali pozara.

Neustrezno odlaganje rabljenih baterij lahko povzroéi vecje onesnazenje
okolja. Pri odlaganju tega baterijskega paketa upostevaijte lokalne
predpise.

Po vsaki uporabi napolnite baterijo, saj boste s tem podaljSali njeno
Zivljenjsko dobo.

A NEVARNOST!

Baterijska celica vsebuje vnetljive in nevarne snovi. Napaéno ravnanje
lahko povzro¢i pozar, dim, eksplozijo in hude telesne poskodbe ali
izgubo lastnine. Preberite naslednja prepovedana dejanja in jih vedno
upostevaijte in si pred kakrsnim koli postopkom, povezanim z baterijo,
nadenite ustrezno zas¢itno opremo.

Baterijo hranite zunaj dosega dojenckov in otrok, da preprecite nesrece.
Ce baterijo uporabljajo mlajsi otroci, jim mora njihov skrbnik razloziti,
kako se jo pravilno uporablja in jih poduciti o previdnostnih ukrepih pred
uporabo ter se vedno prepricati, da je baterija v dobrem stanju.
Uporabljajte samo namenski polnilnik in polnite baterijo samo na
dolo¢en nacin. Baterije ne polnite neposredno v elektri¢ni vticnici ali

v avtomobilskem polnilniku za vZzigalnik. Baterija naj se ne polni brez
nadzora.

Pazite, da baterija pri polnjenju ne bo narobe obrnjena.

Baterije ne puscajte v blizini ognja ali vira toplote in je ne medite v
ogenj.

Baterije ne polnite ali uporabljajte v avtu ali podobnem prostoru, kjer
lahko temperatura preseze 50 °C.

Baterije ne potapljajte in mecite v sladko/slano vodo, ne zmakaijte itd.

Pazite, da ne povzrocite kratkega stika ali do stika pozitivnega (+) in
negativnega (-) prikljucka s kovinskim predmetom. Baterije ne hranite v
Zepu ali torbi skupaj s kovinskimi predmeti, kot so kljuci, ogrlice, lasne
sponke, kovanci ali vijaki.

Baterije ne prebadajte z ostrim predmetom, kot je Sivanka ali izvija¢.

Delnega obmocja baterije ne segrevajte s segretim predmetom, kot je
spajkalnik.

Po bateriji ne udarjajte s tezkimi predmeti, kot je kladivo ali utez. Ne
hodite po bateriji, ne mecite je in pazite, da vam ne pade, da preprecite
mehanske udarce. Ne uporabljajte deformirane baterije.
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Baterije ne razstavljajte ali spreminjajte njene zasnove, vkljuéno z
elektricnim vezjem.

Baterije na varite neposredno in skupaj ne uporabljajte ali sestavljajte
starih in novih baterij.

Baterije ne postavljajte v mikrovalovno pecico, susilnik ali visokotlacno
posodo.

Baterije ne uporabljajte ali sestavljajte skupaj z baterijami drugih
znamk, vrst in/ali modelov, kot so suhe baterije, nikelj-kovinske
vodikove baterije ali nikelj-kadmijeve baterije.

Ce zaznate uhajanje ali neprijeten vonj, baterijo odmaknite od ognja. Ce
tekocina iz baterije zaide na kozo ali oblaila, jih dobro sperite s tekoCo
vodo. Ce vam tekoCina iz baterije zaide v oCi, jih ne drgnite, pac pa jih
sperite s Cisto vodo in takoj poiscite zdravnisko pomo¢. Ce ne prikljuckih
baterije opazite umazanijo, jih pred uporabo baterije obriSite s suho krpo.
Preden baterijo odvrzete, pokrijte prikljuke z ustreznim izolacijskim
trakom.

Preden uporabite/namestite/odstranite baterijo ali uporabite polnilnik,
vedno preberite uporabniski priro¢nik in upostevajte previdnostne ukrepe
za ravnanje.

Baterijo zamenjajte, ko je njen ¢as uporabe bistveno krajsi kot obi¢ajno.
Ce morate baterijo shraniti za dlje ¢asa, jo odstranite iz naprave in
shranite v prostor z nizko vlaznostjo in temperaturo.

Ko je baterija napolnjena, uporabljena in shranjena, poskrbite, da ne bo v
blizini predmetov s stati¢no elektriko.

Za zamenjavo ne morete uporabiti baterije, ki je ni mogoce polniti.
Preden se baterija razstavi, jo je treba odstraniti iz naprave.

Pri odstranjevanju baterije morate napravo odklopiti iz napajalnega
omrezja.

Pri odlaganju baterije je treba upostevati varnostne ukrepe.

Baterije ne uporabljajte, ¢e ustvarja stati¢no elektriko (ve¢ kot 100 V),
sicer lahko pride do poskodbe zascitnega vezja.

Baterije ne odstranjujte. Odstranitev baterije je zapleten postopek, ki
lahko spremeni delovanje naprave. Za vsa dela na bateriji se morate
obrniti na pooblas¢eni servis.

Baterije ne hranite ali polnite pri temperaturah, ki so izven navedenih
omejitev (glejte ta navodila). Baterije ne luknjajte. Glede recikliranja in/ali
odlaganja baterije upostevajte lokalno zakonodajo in predpise.

Ustrezno vzdrzevana baterija zagotavlja dobro delovanje tudi po veliko
prevozenih kilometrih. Baterijo napolnite po vsaki voznji in pazite, da se
ne izprazni povsem.

A OPOZORILO!

Ce zaznate uhajanje ali neprijeten vonj, baterijo odmaknite od ognja. Ce
tekogina iz baterije zaide na kozo ali oblacila, jih dobro sperite s tekoco
vodo. Ce vam tekocina iz baterije zaide v o¢i, jih ne drgnite, pa¢ pa jih
sperite s &isto vodo in takoj poiégite zdravnigko pomog. Ce ne prikljugkih
baterije opazite umazanijo, jih pred uporabo baterije obriSite s suho krpo.
Preden baterijo odvrzete, pokrijte prikljuCke z ustreznim izolacijskim
trakom.

Preden uporabite/namestite/odstranite baterijo ali uporabite polnilnik,
vedno preberite uporabniski priro¢nik in upostevajte previdnostne ukrepe
za ravnanje.

Baterijo zamenjajte, ko je njen ¢as uporabe bistveno krajsi kot obi¢ajno.
Ce morate baterijo shraniti za dlje ¢asa, jo odstranite iz naprave in
shranite v prostor z nizko vlaznostjo in temperaturo.

Ko je baterija napolnjena, uporabljena in shranjena, poskrbite, da ne bo v
blizini predmetov s stati¢no elektriko.

Za zamenjavo ne morete uporabiti baterije, ki je ni mogoce polniti.
Preden se baterija razstavi, jo je treba odstraniti iz naprave.

Pri odstranjevanju baterije morate napravo odklopiti iz napajalnega
omrezja.

Pri odlaganju baterije je treba upostevati varnostne ukrepe.
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Baterije ne poskus$ajte razstavljati. Ne dotikajte se kontaktov baterije. Ne
razstavljajte ali luknjajte ohisja.

Pazite, da kontakti baterije ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti, da
preprecite kratki stik. Tveganje za pozar in elektri¢ni udar. Baterije ne
polnite ali uporabljajte, ¢e je poSkodovana ali ¢e na njej opazite sledi
vode.

V primeru poskodbe ali okvare: se obrnite na pooblas¢enega serviserja v
svoji drzavi.

Uporabnik se mora obrniti na pooblas€eno ali specializirano storitev za
stranke.

X. Polnjenje/praznjenje in
shranjevanje baterije

A Opozorilo: vedno upostevajte naslednje sporocilo.

Uporabljajte samo originalni polnilnik. Napacna uporaba lahko povzroci
telesne poskodbe in izgubo lastnine. Garancija ne krije nobene
odgovornosti, ki je posledica uporabe neoriginalnega polnilnika.
Baterije ne polnite v blizini vira teko¢ine/ognja in se vedno izogibajte
vnetljivim snovem. Naprave med polnjenjem ne puscajte brez nadzora.

Naprave ne polnite, ¢e je polnilni priklju¢ek ali kabel moker.

Baterije ne polnite ali uporabljajte, ¢e je poskodovana ali e na njej
opazite sledi vode.

Na voljo je polnilni vmesnik s posebno rezo. Priklju¢ka ne vstavljajte na
silo, saj lahko poskodujete napravo.

Med polnjenjem baterije indikator polnilnika sveti rdece. Ko je polnjenje
konéano, indikator sveti zeleno.

Ko zacne indikator polnilnika svetiti zeleno, odstranite polnilnik.
Prekomerna napolnjenost ali prevelika izpraznjenost lahko povzroci
nepopravljivo poskodbo baterije ali izgubo lastnine. Ce za¢ne indikator
polnjenja med polnjenjem takoj po kon&ani voznii svetiti zeleno, odklopite
polnilnik in poc¢akajte, da se baterija pred polnjenjem ohladi. To je
normalen pojav pametne za$cite zaradi previsoke notranje temperature
baterije. Polnjenje se lahko zacne, ko se baterija ohladi.

Ce baterija po naslednjem priporo&enem &asu ni povsem napolnjena,
ustavite polnjenje in odklopite polnilnik. Za nadaljnje informacije se obrnite
na storitev za stranke.

Polnilni prikljuéek morate po vsakem polnjenju pokriti s prilozenim
gumijastim pokrovom.

Z baterijo vedno ravnajte previdno.
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Baterijo prenehajte uporabljati, ¢e se med uporabo, polnjenjem ali
shranjevanjem nenormalno segreje oziroma opazite vonj, razbarvanje,
deformacijo ali drugo nenormalno stanje.

Baterijo lahko uporabljate v naslednjih temperaturnih razponih. Teh
razponov ne smete presedi.

Delovna temperatura: -10 do 60 °C (zmogljivost baterije je odvisna od
temperature)

Temperatura polnjenja: 10 do 45 °C
Temperatura med shranjevanjem in prevozom: -10 do 45 °C
Vlaznost pri shranjevanju: 10-80%

Xl. Informacije o uporabi

Ime izdelka

Elektricni skiro Acer ES Series 3

Model

AES013

Mere v nezloZzenem stanju

107 D x 49 § x 120 V (cm)

Mere v zloZzenem stanju

107 D x 49 S x 54 V (cm)

Teza z baterijo 16 kg
Motor 36 V/250 W
Baterija 7,5 Ah
Vrsta baterije Litij-ionska
Proizvajalec baterije TIANHONG
Polnjenje 42 V2,0 A

Proizvajalec adapterja: FUYUANDIAN, $t. modela: FY-4202000

Cas do polne napolnjenosti

4 ure

Najvecja hitrost

20 km/h ali 25 km/h (odvisno od
predpisov v drzavi)

Najvecja razdalja brez polnjenja 20 do 25 km
Uravnavanije hitrosti Da
Nacini hitrosti 3

Ravni nacinov hitrosti

0 do 6 km/h; 0 do 10 km/h; 0 do 20
ali 25 km/h (odvisno od predpisov v
drzavi)

Mehanizem zlaganja

Da

Glavni material

Stojisce iz aluminijeve zlitine, zgornji
nosilec krmila iz kovine

Najvecja obremenitev Do 100 kg

Razdalja 8,5¢cm

Krmilo z nastavitvijo viSine Ne

Zavore Sprednja elektricna zavora in zadnja

kolutna zavora
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Zaslon

Zaslon LED

Amortizer kolesa

Ne

Kolesa

Masivno kolo pnevmatike

Material pnevmatike

Guma

Pogonska enota

Sprednji pogon

Premer kolesa 8.5”
Vodoodporen IPX4
Odsevniki Da
Sprednja lu¢ Da
Aplikacija Ne
Zvocni signal Da
Zadnja lu¢ Da
Bluetooth Ne
Zmoznost vzpona 10°

XIl. Drugo

1. Datum proizvodnje je naveden na nalepki izdelka

2. A Shranjevanje

Ta izdelek hranite v suhem, hladnem in varnem prostoru in se izognite
vlagi ter visokim temperaturam. Vlaznost lahko poSkoduje elektricne
komponente. Ce pride do okvare litijeve baterije, se obrnite na lokalno
sluzbo za recikliranje in zavrzite litijevo baterijo v skladu z nacionalno
ali lokalno zakonodajo in predpisi.

« Delovna temperatura: -10 do 60 °C

« Temperatura polnjenja: 10 do 45 °C

« Temperatura med shranjevanjem in prevozom: -10 do 45 °C
« Vlaznost pri shranjevanju: 10-80%

w

. Tega izdelka ne smete odvredi skupaj z drugimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklirajte ga v skladu z lokalnimi predpisi ali se obrnite
na lokalni mestni urad ali sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih
odpadkov, da zmanj$ate vpliv na okolje.

4. 1) Naprave niso namenjene za uporabo na vi$ini ve¢ kot 2.000 metrov
nad morjem.

2) Dalj$a izpostavljenost ultravijoli¢nim Zarkom, deZzju in elementom
lahko poskoduje material. Ko naprave ne uporabljate, jo hranite v
zaprtem prostoru.

3) OPOZORILO - Nevarnost pozara - Ne vsebuje delov, ki bi jih lahko
servisiral uporabnik.
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Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Tajvan

Izjava EU o skladnosti
Druzba
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Tajvan

druzba Acer ltaly s.r.|
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (M), Italija
Tel: +39-02-939-921, faks: +39-02 9399-2913

www.acer.it
Izdelek: Elektricni skiro Acer ES Series 3
Prodajno ime: acer

Stevilka modela: AES013
Inventarna $tevilka: AES013 ***#xe*
“*7=0~9, a~z, A~Z ali presledek)
Druzba Acer Incorporated s tem na lastno odgovornost izjavlja, da je izdelek,
opisan zgoraj, skladen z ustrezno uskladitveno zakonodajo za Evropsko unijo:
Direktiva o strojih 2006/42/ES in Direktiva RoHS 2011/65/EU. Upostevani so bili
spodaj navedeni usklajeni standardi in/ali ustrezni standardi:

EN 17128:2020
EN IEC 63000:2018

Leto prve uporabe oznaka CE: 2022.

i) *I'
{0 oA
LA L~
— 5/16/2022
RU Jan / visji vodja Datum

Acer Incorporated (Tajpej, Tajvan)
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l. Sadrzaj pakovanja Il. Delovi

Skuter *1

Ruica ko¢nice LED displej

Zvuéni signal

Napajanje uklj./isklj.
Prekidag funkcija

3 mm imbus klju¢ *1 \J

Uputstvo za korisnika =

*q l
e =

Punja¢ baterije

Disk koénica

Punja¢ baterije *1

M5*14L imbus zavrtanj

*4 KOM. ﬁﬁﬁﬁ | == Stalak
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Prednje svetlo

Upravlja¢

Kuka za fiksiranje

Konektor
i M5 imbus zavrtanj
3 mm imbus klju¢ _ \J ’ (4 kom.)
(ukljucen)

Prednja cev

w—— Dugme za zaklju¢avanje
Rucica za sklapanje

” _____ Mehanizam za
sklapanje

Protivklizna gumena podloga — Glavna cev

Ploc¢a za fiksirane kuke

Kocnica zadnjeg tocka

Platforma

lll. Montaza

Upravljaé
Konektor

(\ Klin
\%? Prednja cev

o \i@ | }

Glavna

© Otvorite rucicu za
sklapanje do kraja da
biste otkrili klin.

@ Podignite prednju cev
zajedno sa konektorom
i upravljac¢em, u ravni
sa glavnom cevi.

Konektor

Prednja cev

Rugica za
sklapanje

6 / 3 mm imbus klju¢

® Zakljucajte ruCicu za sklapanje.
© Umetnite konektor u prednju cev.
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© Pritegnite sva 4 imbus zavrtnja na
prednjoj cevi pomocu priloZzenog
imbus klju¢a od 3 mm.



IV. Punjenje baterije

Napomena: Lampica punjaca svetli crveno kada se puni i postaje
zelena kada se punjenje zavrsi.

Regular charge | No more than

V. UPOTREBA

POKRETANJE SKUTERA

1. Pritisnite i drzite dugme za napajanje 3 sekunde da biste ukljucili skuter.
Jednom kratko pritisnite dugme za napajanje da biste ukljuili/iskljucili svetla.
Pritisnite dugme za napajanje neprekidno dva puta da biste promenili
regulaciju brzine.

Pritisnite dugme za napajanje neprekidno 3 puta da biste se prebacivali
izmedu km/h i mp/h.

. Cvrsto uhvatite upravljaé obema rukama.

Zakoracite na platformu jednom nogom, drugom nogom se odgurnite o

tlo da biste pomogli ubrzavanje i lagano pritisnite rucicu gasa.

. Zakoracite obema nogama na platformu nakon pokretanja.

. Pokaziva¢ pravca (opciono).

w N

LES

1 — Uy |®
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Zaustavljanje skutera Sklapanje skutera

1. Otpustite rucicu gasa. 1. Pritisnite dugme za zakljucavanje.
2. Kocite pritiskom na rucicu prednje ruéne kocnice. 2. Otkljucajte rucicu za sklapanje.
3. Pritisnite dugme za napajanje kada ga ne koristite. 3. Preklopite prednju cev i zakacite kuku za priévrs¢ivanje na plocu za

pri¢vré¢ivanje na kocnici zadnjeg tocka.
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Rasklapanje skutera’ ' P VI. Otklanjanje problema
1. Otvorite rucicu za sklapanje do kraja da biste otkrili klin.
Uvod i opis kodova greske

2. Pritisnite plo€u za fiksiranje kuke da biste oslobodili kuku za fiksiranje.
3. Podignite prednju cev.

4. Zakljuc€ajte rucicu za sklapanje. Kod gregke Uvod Opis
7/ OE Slaba baterija Potpuno napunite bateriju
1E Prepunjena baterija Uklonite punjac¢. Kontaktirajte
ovlas¢eni servisni centar
ako kod greske josS uvek nije
eliminisan.
2E Kvar kontrolera Obratite se ovla§¢éenom
servisnom centru.
3E Previsoka Nemojte sada da koristite
temperatura na skuter. Sacekajte da
kontroleru, pokrenite |temperatura padne i pokusajte
zastitni program ponovo.
4E Signalna linija je Obratite se ovlas¢éenom
mozda olabavljena ili |servisnom centru.
otkacena
5E Olabavljena veza Obratite se ovlaséenom
izmedu motora i servisnom centru.
kontrolera
6E Kvar akceleratora Obratite se ovlaséenom
servisnom centru.
7E Kvar kocionog Obratite se ovlaS¢enom
sistema servisnom centru.
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Uvod i opis kodova greske Brzina je premala

rotor

8E Prevelika struja, Zaustavite skuter i ponovo ga
pokrenite zastitni pokrenite kasnije. Kontaktirajte
program ovlaséeni servisni centar
ako kod greske jo$ uvek nije
eliminisan.
9E Motor je zaklju¢ao Zaustavite skuter i ponovo ga

pokrenite kasnije. Kontaktirajte
ovlaséeni servisni centar

ako kod greske jo$ uvek nije
eliminisan.

Baterija se ne puni

Korektivna mera:

1. Utika€ nije pravilno umetnut.
2. Punjac je ostecen, koristite novi punjac.
3. Spoj baterije je labav, ponovo povezite terminale.

Nedovoljna kilometraza nakon punjenja

Korektivha mera:

1. Nedovoljno punjenje, potpuno napunite bateriju.

2. Uzbrdica i jak ¢eoni vetar, veliko opterecenije, losa povrSina puta i niska
temperatura.

3. Terminali povezani izmedu baterije i prikljucka za punjenje su
olabavljeni, ponovo povezite terminale.

Korektivha mera:
1. Napon baterije je prenizak, potpuno napunite bateriju.

Koénica ne radi

Korektivha mera:
1. Kabl kocnice je predugacak, ponovo zategnite kabl kocnice.
2. Ako je kociona obloga oste¢ena, zamenite je novom.

Napomena: Kada se otkrije kvar, obratite se ovla§¢enom servisnom
centru. Ne popravljajte i ne modifikujte skuter sami, to moze prouzrokovati
ograni¢enja garancije i povrede.

SR-287



VIl. VOZNJA | BEZBEDNOST

Za kori$éenje ovog uredaja neophodan je proces obuke. Njegova
upotreba bez pravilnog procesa obuke moze izazvati povrede. Koristite
zastitu da biste spredili oSte¢enja. Kada zavrsite ove korake, mozete da
ukljucite elektricni skuter:

g

PODESAVANJE KOCNICE

Pre svake voZnje proverite kocnice. Ako osecate da je kocnica previse
zategnuta, koristite imbus klju¢ i okrecite u smeru suprotnom od kazaljke
na satu da biste olabavili zavrtnje na potisnoj ploci na lezaju disk kocnice,
otpustite kocioni vod da biste malo skratili izlozenu duzinu i zategnite
zavrtnje potisne ploce. Ako smatrate da je kocnica previse labava,
otpustite zavrtnje na potisnoj ploci, povucite kabl ko¢nice da biste malo
produzili duzinu, a zatim uévrstite zavrtnje na potisnoj ploci.

UPOZORENUJE! Pri naglom koc&enju rizikujete ozbiljne povrede usled
gubitka vucne sile i padova. Odrzavajte umerenu brzinu i pazite na
potencijalne opasnosti.

UPOTREBA

Drzite jednu nogu na platformi, a drugu na tlu. Odgurnite se nogom o tlo,
a kada brzina dostigne 3 km/h pocnite da ubrzavate. Drzite drugu nogu na
platformi i ubrzajte na odgovarajuci nacin ili odrzavajte odredenu brzinu.
Ova radnja je neophodna za pocetak voZnje, radi vase bezbednosti.
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KONSTANTNA BRZINA SKLAPANJE | TRANSPORT

Ako drzite pritisnutu papucicu gasa, brzina ¢e biti fiksna radi vece
udobnosti voznje. Da biste otkazali ovu funkciju, aktivirajte ko¢nicu.

Potrazite ravnotezni poloZaj za kretanje konstantnom brzinom:

D D P

{
— ; -\\h

==

Kada je sklopljen, uhvatite elektricni skuter za Sipku da biste ga
transportovali kao $to je prikazano na slici:

AN

A Upozorenja: nepostovanje ovih uputstava moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

NEMOJTE da vozite elektri¢ni skuter po kisi.

NEMOJTE da dozvolite da se namokri.

Pazite na glavu kada prolazite kroz vrata.

Odrzavaijte brzinu izmedu 3,1-6,2 mph (5-10 km/h) kada se vozite
preko neravnina, vrata lifta, neravnih puteva ili drugih neravnih
povrsina. Lagano savijte koleno da biste lakSe presli takve povrsine.

NE drZite noge na zadnjem blatobranu.

NE pritiskajte gas kada hodate sa elektri¢nim skuterom.

Izbegavajte dodirivanje prepreka gumom/to¢kom.

NEMOJTE da nosite teSke predmete na upravljacu.

NEMOJTE da vozite elektri¢ni skuter samo jednom nogom.

NEMOJTE da vozite javnim saobracajnicama, putevima ili autoputevima.
NEMOJTE nasilno da okrecete rucicu dok vozite velikom brzinom.
NEMOJTE da vozite gore-dole po stepenicama niti da preskacete prepreke.

NEMOJTE da skidate ruke sa upravljaca tokom voznje. Nemojte da
vozite samo jednom rukom.
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NEMOJTE da vozite kroz lokve ili bilo koje druge (vodene) prepreke.
U tom slu¢aju smanjite brzinu i zaobidite prepreku.

NEMOJTE da prevozite putnike. Elektri¢ni skuter je predviden samo za
jednog vozaca.

Nemojte da nosite dete sa sobom.
Nemojte da vozite kada ste trudni.

NEMOJTE da koristite mobilni telefon niti da nosite slusalice kada
vozite elektri¢ni skuter.

NEMOJTE da dodirujete motor nakon voznje jer moze biti vreo.

Uvek drzite obe ruke na upravljacu; u suprotnom rizikujete ozbiljne
povrede usled gubitka ravnoteZe i padova.

Samo za upotrebu po suvom vremenu.

Ne preporuéujemo upotrebu na javnim saobracajnicama.

Nikada nemojte naglo da skrecete kada vozite brzo.

Nemojte naglo da krecete ili da se zaustavljate.

Uverite se da je brzina elektricnog skutera bezbedna za vas i druge i
budite spremni da se zaustavite u bilo kom trenutku tokom voznje.
Kada vozite elektri¢ni skuter, drzite se dalje od drugih da biste izbegli
sudare.

Kada skrecete morate da koristite teziSte svog tela; nagla promena
teZiSta moze da prouzrokuje Stetu.

Rutinski proveravajte lezajeve u pogledu vlage i prljavstine. Osusite

i oCistite leZzajeve. Po potrebi podmazite lezajeve nakon ¢isc¢enja.
Koristite samo odgovaraju¢a maziva za ovu svrhu. Takode proverite
polozaj upravljaca da biste bili sigurni da je ovaj proizvod bezbedan.
Ne smeju da se vrSe nikakve izmene osim prema uputstvu proizvodaca.
Kod samozaklju€avajucih navrtki i drugih samozaklju¢avajucih
elemenata mozZe doci do gubitka efikasnosti.

Izbegavajte voznju na strmim padinama.

VIil. CISCENJE | ODRZAVANJE

Ovaj elektriéni skuter se moze koristiti kao prevozno sredstvo i kao takav
zahteva odrzavanje svih komponenti koje se habaju tokom rada i nisu
pokrivene garancijom.

Uverite se da je elektricni skuter iskljuéen, kabl za punjenje iskljuéen

i da je gumeni poklopac na priklju¢ku za punjenje dobro zatvoren pre
¢iS¢enja; u suprotnom mozete da ostetite elektronske komponente. Uvek
prvo odvojite proizvod sa punjaca, pokrijte vodootporni ¢ep za punjenje,
iskljucite napajanje proizvoda i izbegavajte kontakt tecnosti sa baterijom,
motorom i drugim elektronskim delovima tokom €i$¢enja da biste izbegli
nepredvidenu opasnost. Nemojte da koristite mlaz vode pod visokim
pritiskom za ¢i§éenje proizvoda niti natapanje u vodu.

Za cCiscenje elektricnog skutera koristite vlaznu krpu. Ako treba da
sastruzete prljavstinu, koristite meku ¢etku, a zatim vlaznu krpu.

Obavezno pokrijte priklju¢ak za punjenje da biste izbegli probleme sa
elektronskim komponentama.

Nemojte da koristite alkohol, benzin, kerozin ili druge isparljive ili
korozivne hemijske komponente. Na taj nacin mozZete da oStetite izgled
i unutrasnju strukturu elektricnog skutera. Takode, nemojte da koristite
pistolj za vodu pod pritiskom ili tekuéu vodu.

KONZERVACIJA

Cuvaite elektriéni skuter u hladnom i suvom okruZenju kada ga ne
koristite. Izbegavajte da ga ostavljate napolju, jer nije proizveden za
upotrebu u vlaznim prostorima, u blizini korozivnih agenasa kao $to su
morska voda, luke, itd. Takode se ne preporucuje duze izlaganje visokim
temperaturama izazvanim direktnim suncéevim zracima.
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IX. RUKOVANJE BATERIJAMA
| ZABRANJENE RADNJE

Nemojte da koristite druge modele ili brendove baterija, koristite samo
originalne baterije.

Ne stavljajte bateriju u okruzenje sa visokim temperaturama koje su vise
od 50°C ili nize od -20°C (na primer, ne stavljajte elektri¢ni skuter u gepek
automobila tokom leta) i ne stavljajte bateriju na mesta u blizini vatre. U
suprotnom, moze doci do kvara baterije, pregrevanja, pa ¢ak i opasnosti
od pozara.

Izbegavajte potpuno praznjenje baterije; bolje je da se pune dok je u
njima jo$ struje. Ovo ¢e produziti vek trajanja baterije. Takode, ako vozite
elektri¢ni skuter u veoma hladnim ili toplim podrucjima, mozete da skratite
vreme kori§¢enja baterija. To nije kvar baterija, ve¢ je to njihovo normalno
ponasanje.

Ako nije koris¢ena duze od 30 dana, potpuno je napunite i Cuvajte

na hladnom i suvom mestu i punite bateriju do kraja svakih 60 dana.
Nepostovanje ovih koraka moze ostetiti bateriju, a takvo oStecenje nije
pokriveno garancijom.

Zabranjeno je rastavljanje odeljka za baterije. Manipulacije na bateriji

su dozvoljene samo u zvani¢nim tehnic¢kim sluzbama ili pridruzenim
radionicama.

Za punjenje koristite samo originalni punja¢, u suprotnom postoji opasnost
od ostec¢enja ili pozara.

Neadekvatno odlaganije istroSenih baterija moze da izazove ozbiljno
zagadenje Zivotne sredine. Pridrzavajte se lokalnih propisa kada odlazete
ovu bateriju.

Nakon svake upotrebe, napunite bateriju, time ¢ete produziti vek trajanja
baterije.

A OPASNOST!

Baterija sadrzi zapaljive i opasne supstance. Nepravilno rukovanje moze
da izazove pozar, dim, eksploziju i teSke telesne povrede ili gubitak
imovine. Uvek procitajte i pridrzavajte se sledecih zabranjenih radnji i
stavite odgovarajucu zastitnu opremu pre nego $to izvrsite bilo kakvu
radnju u vezi sa baterijom.

Drzite bateriju dalje od beba i dece da biste izbegli nezgode. Ako mlada
deca koriste bateriju, njihovi staratelji treba da objasne pravilan nacin
rukovanja i mere opreza pre upotrebe, kao i da uvek obezbede celovitost
baterije.

Koristite samo predvideni punja¢ i punite bateriju samo na predvideni
nacin. Nemojte da punite bateriju direktno iz elektricne uti¢nice ili
punjaéem za automobilski upaljac. Nemojte da punite bateriju bez
nadzora.

Nemojte da punite bateriju u obrnutom polozaju.

Nemojte da ostavljajte bateriju blizu vatre ili zagrejanog izvora i ne
bacaijte bateriju u vatru.

Nemojte da punite ili koristite bateriju u automobilu ili sliénom mestu
gde unutrasnja temperatura moze da dostigne vise od 50°C.

Nemojte da uranjate, bacate niti da kvasite bateriju u vodi/morskoj vodi
itd.

Nemojte da pravite kratak spoj i ne spajajte (+) pozitivne i (-) negativne
terminale sa metalnim predmetom. Nemojte da ¢uvate bateriju u dZzepu
ili torbi zajedno sa metalnim predmetima kao $to su kljucevi, ogrlice,
ukosnice, novgiéi ili zavrtniji.

Nemojte da busite bateriju ostrim predmetom, kao $to je igla, odvijac.
Nemojte da zagrevate deo povrsine baterije zagrejanim predmetima,
kao $to je lemilica.

Nemojte da je udarate teSkim predmetima, kao Sto su ¢eki¢, tegovi.

Nemojte da gazite bateriju niti da je bacate ili ispustate da biste izbegli
mehanicki udar. Nemojte da koristite veoma deformisanu bateriju.
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Nemojte da rastavljate bateriju niti da menjate dizajn baterije ukljuujuéi
elektri¢no kolo.

Nemojte da lemite direktno na bateriju niti da koristite ili stavljate stare i
nove baterije zajedno.

Nemojte da stavljate bateriju u mikrotalasnu rernu, masinu za susenje
vesa ili posudu pod visokim pritiskom.

Nemojte da koristite niti da stavljate bateriju sa baterijama drugih
proizvodaca, razlicitih tipova i/ili modela baterija kao $to su suve
baterije, nikl-metal vodoni¢ne baterije ili nikl-kadmijumske baterije.

Udaljite je od vatre ¢im se otkrije curenje ili neprijatan miris. Ako te¢nost
iscuri na vasu kozu ili odeéu, odmah dobro operite sveZom vodom.

Ako vam iscurela te¢nost iz baterije dospe u o¢i, nemojte da trljate oci,
isperite ih ¢istom vodom i odmah posetite lekara. Ako se terminali baterije
zaprljaju, obrisite ih suvom krpom pre koris¢enja baterije.

Pokrijte terminale odgovaraju¢om izolacionom trakom pre odlaganja.

Pre upotrebe / instaliranja / uklanjanja baterije ili kori§¢enja punjaca,
uvek procitajte uputstvo za upotrebu i pridrzavajte se mera opreza pri
rukovanju.

Zamenite bateriju kada vreme kori§¢enja baterije postane mnogo krace u
odnosu na uobicajeno.

Ako je potrebno da se baterija skladisti na duzi period, bateriju treba

ukloniti iz proizvoda i uvati na mestu gde su vlaznost i temperatura niske.

Dok se baterija puni, koristi i skladisti, drzite je dalje od materijala sa
statickim elektricitetom.

Ne smete da koristite nepunjivu bateriju kao zamenu.

Baterija mora da se ukloni iz uredaja pre nego Sto se odlozi.

Uredaj mora da se iskljuci iz elektricne mreze pre uklanjanja baterije.
Bateriju treba bezbedno odloziti.

Nemojte da koristite bateriju u slu¢aju stvaranja statickog elektriciteta
(viSe od 100V), zastitno kolo baterije ¢e se ostetiti.

Ne vadite bateriju. Vadenje baterije je komplikovano i moze da promeni
rad masine. Obratite se ovlaS¢enom servisnom centru da bi se to obavilo.

Ne skladistite niti punite bateriju na temperaturama koje su van navedenih
granica (pogledajte u ovom uputstvu). Nemojte da busite bateriju.
Pogledajte svoje lokalne zakone i propise u vezi sa recikliranjem i/ili
odlaganjem baterija.

Dobro odrzavana baterija mozZe dobro da radi ¢ak i nakon velike
kilometraze. Napunite bateriju nakon svake voznje i izbegavajte potpuno
praznjenje baterije.

A UPOZORENJE!

Udaljite je od vatre ¢im se otkrije curenje ili neprijatan miris. Ako te¢nost
iscuri na vasu kozu ili ode¢u, odmah dobro operite svezom vodom.

Ako vam iscurela te¢nost iz baterije dospe u o¢i, nemojte da trljate oc¢i,
isperite ih ¢istom vodom i odmah posetite lekara. Ako se terminali baterije
zaprljaju, obrisite ih suvom krpom pre kori§¢enja baterije.

Pokrijte terminale odgovaraju¢om izolacionom trakom pre odlaganja.

Pre upotrebe / instaliranja / uklanjanja baterije ili koris¢enja punjaca,
uvek procitajte uputstvo za upotrebu i pridrzavajte se mera opreza pri
rukovanju.

Zamenite bateriju kada vreme kori§¢enja baterije postane mnogo krace u
odnosu na uobi¢ajeno.

Ako je potrebno da se baterija skladisti na duzi period, bateriju treba
ukloniti iz proizvoda i Cuvati na mestu gde su vlaznost i temperatura niske.

Dok se baterija puni, koristi i skladisti, drzite je dalje od materijala sa
statickim elektricitetom.

Ne smete da koristite nepunjivu bateriju kao zamenu.

Baterija mora da se ukloni iz uredaja pre nego $to se odlozi.

Uredaj mora da se iskljuci iz elektricne mreze pre uklanjanja baterije.
Bateriju treba bezbedno odloziti.
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Ne pokuSavajte da rastavite ovu bateriju. Nemojte da dodirujete kontakte
baterije. Nemojte da rastavljate niti da busite kuciste.

Drzite kontakte baterije dalje od metalnih predmeta da biste sprecili kratak
spoj. Rizik od pozara i strujnog udara. Nemojte da punite niti da koristite
bateriju ako je oStec¢ena ili ako vidite tragove vode.

U sluéaju nesrece ili kvara: obratite se ovla§¢enom serviseru u vasoj
zemlji.

Korisnik mora da kontaktira ovlas¢eni ili specijalizovani korisnicki servis.

X. Punjenje/praznjenje i
cuvanje baterije

A Upozorenje: uvek se pridrzavajte slede¢e poruke.

Koristite samo originalni punja¢, nepravilna upotreba moze da dovede
do telesnih povreda i gubitka imovine. Garancija ne uklju€uje nikakve
odgovornosti za Stete uzrokovane upotrebom neoriginalnog punjaca.

Nemojte da punite u blizini izvora te¢nosti/vatre, uvek izbegavajte
zapaljive supstance. Nemojte da ostavljate uredaj bez nadzora tokom
punjenja.

Nemojte da punite ako su priklju¢ak za punjenje ili kabl za punjenje mokri.
Nemojte da punite ili koristite bateriju ako je o$tecena ili vidite tragove
vode.

Interfejs za punjenje je opremljen posebnim slotom. Nemojte silom da
umecete konektor jer to moze da osteti uredaj.

Indikator punjaca je crvene boje kada se baterija puni. Indikator postaje
zelen kada se punjenje zavrsi.

Odvojite punja¢ kada indikator punjac¢a bude zelen. Prekomerno punjenje
ili prekomerno praznjenje ¢e izazvati nepovratno oste¢enje baterije ili
gubitak imovine. Ako je indikator punjaca postao zelen odmah tokom
punjenja nakon voznje, iskljucite punjac i pustite da se baterija ohladi pre
ponovnog punjenja. Ovo je normalna pojava inteligentne zastite zbog
visoke unutrasnje temperature baterije. Punjenje moze da po¢ne nakon
$to se baterija ohladi.

Prekinite punjenje i odvojite punja¢ ako baterija nije potpuno napunjena
nakon sledeéeg preporuéenog vremenskog perioda. Obratite se
korisnickoj sluzbi za dodatne informacije.

Priklju¢ak za punjenje mora biti pokriven gumenim poklopcem nakon
svakog punjenja.
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Uvek budite posebno paZljivi dok rukujete baterijom.

Prestanite da koristite bateriju ako se baterija neuobi€ajeno zagreje
ili ispusta neki miris, promeni boju, ima deformacije ili se otkrije drugo
abnormalno stanje tokom upotrebe, punjenja ili skladistenja.

Baterija moZe da se koristi u slede¢im opsezima temperatura. Nemojte da
prekoracite ove opsege.

Radna temperatura: -10-60°C (performanse baterije variraju u zavisnosti
od temperature)

Temperatura punjenja: 10-45°C
Temperatura skladiStenja i transporta: -10-45°C
Vlaznost skladistenja: 10-80%

Xl. Informacije o koriSéenju

Naziv proizvoda Acer elektri¢ni skuter ES serije 3

Model AES013

Dimenzije, rasklopljen D107 x $49 x V120 (cm)

Dimenzije, sklopljen D107 x 349 x V54 (cm)

Tezina uklj. bateriju 16 kg

Motor 36V /250 W
Baterija 7,5 Ah

Vrsta baterije Litijum-jonski
Proizvodac¢ baterije TIANHONG
Punjenje 42V /2,0A

Proizvoda¢ adaptera: FUYUANDIAN, br. modela: FY-4202000

Puno vreme punjenja 4 sata

Maksimalna brzina 20 km/h ili 25 km/h (Zavisi od
regulative u zemlji)

Maksimalan domet bez punjenja  20-25 km
Regulacija brzine Da
Rezimi brzine 3

Nivo rezima brzine 0-6 km/h; 0-10 km/h; 0-20 ili 25 km/h

(Zavisi od regulative u zemlji)

Mehanizam za sklapanje Da

Glavni materijal Platforma od aluminijumske legure,
celitna prednja cev

Maksimalna nosivost do 100 kg
Rastojanje od tla 8,5 cm
Upravlja¢ podesive visine Ne

Koc¢nice Prednja elektri¢na koc¢nica i disk

kocnica
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Displej LED displej
Amortizer tocka Ne
Tockovi Tocak sa punom gumom

Materijal tocka

Guma

Pogonska jedinica

Pogon na prednjem tocku

Pre¢nik to¢ka

8,5”

Vodootporan IPX4
Reflektori Da
Prednje svetlo Da
Aplikacija Ne
Zvugni signal Da
Pozadinsko osvetljenje Da
Bluetooth Ne
Sposobnost penjanja 10°

XIl. Ostalo

1. Datum proizvodaca je naveden na etiketi proizvoda

2. A Skladistenje

Cuvaijte ovaj proizvod na suvom, hladnom i bezbednom mestu,
izbegavajte vlagu i visoke temperature. VlaZznost moze da dovede do
ostecenja elektricnih komponenti. Kada se litjumska baterija pokvari,
obratite se lokalnoj agenciji za reciklazu i odloZite litijumsku bateriju u
skladu sa svojim nacionalnim ili lokalnim zakonima i propisima.

« Radna temperatura: -10-60°C
« Temperatura punjenja: 10-45°C
« Temperatura skladiStenja i transporta: -10-45°C
« Vlaznost skladistenja: 10-80%
. Ovaj proizvod se ne sme odlagati sa drugim ku¢nim otpadom. Molimo
da ga reciklirate kako biste smanijili zagadenje zivotne sredine u skladu

sa lokalnim propisima ili se obratite lokalnoj gradskoj kancelariji, sluzbi
za odlaganje ku¢nog otpada.
4. 1) Uredaji nisu namenjeni za upotrebu na nadmorskim visinama ve¢im
od 2000 m.
2) Produzena izloZzenost UV zracima, kisi i nepogodama moze da osteti
materijal ku¢ista; Cuvajte ga u zatvorenom prostoru kada se ne
koristi.

3) UPOZORENJE - Opasnost od pozara - Ne postoje delovi koje
korisnik moZe samostalno servisirati.

w
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acer

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Tajvan

EU izjava o usaglasenosti

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Tajvan

Acer ltaly s.r.l.

Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (M), ltaly
Tel: +39-02-939-921, Faks: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Proizvod: Acer elektri¢ni skuter ES serije 3
Trgovacko ime: acer
Broj modela: AES013
SKU broj: AES(Q13 *Hrririr
,»*“=0~9, a~z, A~Z ili prazno mesto)
Mi, kompanija Acer Incorporated, ovim izjavljuiemo pod punom odgovorno$cu
da je opisani proizvod u skladu sa odgovaraju¢mi uskladenim zakonodavstvom

Evropske Unije: Direktiva za ma$ine 2006/42/EC i RoHS direktiva 2011/65/EU.
Primenjeni su sledec¢i harmonizovani standardi i/ili drugi relevantni standardi:

EN 17128:2020
EN IEC 63000:2018

Godina od koje se pocinje leplienje CE oznake: 2022.

i) *I'
{0 oA
LA L~
— 16.5.2022
RU Jan / V. menadzer Datum

Acer Incorporated (Tajpej, Tajvan)
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l. Gelen Kutusu igerigi

Skuter *1

3 mm altigen anahtar
*1

Kullanim kilavuzu *1

Batarya sarj aleti *1

M5*14L havsa basl
vida *4 ADET

TR-297

Il. Parcalar

Fren kolu LED ekran

Ses sinyali

Giig agik/kapali

Batarya sarj aleti

Disk freni

Sarj baglanti noktasi Destek ayagi




Kafa lambasi

Gidon

Sabitleme kancasi

Konektdr

M5 altigen vidalar

3 mm altigen anahtar (4 adet)

(dahil)

On boru

lll. Montaj

\ Pim rulosu
Gidon
\g= On boru

o

Konektor

© Pim rulosunu ortaya
ctkarmak igin katlama
kolunu tamamen agin.

@ On boruyu konektdr ve
gidonla birlikte yukar
kaldirin, kafa borusuyla
ayni hizaya getirin.

Serbest
digmesi

Katlanir kol

” ___ Katlama
mekanizmasi
Kaymaz lastik pedi Kafa borusu

Kanca sabitleme plakasi

Arka tekerlek freni

Stop
lambasi
Kasa

Konektor

On boru

Katlanir kol

6 / 3 mm altigen
anahtar

® Katlama kolunu kilitleyin.
© Konektorli 6n boruya takin.
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IV. Bataryayi sarj edin

Not: Sarj cihazi 151§1 sarj olurken kirmizi yanar ve sarj
tamamlandiginda yesil'e doner.

Regular charge | No more than

V. KULLAN

Skuter'i galistirma

. Skuter'i agmak icin glic digmesini 3 saniye basili tutun.

Is1g1 agmak/kapatmak igin glic diigmesine kisa bir siire basin.

Hiz diizenlemelerini degistirmek icin glic digmesine iki kez stirekli basin.
Km/h ve mp/h arasinda gecis yapmak igin gii¢ diigmesine 3 kez stirekli
basin.

Gidonu iki elinizle sikica kavrayin.

. Bir ayaginizla giiverteye ¢ikin, hizlanmaya yardimci olmak igin diger
ayaginizla yere tekme atin ve gaz pedalina hafifge basin.

Basladiktan sonra her iki ayaginizi gliverteye basin.

. Donus sinyali (istege bagl).

N

w N

o »
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Skuter'i durdurmak Skuter'in Katlanmasi

1. Hizlandirici kolunu serbest birakin. 1. Serbest birakmama diigmesine basin.
2. On el freni koluna basarak fren yapin. 2. Katlama kolunun kilidini acin.
3. Kullanilmadiginda gii¢ digmesine basin. 3. On boruyu geriye katlayin ve sabitleme kancasini arka tekerlek

frenindeki sabitleme plakasina kilitleyin.
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Skuter'in Agilmasi

1. Pim rulosunu ortaya ¢ikarmak igin katlama kolunu tamamen agin.
2. Sabitleme kancasini serbest birakmak igin kanca sabitleme plakasini
asagi dogru bastirin.

VI. Sorun Giderme Yontemi

3.0n boruyu kaldirin. Ariza Kodu Girig Ayarlama
4. Katlama kolunu kilitleyin.
OE Dislk batarya Bataryayl tamamen sarj edin
=
, )
- A 1E Bataryayi asin sarj Sarj aletini gikarin. Hata kodu
‘\% Pim rulosu { [ edin hala giderilmediyse lttfen yetkili
=R/ 0 Z . . S
%5 ¢ V(Y bir servis merkezi ile iletisime
\g= . A‘«df gegin.
‘o [2) 2E Denetleyici hatasi Lutfen yetkili bir servis merkezi
N ile iletisime gegin.
3E Denetleyicide asir Lutfen simdilik skuter'i
sicaklik, koruma kullanmayin. Sicaklik diisene
programini baslatin kadar bekleyin ve tekrar
deneyin.
4E Sinyal hatti Lutfen yetkili bir servis merkezi
gevseyebilir veya ile iletisime gegin.
disebilir
5E Motor ve kontrolor Lutfen yetkili bir servis merkezi
arasindaki gevsek ile iletisime gegin.
baglanti
6E Hizlandirici hatasi Lutfen yetkili bir servis merkezi
ile iletisime gegin.
7E Fren sistemi arizasi Lutfen yetkili bir servis merkezi
ile iletisime gegin.
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Hata Kodunun Tanitimi ve Diizenlenmesi Hiz ¢ok diisiik

Skuter'i durdurun ve daha sonra
tekrar calistirin. Hata kodu hala
giderilmediyse litfen yetkili

bir servis merkezi ile iletisime
gegin.

8E Asirt akim, koruma
programini baslat

9E Motor Kilitli Rotor Skuter'i durdurun ve daha sonra
tekrar calistirin. Hata kodu hala
giderilmediyse litfen yetkili

bir servis merkezi ile iletisime

gegin.

Batarya sarj olmuyor

Diizenleme yontemi:
1. Fig diizguin takili degil.

2. Sarj aleti hasarli, yeni sarj aleti kullanin.
3. Batarya kablosu gevsek, terminalleri yeniden baglayin.

Sarjdan sonra yetersiz kilometre

Diizenleme yontemi:

1. Yetersiz sarj, bataryayi tamamen sarj edin.

2. Yokus yukari ve siddetli riizgarlar, agir yik, zayif yol ylizeyi ve disik
sicaklik.

3. Akt ile sarj portu arasindaki baglanti terminali gevsetilir, terminalleri
yeniden baglayin.

Diizenleme yontemi:
1. Batarya voltaji ¢ok duslk, bataryayl tamamen sarj edin.

Fren gcalismiyor

Diizenleme yontemi:
1. Fren kablosu g¢ok uzun, fren kablosunu tekrar sikin.
2. Fren balatasi hasar gérmusse, orijinalini degistirin.

Not: Ariza tespit edildiginde Iitfen yetkili bir servis merkezi ile iletisime
gegin. Skuter'i kendiniz tamir etmeyin veya modifiye etmeyin, bu garanti
sinirlamalarina ve yaralanmalara neden olabilir.
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VI I . S U RU S VE G UVE N Li K UYARI! Sert fren yaparken, cekis kaybi ve disme nedeniyle ciddi

yaralanma riskiyle karsi kargiya kalirsiniz. Makul bir hizi koruyun ve

. B . . N L potansiyel tehlikelere dikkat edin.
Bu cihazin kullanimi igin bir 6grenme stireci gereklidir. Dogru bir 6grenme

sureci olmadan kullaniimasi yaralanmalara neden olabilir. Hasari 6nlemek
icin korumalar kullanin. Bu adimlari tamamladiktan sonra elektrikli skuter'i
acabilirsiniz:

g

KULLAN

Bir ayaginizi tahtada ve bir ayaginizi yerde tutun. Hiz 3km/s'ye
ulastiginda hizlanmaya baslayinca ayaginizi yere birakin. Bir ayaginizi

FREN AYARI tahtada tutun ve uygun sekilde hizlanin veya belirli bir hizi koruyun. Bu
Her sirlisten 6nce frenleri kontrol edin. Frenin gok siki oldugunu eylem, gilivenliginiz i¢in ylriyusu baglatmak icin gereklidir.
dustinlyorsaniz, disk fren yatagi tizerindeki baski plakasi Gizerindeki (-\

vidalari gevsetmek igin altigen anahtari saat yoniiniin tersine kullanin, I

aclktaki uzunlugu biraz kisaltmak igin fren hattini serbest birakin ve baski
plakasinin vidalarini sikin. Frenin ¢cok gevsek oldugunu diislinlyorsaniz, /
baski plakasindaki vidalari gevsetin, uzunlugu biraz uzatmak igin fren %r/
kablosunu striikleyin ve ardindan baski plakasindaki vidalari kilitleyin. // \
J/
/

@?@j@
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SABIT HIZ

Gaz pedalini basil tutarsaniz, daha fazla seyahat konforu igin hiz
sabitlenecektir. Bu islevi iptal etmek icin Iitfen freni etkinlestirin.

Siurekli dolagsmak igin denge durusunu arayin:

D D P

{
— ; -\\h

==

KATLAMA VE TASIMA

Katlandiktan sonra elektrikli skuter'i sekilde gosterildigi gibi tagimak igin
gubugundan tutun:

A Uyarilar: Bu talimatlara uyulmamasi ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

Elektrikli scooter't yagmurda SURMEYIN.

ISLANMAY IN.

Kapilardan gegerken kafaniza dikkat edin.

Tumseklerden, asansor kapisi sabitlerinden, engebeli yollardan

veya diger diiz olmayan ylizeylerden gegerken hizinizi 5-10 km/sa
(3,1-6,2 mph) arasinda tutun. Bahsedilen yuzeyleri daha iyi ayarlamak
icin dizinizi hafifge biikin.

Ayaklarinizi arka gamurlukta TUTMAYIN.

Elektrikli skuter ile yuriirken gaza BASMAYIN.

Lastik/tekerlek ile engellere temas etmekten kaginin.

Gidon lizerinde agir nesneler TASIMAYIN.

Elektrikli skuter'i yalnizca tek ayakla SURMEYIN.

Halka agik yollarda, anayollarda veya otoyollarda SURMEYIN.

Yiiksek hizda siirerken kolu siddetli bir sekilde DONDURMEYIN.
Merdiven inip gtkmayiniz veya engellerin Gzerinden atlamayin.

Siirlis sirasinda ellerinizi gidondan CEKMEYIN. Sadece tek elle binmeyin.
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Su birikintileri veya diger (su) engellerin iizerinden SURMEYIN. Béyle
bir durumda liitfen hizinizi dusiiriin ve engeli gegin.

Herhangi bir yolcu TASIMAYIN. Elektrikli skuter sadece bir siriict igindir.

Cocuk tagimayin.
Hamileyken binmeyin.

Elektrikli skuter kullanirken cep telefonu KULLANMAYIN veya kulaklik
takmayin.

Sirusten sonra hazne motoruna DOKUNMAYIN, ¢iinki i1sinabilir.

Her zaman iki elinizi gidonun Uzerinde tutun, aksi takdirde denge kaybi
ve disme nedeniyle ciddi yaralanma riskiniz vardir.

Sadece kuru havalarda kullanim igindir.

Halka agik yollarda kullaniimasini 6nermiyoruz.
Hizl stirerken asla siddetli donus yapmayin.
Aniden baglamayin veya durmayin.

Elektrikli scooter'in hizinin sizin ve baskalari icin givenli oldugundan
emin olun ve calisirken her an durmaya hazir olun.

Elektrikli skuter kullanirken, carpismalari 6nlemek igin lttfen
digerlerinden uzakta durun.

Déndugiinlizde viicudunuzun agirlik merkezini kullanmalisiniz; agirlik
merkezindeki siddetli degisiklik hasara neden olabilir.

Yataklarda nem ve kir olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin.
Rulmanlar kurutun ve temizleyin. Gerekirse, temizlikten sonra yataklari
yagyalin. Sadece bu amag igin uygun yaglayicilar kullanin. Bu trinin
guvenli oldugundan emin olmak igin direksiyon konumunu da kontrol edin.
Ureticinin talimatlari disinda herhangi bir degisiklik yapiimayacaktir.
Kendiliginden kilittenen somunlar ve diger kendinden kilittlenen
sabitlemeler etkinliklerini kaybedebilir.

Dik yokuslarda arag kullanmaktan kaginin.

VIIl. TEMIZLIK VE BAKIM

Bu elektrikli skuter, bir tagima araci olarak kullanilabilir ve bu nedenle,
kullanim nedeniyle asinma ve yipranmaya maruz kalan ve garanti
kapsaminda olmayan tiim bilesenlerinin bakimini gerektirir.

TEMIZLIK

Temizlemeden 6nce elektrikli skuter'in KAPALI oldugundan, sarj
kablosunun gikarildigindan ve sarj badlanti noktasindaki lastik kapagin
sikica kapatildigindan emin olun; aksi takdirde elektronik bilesenlere zarar
verebilirsiniz. Ongérillemeyen tehlikeleri énlemek icin temizlik sirasinda
her zaman 6nce Uriint sarj aletinden ¢ikarin, sarj su gegirmez figini
kapatin, Urlinlin glictinl kapatin ve batarya, motor ve diger elektronik
pargalarla sivi temasindan kaginin. Uriinii temizlemek veya suya batirmak
icin ylksek basingli su jeti kullanmayin.

Elektrikli skuter'i temizlemek igin nemli bir bez kullanin. Kiri kazimaniz
gerekirse, yumusak bir firga ve ardindan nemli bir bez kullanin.

Elektronik bilesenlerle ilgili sorunlari 6nlemek icin sarj baglanti noktasini
kapattiginizdan emin olun.

Alkol, benzin, kerosen veya diger ugucu veya asindirici kimyasal
bilesenleri kullanmayin. Bu, elektrikli skuter'in hem goriiniimiine hem
de i¢ yapisina zarar verebilir. Ayrica basingli su tabancasi veya akan su
kullanmayin.

Elektrikli skuter'i kullaniimadigi zamanlarda serin ve kuru bir ortamda
saklayin. Islak mekanlarda, deniz suyu, limanlar vb. asindirici maddelerin
yakininda kullaniimak Uzere Gretiimemis oldugundan, disarida
birakmayin. Ayrica dogrudan giines 1sigindan kaynaklanan ylksek
sicakliklara uzun sure maruz birakiimasi 6nerilmez.
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IX. BATARYA KULLANIMI VE
YASAKLANAN EYLEMLER

Baska model ve marka bataryalari kullanmayiniz, sadece orijinal batarya
kullanin.

Bataryayi 50°C'den yliksek veya -20°C'den dislk sicakliklara sahip
bir ortama koymayin; (6rnegin, yazin elektrikli skuter'i araba bagajina
koymayin); ve bataryayi atese yakin yerlere koymayin. Aksi takdirde
bataryanin arizalanmasina, asiri isinmasina ve hatta yangin riskine
neden olabilir.

Bataryalari tamamen bosaltmaktan kaginin, i¢inde hala gui¢ varken sarj
etmek daha iyidir. Bu bataryanin émriinii uzatacaktir. Ayrica elektrikli
skuter'i cok soguk veya sicak bolgelerde kullanirsaniz, bataryalarin
kullanim suresini azaltabilirsiniz. Bu, bataryalarin bir arizasi degildir,
ancak normal davraniglaridir.

30 guinden fazla kullaniimadiginda, tamamen sarj edin ve serin, kuru
bir yerde saklayin ve bataryayi her 60 glinde bir tamamen sarj edin.
Bu adimlarin izlenmemesi bataryaya zarar verebilir ve bu hasar garanti
kapsaminda degildir.

Batarya bolmesini sokmek yasaktir. Sadece Resmi Teknik Servislerde
veya bagli Atélyelerde manipiilasyonuna izin verilir.

Sarj etmek igin yalnizca orijinal sarj cihazini kullanin, aksi takdirde hasar
veya yangin riski vardir.

Kullanilmig bataryalarin yetersiz sekilde atilmasi ciddi gevre kirliligine neden
olabilir. Bu batarya takimini elden ¢ikarirken yerel diizenlemelere uyun.

Her kullanimdan sonra bataryayi yeniden sarj edin, bu bataryanin 6mriini
uzatacaktir.

ATEHLiKE!

Batarya hiicresi yanici ve tehlikeli maddeler igerir. Yanhs kullanim yangina,
dumana, patlamaya ve ciddi kisisel yaralanmaya veya mal kaybina neden
olabilir. Bataryayla ilgili herhangi bir islem gerceklestirmeden 6nce her
zaman asagdidaki yasak eylemi okuyun ve bunlara uyun, uygun koruyucu
donanim kullanin.

Herhangi bir kazay! 6nlemek igin bataryayi bebek ve ¢ocuklardan uzak
tutun. Kuglk cocuklar bataryayi kullaniyorsa, velileri kullanmadan
once uygun kullanim ydéntemini ve énlemleri agiklamali ve her zaman
bataryanin saglam oldugundan emin olmalidir.

Yalnizca ézel sarj aletini kullanin ve bataryay! yalnizca 6zel sekilde sarj
edin. Bataryay! dogrudan elektrik prizinden veya otomobil gakmak sarj
aletinden sarj etmeyin. Bataryay gézetimsiz sarj etmeyin.

Bataryayi ters sarj etmeyin.

Bataryay! atesin veya sicak bir kaynagin yaninda birakmayin ve
bataryayi atese atmayin.

Bataryay, i¢ sicakligin 50°C'nin tizerinde olabilecegi bir arabada veya
benzeri bir yerde sarj etmeyin veya kullanmayin.

Bataryayi suya / deniz suyuna vb. batirmayin, atmayin ve islatmayin.

Kisa devre yapmayin veya (+) pozitif ve (-) negatif terminalleri metalik
bir nesneye baglamayin. Bataryayi anahtar, kolye, sa¢ tokasi, madeni
para veya vida gibi metal nesnelerle birlikte bir cepte veya ¢antada
saklamayin.

« Bataryayi igne, tornavida gibi keskin bir cisimle delmeyin.

Bataryanin kismi alanini havya gibi isitiimis nesnelerle isitmayin.

* Cekig, agirlik gibi agir nesnelerle vurmayin. Mekanik soktan kaginmak
icin bataryanin lizerine basmayin ve bataryay atmayin veya
disurmeyin. Ciddi sekilde deforme olmus bataryayi kullanmayin.

Bataryayi sokmeyin veya elektrik devresi dahil batarya tasarimini
degistirmeyin.
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Batarya lzerine dogrudan lehim yapmayin ve eski ve yeni bataryalari
birlikte kullanmayin veya birlestirmeyin.

Bataryay1 mikrodalga firina, kurutucuya veya yliksek basingh kaba
koymayin.

Bataryayi bagka Ureticilerin bataryalari, kuru bataryalar, nikel-metal
hidrojen bataryalar veya nikel-kadmiyum bataryalar gibi farkh tip ve/
veya model bataryalarla kullanmayin veya birlestirmeyin.

Sizinti veya kotu koku algilandiginda hemen atesten uzak durun. Cildinize
veya giysilerinize sivi sizarsa, hemen tatli su ile iyice yikayin. Bataryadan
sizan sivi gozunize kagarsa gozlerinizi ovusturmayin ve temiz su ile
yikayin ve hemen bir doktora gériiniin. Bataryanin uglari kirlenirse,
bataryayi kullanmadan 6nce kuru bir bezle silin.

imha etmeden énce terminalleri uygun yalitim bandiyla kapatin.
Bataryayi veya sarj aletini kullanmadan / takmadan / cikarmadan 6nce
daima kullanim kilavuzunu okuyun ve kullanim énlemlerine uyun.
Batarya kullanim siiresi normalden ¢ok daha kisa oldugunda bataryayi
degistirin.

Bataryanin uzun siire saklanmasi gerekiyorsa batarya uygulamadan
ctkariimali, nem ve sicakligin diisik oldugu bir yerde saklanmalidir.
Batarya sarj edilirken, kullanilirken ve saklanirken statik elektrik iceren
nesnelerden uzak tutun.

Sarj edilemeyen batarya yedek olarak kullanilamaz.

Batarya hurdaya ayrilmadan 6nce cihazdan ¢ikarilmalidir.

Bataryayi ¢ikarirken cihazin elektrik sebekesiyle baglantisi kesilmelidir.
Batarya guivenli bir sekilde imha edilmelidir.

Bataryay: statik elektrik olusumu durumunda (100V'den fazla)
kullanmayin, batarya koruma devresi zarar gérecektir.

Bataryayi ¢ikarmayin. Bataryanin gikarilmasi karmasiktir ve makinenin
calismasini degistirebilir. Bataryayi ¢alistirmak icin sadece yetkili servis
merkezi ile iletisime gegmelisiniz.

Bataryay: belirtilen sinirlarin disindaki sicakliklarda saklamayin veya
sarj etmeyin (bu kilavuza bakin). Bataryayi delmeyin. Bataryanin geri
donlsumi ve/veya atilmasiyla ilgili yerel yasalara ve diizenlemelere
bakin.

Bakimi iyi yapilmis bir batarya, kilometrelerce surdiikten sonra bile
iyi performans gosterebilir. Her surlisten sonra bataryayi sarj edin ve
bataryayl tamamen bosaltmaktan kaginin.

A UYARI!

Sizinti veya kotii koku algilandiginda hemen atesten uzak durun. Cildinize
veya giysilerinize sivi sizarsa, hemen tatli su ile iyice yikayin. Bataryadan
sizan sivi goziinlize kagarsa gozlerinizi ovusturmayin ve temiz su ile
yikayin ve hemen bir doktora gériiniin. Bataryanin uglari kirlenirse,
bataryayi kullanmadan 6nce kuru bir bezle silin.

imha etmeden &nce terminalleri uygun yalitim bandiyla kapatin.

Bataryayi veya sarj aletini kullanmadan / takmadan / gikarmadan 6nce
daima kullanim kilavuzunu okuyun ve kullanim énlemlerine uyun.
Batarya kullanim suresi normalden ¢ok daha kisa oldugunda bataryayi
degistirin.

Bataryanin uzun siire saklanmasi gerekiyorsa batarya uygulamadan
ctkariimali, nem ve sicakligin diisiik oldugu bir yerde saklanmalidir.

Batarya sarj edilirken, kullanilirken ve saklanirken statik elektrik iceren
nesnelerden uzak tutun.

Sarj edilemeyen batarya yedek olarak kullanilamaz.

Batarya hurdaya ayrilmadan énce cihazdan gikariimalidir.

Bataryayi ¢ikarirken cihazin elektrik sebekesiyle baglantisi kesilmelidir.
Batarya gtivenli bir sekilde imha edilmelidir.

Bataryayi parcalarina ayirmaya galismayin. Batarya temas noktalarina
dokunmayin. Muhafazayi sokmeyin veya delmeyin.
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Kisa devreyi 6nlemek icin batarya temas noktalarini metal nesnelerden
uzak tutun. Yangin ve elektrik garpmasi riski. Bataryaniz hasar gérmusse
veya su izi goruyorsa sarj etmeyin veya kullanmayin.

Kaza veya ariza durumunda: liitfen Ulkenizdeki yetkili bir tamirci ile
iletisime gegin.

Kullanici, yetkili veya uzman bir musteri hizmetleri ile iletisime gegcmelidir.

X. Bataryay sarj etme/desarj
etme ve saklama

A Uyari: Her zaman asagidaki mesaja uyun.

Yalnizca orijinal sarj aleti kullanin, yanhs kullanim kisisel yaralanmaya
ve mal kaybina neden olabilir. Garanti, orijinal olmayan sarj aletinin
kullaniimasindan kaynaklanan herhangi bir sorumluluk kabul etmez.

Herhangi bir sivinin/ates kaynaginin yakinindayken sarj etmeyin, her
zaman yanicl maddelerden kaginin. Sarj olurken cihazi gézetimsiz
birakmayin.

Sarj baglanti noktasi veya sarj kablosu islaksa sarj etmeyin.

Bataryaniz hasar gérmisse veya su izi gorliyorsa sarj etmeyin veya
kullanmayin.

Sarj araylizii 6zel yuva ile saglanir. Cihaza zarar verebilecek sekilde
konektorl takmak icin zorlamayin.

Batarya sarj olurken sarj gostergesi kirmizidir. Sarj tamamlandiginda
g0sterge yesildir.

Sarj aleti gostergesi yesil oldugunda sarj aletini gikarin. Asiri sarj veya
asiri desarj, pilde geri donlisi olmayan hasara veya mal kaybina neden
olur. Sarj aleti gostergesi, siriisten sonra sarj olurken hemen yesile
donerse, lltfen sarj aletinin baglantisini kesin ve sarj etmeden 6nce
bataryanin sogumasini bekleyin. Bu, bataryanin yiiksek i¢ sicakligindan
dolayr akilli korumanin normal olgusudur. Batarya soguduktan sonra sarj
islemi baslayabilir.

Asagidaki 6nerilen slire sonunda batarya tamamen sarj olmazsa, sarji
durdurun ve sarj aletinin baglantisini kesin. Daha fazla bilgi i¢in musteri
hizmetleri ile iletisime gegin.

Sarj baglanti noktasi, her sarjdan sonra ekli lastik kapakla kapatiimalidir.
Bataryayi tutarken her zaman ekstra 6zen gosterin.
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Kullanim, sarj veya saklama sirasinda batarya anormal derecede isinirsa
veya koku, renk degisikligi, deformasyon veya diger anormal durumlar
algilanirsa bataryayi kullanmayi birakin.

Batarya asagidaki sicaklik araliklarinda kullanilabilir. Bu araliklar
asmayin.

Calistirma Sicakligi: -10-60°C (Batarya performansi sicakliga gore
degisir)

Sarj Sicakligi: 10-45°C

Depolama ve Tagima Sicakligi: -10-45°C

Depolama Nemi: %10-80

Xl. Kullanim bilgileri

Uriin Adi Acer Elektrikli Skuter ES Serisi 3

Model AES013

Boyutlar, aciimis 107U x 49G x 120Y (cm)

Boyutlar, katlanmig 107U x 49G x 54Y (cm)

Agirlik dahil pil 16Kg

Motor 36V/250W
Batarya 7,5Ah
Batarya tiirii lityum iyonik
Batarya Ureticisi TIANHONG
Sarj oluyor 42V/[2,0A

Adaptér Ureticisi: FUYUANDIAN, Model No.: FY-4202000

Tam sarj suresi 4 saat

Azami hiz 20 km/s veya 25 km/s (Ulke
diizenlemelerine baghdir)

Sarj olmadan maksimum mesafe  20-25 Km

Hiz regilasyonu Evet

Hiz modlari 3

Hiz modlari seviyesi 0-6 km/s; 0-10 km/s; 0-20 veya 25

km/s (Ulke diizenlemelerine baglidir)

Katlama mekanizmasi Evet

Ana malzeme aliminyum alasimh guverte, gelik 6n

boru
Maksimum yiik 100 kg'a kadar
Bosluk 8,5 cm
Yiukseklik ayarli gidon Hayir
Frenler on elektronik fren ve arka disk fren
Ekran LED ekran
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Tekerlek amortisori Hayir
Tekerlekler kati lastik tekerlek
Lastik malzemesi kauguk
Tahrik (initesi Onden gekisli
Tekerlek capi 8,5”

Su gegirmez IPX4
Reflektorler Evet

Far Evet
Uygulama Hayir

Ses sinyali Evet

Arka 1s1k Evet
Bluetooth Hayir
Tirmanma Yetenegi 10°

XIl. Digerleri

. Uretici tarihi Uriin etiketinde belirtilmistir

2. A Depolama

Bu Uriind kuru, serin ve glivenli bir yerde saklayin, nemden ve yliksek
sicakliklardan kaginin. Nem elektrikli bilesenlerin hasar gérmesine
neden olabilir. Lityum pil arizalandiginda, liitfen yerel geri dontisim
ajansinizla iletisime gegin ve lityum pili ulusal veya yerel yasa ve
yonetmeliklere uygun olarak atin.
« Calistirma Sicakhgi: -10-60°C
« Sarj Sicakhgi: 10-45°C
« Depolama ve Tasima Sicakhgi: -10-45°C
« Depolama Nemi: %10-80

. Bu Uruin diger evsel atiklarla birlikte atilmamalidir. Litfen gevre kirliligini
en aza indirmek icin yerel diizenlemelere uygun olarak geri donusturin
veya yerel belediye ofisi, evsel atik imha servisi ile iletisime gegin.

4. 1) Cihazlar, deniz seviyesinden 2000 m'den daha yiiksek rakimlarda

kullanilmak Gzere tasarlanmamistir.

2) UV Isinlarina, Yagmura ve Elementlere Uzun Sire Maruz Kalma
Muhafaza Malzemesine Zarar Verebilir, Kullaniimadigi Zaman ic
Mekanda Depolayin.

3) UYARI - Yangin Riski - Kullanici Tarafindan Servis Yapilabilecek
Pargalar Yoktur.

N

w
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acer

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi
New Taipei City 221, Tayvan

AB Uygunluk Beyani

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Acer ltaly s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (M), italya
Tel: +39-02-939-921, Faks: +39-02 9399-2913

www.acer.it
Uriin: Acer Elektrikli Skuter ES Serisi 3
Ticari Adi: acer

Model Numarasi: AES013
SKU Numarasi:  AESQ13 *xiwx
“*7=0~9, a~z, A~Z ya da Bosluk)
Biz, Acer Incorporated olarak biz isbu belge ile kendi verecegimiz karar lizerine
yukarida agiklanan Griinin ilgili Birlik uyum yasasina uygun oldugunu beyan

ederiz: Makine Yonergesi 2006/42/EC ve RoHS Yonergesi 2011/65/EU. Asagidaki
uyum standartlari ve/veya diger ilgili standartlar uygulanmistir:

EN 17128:2020
EN IEC 63000:2018

CE isaretinin takilmaya basladigi yil: 2022.

ra] *I.
{0 oA
LV AL ™
— 5/16/2022
RU Jan / Ust Diizey Yonetici Tarih

Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)
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